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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I

task. %tl a

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER A

NI YYY.
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Safety Information

Technical Data

Product data

Power 580 W (0.8 hp)

Speed range 500 - 5500 r/min

Stall torque 1.2 Nm
(10.6 1b

Battery Li-Io 18 V

Weight 0.8 kg (1.8 Ib) (without bat-
tery)

Maximum Radio Output Power

Maximum Trans-
Frequency Range mit Power EIRP

Radio Technology (MHz) (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19.1
Wi-Fi® 5180-5320 16.6
Wi-Fi® 5500-5700 17.3
Wi-Fi® 5745-5825 13.1
Bluetooth® wire-  2402-2480 13.7
less technology /

Bluetooth® Low

Energy

Wi-Fi® is a registered trademark of Wi-Fi Alliance®

The Bluetooth® word mark and logos are registered trade-
marks owned by Bluetooth SIG,Inc.

Battery Compatibility

Accessory Article Number

Battery, 18V (2Ah)
Battery, 18V (4Ah)
Battery, 18V (2,5Ah)
Battery, 18V (5Ah)

42115500 11
4211 5500 21
42115500 12
4211 5500 22

EU SAR value
EU SAR Value: 1.1

Wireless LAN Information

Regulatory Do- Band TxChannels
main
WORLD 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,

9,10, 11, 12,13

U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Battery data

Battery operating temperature 0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)

Battery storage temperature  +10 to +25 °C

(+50 to +77 °F)
Battery charger operating 0 to +60 °C
temperature (+32 to +140 °F)
Charger Compatibility
Accessory Article Number

Multi-Charger, 18/36V 4211 5424 85

Declarations

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00 3



Safety Information

EBB16-055F-P

Signature of issuer

/

Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level <70 dB(A) , uncertainty 3 dB(A),
in accordance with ISO15744.

* Sound power level dB(A) , uncertainty 3 dB(A), in accor-
dance with ISO15744.

« Vibration total value < 2.5 m/s?, uncertainty = 0.6 m/s?, in
accordance with ISO28927-5.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE directive/regulations (2012/19/EU), and must be
handled in compliance with the directive/regulations.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE directive/regulations. The
entire product, or the WEEE parts, can be sent to your “Cus-
tomer Center” for handling.

RF Exposure Statement

This portable transmitter has been tested and found to comply
with FCC General Population RF Radiation Exposure limits
set forth for an uncontrolled environment and meets the FCC
radio frequency (RF) Exposure Guidelines. The antenna used
for this device must not be co-located or operating in conjunc-
tion with any other antenna or transmitter.

FCC and ISED Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Opera-
tion is subject to the following two conditions: (1) This device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney .hill@atlascopco.com

The device is only in compliance if no changes or modifica-
tions are made to the device. The antenna is fixed to the de-
vice and no change in antenna or fixation of the antenna is ac-
ceptable and such modification is considered to violate the
Compliance Statement.

(i) NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pur-
suant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the in-
structions, may cause harmful interference to radio com-
munications. However, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

» Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and
receiver.

» Connect the equipment into an outlet on a circuit dif-
ferent from that to which the receiver is connected.

» Consult the dealer or an experienced radio/TV tech-
nician for help.

ISED Compliance Statement:

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00
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Safety Information

This device complies with: CAN ICES-1 (B)/NMB-1(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformity to North American Standards

Listed
o Conforms to UL 62841-1 and
c us UL 62841-2-1
LisTen Certified to CSA C22.2 No.
Intertek 62841-1 and CSA C22.2 No.
62841-2-1
3008099

UK DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, l ' K
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare

under our sole responsibility that the product C n
(with name, type and serial number, see front

page) is in conformity with the following UK

Regulation(s):

S.1. 2008/1597, S.1. 2012/3032, S.I. 2017/1206

Designated Standards applied:

EN 300 328 V2.2.2, EN 300 440 V2.1.1,, EN

301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN

301 893 V2.1.1, EN 50 566:2017, EN

55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN

61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,

EN 61000-6-4:2007 + A1:2011, EN
62841-1:2015, EN 62841-2-1:2018

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK

James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7TEA

Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-

lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
» For professional use only.

» This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the product

cease to be legible or become detached, replace without
delay.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00 5



Safety Information

EBB16-055F-P

* The product must only be installed, operated and serviced

by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for drilling or tapping holes. No
other use permitted.

Product Specific Instructions

Operation

Internal Cooling
NOTICE Never Cover the Air Holes of the Tool

Covering the air holes will affect the air flow in the tool. The

tool may warn for overheating.

22150650379

Service and Maintenance

Preventing ESD Problems

The components inside the product and controller are sensi-
tive to electrostatic discharge. To avoid future malfunction,
make sure that service and maintenance is carried out in an

ESD approved work environment. The figure below shows an

example of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

General Power Tool Safety Warnings
Work area safety

5004120

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark ar-

eas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric
shock.

Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigera-
tors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious
personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites ac-
cidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-

jury.
Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00
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Safety Information

Safety instructions for all operations

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of
the power tool "live" and could give the operator an elec-
tric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

Always start drilling at a low speed and with the bit
tip in contact with the workpiece. At higher speeds, the
bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure. Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack, if detachable, from the power tool be-
fore making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures re-
duce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tool’s oper-
ation. If damaged, have the power tool repaired be-
fore use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Additional safety rules for battery drills

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

You can be cut or burned if you come into contact with
the drill bit, chips or work surface. Avoid contact and
wear suitable gloves to protect hands.

Use intermittent drill pressure to avoid long shaved chips.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

Remove the chuck key before starting the tool.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00 7
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Operating hazards

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract sudden
movements, breakthrough.

The drill bit can suddenly bind and cause the shoulder in-
juries.
If possible, use a suspension arm to absorb the reaction

torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended to absorb the reaction torque for:

« Straight case drills with a chuck capacity larger than
6.5 mm. (1/4 inch), or if the torque reaction might ex-
ceed 4 Nm (3 Ibf.ft);

* Pistol-grip drills with a chuck capacity larger than 10
mm. (3/8 inch), or if the torque reaction might exceed
10 Nm (7.5 Ibf.ft).

Always use sharp bits.

Reduce downward pressure at breakthrough.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration hands and arms. Wear warm cloth-
ing and keep your hands warm and dry. If numbness, tin-
gling, pain or whitening of the skin occurs, stop using
tool, tell your employer and consult a physician.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

* Operate and maintain the tool, and select, maintain
and replace the accessories and consumables, in ac-
cordance with this instruction manual;

* Do not allow the drill bit to chatter on the workpiece.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Cluttered areas and benches invite injuries.

Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust

extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on
how often you do this type of work. To reduce your
exposure to these chemicals: work in a well venti-
lated area, and work with approved safety equipment,
such as dust masks that are specially designed to fil-
ter out microscopic particles.

Proceed with care in unfamiliar surroundings. Hidden
hazards may exist, such as into electric or other utility
lines. This tool is not insulated from coming into contact
with electric power sources.

This tool is not recommended for use in potentially ex-
plosive atmospheres.

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

s011050

Useful Information
ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

Regulatory and Safety Information

Technical Data

Installation, Operation and Service Instructions
Spare Parts Lists

Accessories

Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00
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Safety Information

Caractéristiques techniques

Données produit

Puissance 580 W (0.8 cv)
Plage de vitesse 500 - 5500 tr/min
Couple de calage 1.2 Nm
(10.6 1b
Batterie Li-Io 18 V
Poids 0.8 kg (1.8 Ib) (sans batterie)

Puissance de sortie radio maximale

Puissance de

Plage de transmission max-
Technologie radio fréquence (MHz) imale PIRE(dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Technologie sans  2402-2480 13.7
fil Bluetooth® /
Bluetooth® faible
consommation

Wi-Fi® est une marque déposée de Wi-Fi Alliance®

Le terme Bluetooth®, la marque et les logos sont des marques
déposées propriétés de Bluetooth SIG,Inc.

Compatibilité de la batterie

Accessoire Référence article

Batterie, 18 V (2 Ah)
Batterie, 18 V (4 Ah)
Batterie, 18 V (2,5 Ah)
Batterie, 18 V (5 Ah)

42115500 11
4211 5500 21
42115500 12
4211 5500 22

Valeur SAR EU
Valeur SAR EU : 1.1

Informations du Réseau local sans fil

Domaine régle- Bande Canaux Tx
mentaire
MONDE 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48

U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,

165

Données de la batterie

Température de la batterie en 0 to +60 °C
fonctionnement (+32 to +140 °F)
Température de stockage de  +10 to +25 °C

la batterie (+50 to +77 °F)
Température du chargeur de 0 to +60 °C
batterie en fonctionnement  (+32 to +140 °F)

Compatibilité du chargeur

Référence article
4211 5424 85

Accessoire
Multi-Charger, 18/36 V

Déclarations

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

» Niveau de pression acoustique < 70 dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique dB(A), incertitude 3
dB(A), en conformité avec ISO15744.

 Valeur totale des vibrations < 2.5 m/s?, incertitude + 0.6
m/s%, en conformité avec ISO28927-5.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont ['util-
isateur travaille, de la pi¢ce usinée, de l'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de 1'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant I'exposition réelle dans I'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette derniére.

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive/réglement DEEE (2012/19/EU). IIs doivent donc
étre traités conformément a la directive/réglement.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive/regle-
ment DEEE. Le produit entier ou les composants DEEE peu-
vent étre envoyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

ISED Compliance Statement
This device complies with: CAN ICES-1 (B)/NMB-1(B)

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) ’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radio¢lectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Conformité aux normes nord-américaines

Listé
- Conforme aux normes UL
c us 62841-1 et UL 62841-2-1.
LisTeD! Certifié selon les normes CSA
Intertek C22.2n° 62841-1 et CSA

C22.2 n° 62841-2-1.
3008099

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur 'enreg-
istrement, I'évaluation et I'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation
en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
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plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil
limite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant 'élimination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour percer ou tarauder des trous. Au-
cune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit
Fonctionnement

Refroidissement interne

AVIS Ne jamais couvrir les orifices d’aération de 1’outil
Couvrir les orifices d’aération affectera le flux d’air dans
I’outil. L outil pourra émettre un avertissement caus¢ par une
surchauffe.

Entretien et maintenance

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur du produit et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a l'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un exem-
ple de poste de travail approprié pour 'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Mises en garde générales de sécurité
concernant les outils électriques

Sécurité de la zone de travail

* La zone de travail doit toujours étre propre et bien
éclairée. Les endroits encombrés ou mal éclairés sont
propices aux accidents.

* Ne pas faire fonctionner des outils électriques dans
des atmosphéres explosibles, notamment en présence
de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
¢lectriques génerent des étincelles qui peuvent mettre le
feu aux poussicres ou aux fumées.

* Tenir les spectateurs et les enfants a distance lors de
I'utilisation d'un outil électrique. Les distractions peu-
vent causer une perte de contrdle.

Sécurité électrique

* Les fiches des outils électriques doivent correspondre
aux prises. Ne jamais modifier une fiche de quelque
maniére que ce soit. Ne pas utiliser d'adaptateurs avec
des outils électriques reliés a la terre. L'utilisation de
fiches non modifiées et des prises correspondantes ré-
duira le risque de choc électrique.

« Kviter tout contact corporel avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques de choc électrique aug-
mentent lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a
I'humidité. En entrant dans un outil électrique, l'eau ac-
croitra le risque de choc électrique.
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Ne pas forcer sur le cordon d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon d'alimentation pour transporter,
tirer ou débrancher 1I'outil électrique. Maintenir le
cordon a I'écart des sources de chaleur, des huiles, des
arétes coupantes ou des piéces en mouvement. Les
risques de choc électrique augmentent lorsqu'un cordon
est endommagé ou coincé.

Si un outil électrique doit absolument étre utilisé dans
un endroit humide, utiliser une alimentation protégée
par un disjoncteur a courant différentiel résiduel
(DCR). L'utilisation d'un disjoncteur différentiel de type
DCR réduit le risque de choc électrique.

Sécurité personnelle

12

Soyez vigilant, regardez ce que vous faites et faites
preuve de bon sens lorsque vous utilisez un outil élec-
trique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention pendant I'util-
isation d'outils électriques peut entrainer des accidents
corporels graves.

Porter des équipements de protection individuelle.
Toujours porter des protections oculaires. Le port
d'équipements de protection adaptés aux conditions de
travail tels que masque antipoussicres, chaussures de
sécurité antidérapantes, casque de chantier ou protections
auditives réduira le risque d'accidents corporels.

Prévenir tout démarrage inopiné. S'assurer que I'in-
terrupteur est en position d'arrét avant de raccorder
I'outil & une source d'alimentation ou a un bloc-bat-
terie, de le prendre en main ou de le transporter. Le
fait de transporter des outils électriques en ayant le doigt
sur l'interrupteur ou la mise sous tension d'outils élec-
triques dont l'interrupteur est en position de marche sont
propices aux accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre 1'outil
électrique sous tension. Une clé laissée montée sur une
picce en rotation de 1'outil électrique peut entrainer des
accidents corporels.

Ne vous surestimez pas. Ayez de bons appuis et un
bon équilibre a tout moment. Ceci permet une
meilleure maitrise de 1'outil électrique dans les situations
inattendues.

Habillez-vous de facon adéquate. Ne jamais porter de
vétements amples ou de bijoux. Eloignez vos cheveux,
vétements et gants des pieces mobiles. Les vétements
amples, bijoux ou cheveux longs peuvent se prendre dans
les pieces en mouvement.

Si des dispositifs permettant de raccorder 'outil a des
installations d'extraction et de séparation des pous-
siéres sont prévus, veillez a les raccorder et a les
utiliser comme il convient. L'utilisation d'un systéme de
dépoussiérage peut réduire les dangers liés aux pous-
siéres.

Veiller a ne pas devenir suffisant et a ne pas ignorer
les principes de sécurité des outils sous 1'effet de la fa-
miliarisation acquise a la suite d'une utilisation
fréquente de ces outils. Un acte imprudent peut provo-
quer un accident grave en une fraction de seconde.

Consignes de sécurité pour toutes les utilisations

Tenir I'outil électrique par ses surfaces de préhension
isolées ; en cours d'utilisation, I'accessoire de coupe
peut en effet toucher un cablage caché. En cas de con-
tact de 1'accessoire de coupe avec un fil « sous tension »,
les parties métalliques exposées de I'outil électrique
seraient électrifiées, exposant l'opérateur a un risque de
choc électrique.

Consignes de sécurité lors de 'utilisation de méches
longues

Ne jamais faire fonctionner a un vitesse plus élevée
que la vitesse maximale stipulée pour la méche. A des
vitesses plus élevées, la méche pourrait se tordre si elle
tourne dans le vide sans toucher la piéce a usiner, causant
ainsi des blessures corporelles.

Toujours commencer a percer a basse vitesse et avec
la pointe de la méche en contact avec la piéce a usiner.
A des vitesses plus élevées, la méche pourrait se tordre si
elle tourne dans le vide sans toucher la pi¢ce a usiner,
causant ainsi des blessures corporelles.

Appliquer la pression uniquement dans 1'axe de la
meéche et ne pas forcer. Les méches peuvent se tordre
causant des dégats ou une perte de contrdle, causant ainsi
des blessures corporelles.

Utilisation des outils électriques et précautions a prendre

Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 1'outil élec-
trique adapté au travail a effectuer. Un outil électrique
adapté fournira un travail de meilleure qualité et plus sir
a la capacité nominale pour laquelle il est congu.

Ne pas utiliser 1'outil électrique si l'interrupteur ne
permet pas de le mettre sous tension et hors tension.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre commandé par
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.

Débrancher la fiche de la source d'alimentation ou re-
tirer le bloc-batterie, si possible, de I'outil électrique
avant de procéder a des réglages, de changer d'acces-
soire ou de ranger I'outil. Ces mesures de sécurité
préventive réduisent les risques de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Ranger les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants et ne pas laisser des personnes
utiliser un outil électrique si elles ne sont pas famil-
iarisées avec celui-ci ou avec les présentes instructions.
Les outils ¢électriques sont dangereux lorsqu'ils sont entre
les mains d'utilisateurs non formés a leur utilisation.

Entretenir les outils électriques. Vérifier I'absence de
piéces mobiles mal alignées ou grippées, de piéces
brisées ou de toute autre situation susceptible de nuire
au bon fonctionnement de 1'outil électrique. Si I'outil
électrique est endommaggé, le faire réparer avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a des outils
¢lectriques mal entretenus.

Garder les outils de coupe affiités et propres. Des out-
ils de coupe correctement entretenus avec des arétes tran-
chantes risquent moins de se coincer et sont plus faciles a
maitriser.

Utiliser 1'outil électrique, les accessoires et embouts,
etc., conformément aux présentes instructions, en
prenant en compte les conditions de travail et le tra-
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vail a effectuer. L'utilisation de I'outil électrique pour des
opérations différentes de celles pour lesquelles il est
prévu pourrait engendrer une situation de danger.

Garder les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes de toute trace d'huile ou
de graisse. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes ne permettent pas une manipulation sans dan-
ger et une maitrise de 1'outil dans les situations inatten-
dues.

Utilisation des outils sur batterie et précautions a prendre

Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un
risque d'accidents corporels et d'incendie.

Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des briilures ou un incendie.

En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a I'eau. En cas de projection de
liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et briilures.

Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en de-
hors de la plage préconisée peut endommager la batterie
et accroitre le risque d'incendie.

Maintenance

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la sécu-
rité de I'outil électrique.

Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre con-
fié¢ uniquement au fabricant ou a des prestataires agréés.

Reégles de sécurité supplémentaires pour les
perceuses sur batterie

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, arti-
cles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de 'outil et des accessoires.

Tout contact avec le foret, les copeaux ou la surface de la
picce constitue un risque de coupure ou de brilure. Evitez
tout contact et portez des gants adaptés pour protéger vos
mains.

Exercer une pression de percage intermittente pour éviter
de produire des copeaux longs.

Risques de projections

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou ’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Retirer la clé du mandrin avant de démarrer I'outil.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques pendant I’utilisation

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Tenez I’outil correctement : tenez-vous prét a contrer tout
mouvement soudain, de débouchage.

Le foret peut subitement se coincer et entrainer des
blessures a I'épaule.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est
recommandé d'utiliser des poignées latérales pour ab-
sorber le couple de réaction :

* pour les perceuses droites avec un mandrin d'une ca-
pacité supérieure a 6,5 mm ou si le couple de réaction
peut dépasser 4 Nm ;

* pour les perceuses a poignée révolver avec un man-
drin d'une capacité supérieure a 10 mm ou si le cou-
ple de réaction peut dépasser 10 Nm.

Toujours utiliser des forets qui coupent.

Réduire la pression vers le bas au débouchage.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
Corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
brilure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.
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Dangers liés au bruit et aux vibrations

» Les niveaux sonores ¢levés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en maticre d’hygiéne et de sécurité au travail.

e Exposition aux vibrations des mains et des bras. Porter
des vétements chauds et garder les mains au chaud et au
sec. Si des sensations d'engourdissement, de fourmille-
ment, des douleurs ou une décoloration de la peau appa-
raissent, cesser immédiatement d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

» Tenir l'outil d'une main légere mais stre : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on
exerce une force de préhension plus importante. Si possi-
ble, utiliser un bras de suspension ou équiper 1'outil d'une
poignée latérale.

* Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

» exploiter et entretenir I'outil et procéder au choix, a
l'entretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utili-
sation ;

 ne pas laisser le foret brouter sur la pi¢ce a usiner.
Dangers liés au lieu de travail

» Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels. Les
espaces et les établis encombrés sont propices aux acci-
dents.

« Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussiéres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

 Certaines poussieres créées par pongage mécanisé, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

* l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque li¢ a l'exposition a ces substances varie en
fonction de la fréquence a laquelle on effectue ce
type de travaux. Pour réduire 1'exposition a ces sub-
stances chimiques : travailler dans des endroits cor-
rectement ventilés et avec des équipements de sécu-
rité homologués tels que des masques antipoussicres
spécialement congus pour filtrer les particules micro-
scopiques.

* Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Des risques dissimulés peuvent étre présents,
comme dans les lignes €lectriques ou autres canalisations.
Cet outil n’est pas isolé en cas de contact avec une source
d’alimentation électrique.

+ L'utilisation de cet outil n'est pas recommandée dans les
atmospheres potentiellement explosibles.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a l'aide
de la nomenclature des piéces de rechange.
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Informations utiles
ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

+ Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pieces détachées

» Accessoires

+ Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Produktdaten
Netzanschluss 580 W (0.8 PS)
Drehzahlbereich 500 - 5500 U/min
Stillstandsmoment 1.2 Nm

(10.6 Ib
Akku Li-lo 18 V
Gewicht 0.8 kg (1.8 1b) (ohne Akku)

Maximale Sendeleistung

Maximale
Frequenzbereich Sendeleistung
Funktechnologie (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
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Maximale
Frequenzbereich Sendeleistung
Funktechnologie (MHz) EIRP (dBm)
Bluetooth®-Draht- 2402-2480 13,7

lostechnologie /
Bluetooth® Low
Energy

Wi-Fi® ist ein eingetragenes Markenzeichen der Wi-Fi Al-

liance®

Die Bluetooth® Wortmarke und Logos sind eingetragene

Markenzeichen der Bluetooth SIG,Inc.

Akku-Kompatibilitat

Zubehor

Artikelnummer

Akku, 18 V (2 Ah)
Akku, 18 V (4 Ah)

Akku, 18 V (2,5 Ah)

Akku, 18 V (5 Ah)

42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

EU SAR-Wert
EU SAR-Wert: 1.1

WLAN-Informationen

Regulierungsbere- Band

ich
WELT

ETSI

FCC

2,4 GHz
U-NII-1
U-NII-2
U-NII-2¢

U-NII-3
2,4 GHz

U-NII-1
U-NII-2
U-NII-2¢
U-NII-3
2,4 GHz
U-NII-1
U-NII-2

U-NII-2e

U-NII-3

TxChannels

1’2! 39 4’ 5! 69 7’ 8!
9,10, 11

36, 40, 44, 48
52, 56, 60, 64

100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11,12,13

36, 40, 44, 48
52, 56, 60, 64

100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140

149, 153, 157, 161,
165

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11

36, 40, 44, 48
52, 56, 60, 64

100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140

149, 153, 157, 161,
165

Akkudaten

Akkubetriebstemperatur

0 bis +60 °C

(+32 bis +140 °F)
+10 bis +25 °C
(+50 bis +77 °F)
Betriebstemperatur des Akku- 0 bis +60 °C
ladegerits (+32 bis +140 °F)

Akkulagerungstemperatur

Ladegerédt-Kompatibilitat

Zubehor
Multi-Charger, 18/36 V

Artikelnummer
4211 5424 85

Erklarungen

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Behorden kdnnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Unterschrift des Ausstellers
%

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

» Schalldruckpegel <70 dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemif ISO15744.

» Schallleistungspegel dB(A) , Unsicherheit 3 dB(A)
gemil [SO15744.

* Vibrationsgesamtwert < 2.5 m/s*, Unsicherheit + 0.6 m/s*
gemal} [SO28927-5.

Diese angegebenen Werte wurden wéhrend eines Laborver-
suchs gemél der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemil} derselben Normen
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gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitsplatzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und hingen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, kdnnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschétzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden konnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der MaB3nahmen daraufhin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Gerdusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie/-
Verordnungen (2012/19/EU) und miissen geméal dieser
Richtlinie/diesen Verordnungen gehandhabt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-
Richtlinie/-Verordnungen entsorgt werden miissen. Das
gesamte Produkt oder die EEAG-Teile kdnnen zur
Entsorgung an Thre Kundendienstzentrale eingeschickt wer-
den.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschrinkung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir

Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden
Rechtsvorschriften fiir Stoftbeschrankungen und basiert auf
legalen Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU).
Bei normalem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei
oder Bleiderivate aus und die Bleikonzentration liegt weit un-
terhalb des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der
Produktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlieflich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.
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Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zum Bohren und Gewindebohren vorgese-
hen. Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Produktspezifische Anweisungen
Bedienung

Interne Kiihlung

HINWEIS Decken Sie die Luftlocher des Werkzeugs niemals
ab

Durch das Abdecken der Luftlocher wird der Luftstrom im
Werkzeug beeintréchtigt. Das Werkzeug kann eine Warnung
wegen Uberhitzung ausgeben.

Instandhaltung und Wartung

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Inneren des Produkts und der Steuerung
sind empfindlich gegeniiber elektrostatischen Entladungen.
Stellen Sie zur Vermeidung zukiinftiger Stérungen sicher,
dass Service und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeit-
sumgebung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel
fiir eine entsprechende Service-Arbeitsstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir das
Arbeiten mit Elektrowerkzeugen

Sicherheit am Arbeitsplatz

* Halten Sie Ihren Arbeitsbereich stets sauber und sor-
gen Sie fiir eine gute Beleuchtung. Unaufgerdaumte und
unausgeleuchtete Bereiche sind potenzielle Gefahren-
quellen.

* Benutzen Sie die Werkzeuge nicht in explosionsge-
fihrdeten Umgebungen, z. B. in der Néhe entflamm-
barer Fliissigkeiten, explosiver Gase oder in staubigen
Bereichen. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die die
Gase oder Partikeln entziinden konnen.

* Halten Sie Kinder und Umstehende wihrend der Be-
nutzung eines Werkzeugs von Ihrem Arbeitsbereich
fern. Ablenkungen und Unachtsamkeit konnen zu Un-
fallen fiihren.

Elektrische Sicherheit

* Die Stecker von Elektrowerkzeugen miissen in die
Steckdose passen. Manipulieren Sie den Stecker in
keiner Weise. Verwenden Sie bei geerdeten Elektrow-
erkzeugen keine Adapterstecker. Nicht verdnderte
Stecker und passende Steckdosen verringern die Strom-
schlaggefahr.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Ober-
flichen wie Rohren, Heizkérpern, Kiihlschrinken
und Herden. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr,
wenn Thr Korper geerdet ist.

» Setzen Sie die Werkzeuge niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhdht die
Stromschlaggefahr.

* Vermeiden Sie den unsachgeméifien Gebrauch des Ka-
bels. Tragen Sie das Werkzeug niemals am Kabel.
Versuchen Sie nicht, den Stecker durch Ziehen am
Kabel aus der Steckdose zu entfernen. Das Kabel ist
von Wirmequellen, Ol, scharfen Kanten oder be-
weglichen Teilen fernzuhalten. Beschddigte oder ver-
knotete Kabel erhohen die Stromschlaggefahr.

* Ist der Einsatz des Elektrowerkzeugs in einer
feuchten Umgebung unumginglich, sollte die Span-
nungsversorgung durch eine Fehlerstrom-Schutzein-
richtung gesichert sein. Der Einsatz einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung reduziert die Stromschlaggefahr.

Personensicherheit

* Seien Sie beim Arbeiten mit den Werkzeugen stets
aufmerksam und achten Sie auf Ihre Handlungen. Be-
nutzen Sie dabei IThren gesunden Menschenverstand.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nie in ermiide-
tem Zustand oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten. Eine kleine Unacht-
samkeit bei der Werkzeugverwendung kann bereits zu
schweren Verletzungen fiihren.

* Verwenden Sie Ihre personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie grundsiitzlich eine Schutzbrille. Teile der
Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, ein Helm oder der Gehorschutz reduzieren
unter den entsprechenden Umstédnden die Gefahr von Per-
sonenschiden.

* Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des
Werkzeugs. Vergewissern Sie sich, dass sich der
Schalter in der Stellung ,,Aus* befindet, bevor Sie das
Werkzeug an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlief3en, es aufheben oder tragen. Das Tra-
gen von Werkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter
oder das Einstecken von eingeschalteten Werkzeugen
kann leicht zu Unfdllen fiihren.

* Entfernen Sie vor dem Einschalten alle Einstellschliis-
sel oder Werkzeuge. Schraubenschliissel oder dhnliche
Komponenten, die mit einem rotierenden Werkzeugteil
verbunden sind, konnen Verletzungen verursachen.
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Gehen Sie nah genug an die zu verschraubende
Verbindung heran. Sorgen Sie fiir festen Stand und
gute Balance. Dadurch haben Sie in unerwarteten Situa-
tionen eine bessere Kontrolle tiber das Werkzeug.

Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung. vermeiden Sie
weite Kleidung und Schmuck. Halten Sie Haare, Klei-
dung und Handschuhe fern von beweglichen Teilen.
Weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen sich
darin verfangen.

Wurden Geriite zum Anschliefen von Absaugungen
oder Auffangvorrichtungen mitgeliefert, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und korrekt
verwendet werden. Der Einsatz von Entstaubern kann
Gefahren im Zusammenhang mit Staub reduzieren.

Ignorieren Sie niemals die Sicherheitsprinzipien, nur
weil Sie aufgrund eines hiufigen Gebrauchs des
Werkzeugs meinen, dass Sie das Werkzeug gewohnt
sind. Eine unvorsichtige Handhabung kann innerhalb
eines Bruchteils einer Sekunde schwere Verletzungen
verursachen.

Sicherheitshinweise fiir alle Betriebsarten

Wird unter Bedingungen gearbeitet, bei denen die
Schneideinrichtung mit verdeckt liegenden Leitungen
in Beriihrung kommen kann, halten Sie das Elektrow-
erkzeug an den isolierten Griffflichen. Der Kontakt
mit einem Strom fiihrenden Kabel kann diesen an
freiliegende Metallteile des Elektrowerkzeugs weiter-
leiten und dem Bediener einen Stromschlag versetzen.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen
Bohreinsiitzen

Arbeiten Sie nie mit einer hoheren Drehzahl als der
angegebenen Maximaldrehzahl des Bohreinsatzes. Bei
hoheren Drehzahlen besteht eine hohe Wahrschein-
lichkeit, dass der Bohreinsatz sich verbiegt, wenn er frei
ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen
fiihren kann.

Beginnen Sie stets bei niedrigen Drehzahlen und mit
der Spitze des Bohreinsatzes in Kontakt zum Werk-
stiick zu bohren. Bei hdheren Drehzahlen besteht eine
hohe Wahrscheinlichkeit, dass der Bohreinsatz sich ver-
biegt, wenn er frei ohne Kontakt zum Werkstiick dreht,
was zu Verletzungen fiihren kann.

Uben Sie nur Druck direkt in Richtung des Bohrein-
satzes aus wenden Sie keine iiberméiflige Kraft auf.
Bohreinsétze konnen sich verbiegen und zu Bruch oder
Kontrollverlust fithren, was Verletzungen hervorrufen
kann.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Elektrowerkzeu-

gen

18

Wenden Sie beim Umgang mit dem Elektrowerkzeug
keine Gewalt an. Verwenden Sie das fiir die jeweilige
Anwendung passende Elektrowerkzeug. Das korrekte
Elektrowerkzeug fiihrt Arbeiten besser und sicherer aus
als ein Werkzeug, das nicht fiir diese Aufgabe ausgelegt
ist.

Verwenden Sie nie ein Elektrowerkzeug, dessen Ein/
Aus-Schalter nicht ordnungsgemaf funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter kontrolliert
werden kann, stellt eine Gefahrenquelle dar und muss
repariert werden.

Trennen Sie den Stecker vom Netz und/oder dem
Akku (falls abnehmbar), bevor Sie Einstellungen am
Werkzeug vornehmen, Zubehor austauschen oder das
Gerit lagern. Diese Sicherheitsvorkehrungen verhindern
ein unabsichtliches Einschalten des Elektrowerkzeugs.

Lagern Sie Werkzeuge auflerhalb der Reichweite von
Kindern, und lassen Sie nicht zu, dass Personen, die
mit dem Werkzeug oder diesen Anweisungen nicht
vertraut sind, mit dem Elektrowerkzeug arbeiten.
Elektrowerkzeuge stellen in Hinden unerfahrener Be-
nutzer eine Gefahr dar.

Warten Sie Elektrowerkzeuge regelmiBig. Uber-
priifen Sie das Werkzeug auf falsche Justierung,
verklemmte bewegliche und abgebrochene Teile sowie
sonstige Fehler, die die Funktionsweise des Elektrow-
erkzeugs beeintrichtigen konnten. Lassen Sie das
Elektrowerkzeug bei Beschiidigungen reparieren.
Viele Unfille sind auf schlecht gewartete Elektrow-
erkzeuge zuriickzufiihren.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Kor-
rekt gewartete Werkzeuge mit scharfen Schneiden
bleiben weniger hdufig hingen und sind leichter zu kon-
trollieren.

Setzen Sie das Elektrowerkzeug, das Zubehér und die
Werkzeugeinsiitze etc. entsprechend diesen Anweisun-
gen ein. Beachten Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die durchzufiihrenden Arbeiten. Nicht bestim-
mungsgerechter Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
gefahrlichen Situationen fithren.

Halten Sie Griffe und Greiffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Greif-
flachen erlauben keine sichere Handhabung und Kon-
trolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-

* Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-

fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerét, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiihren.

Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fithren.

Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstiinden fernhalten, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu Ver-
brennungen oder Feuer fiihren.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zusétzlich
arztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.
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* Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschédigt sind oder modifiziert wurden. Beschidigte
oder modifizierte Akkus konnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Briande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden kdnnen.

* Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen iiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge auflerhalb des
in den Anweisungen angegebenen Temperaturbere-
ichs auf. Ein unsachgeméfBes Aufladen oder bei Temper-
aturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann den
Akku beschiadigen und das Brandrisiko erhdhen.

Wartung
* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von

* Der Bohreinsatz kann plotzlich verklemmen und Schul-

terverletzungen verursachen.

Nach Maglichkeit eine Aufhidngestiitze zur Aufhahme
des Reaktionsmoments verwenden. Sollte dies nicht
mdglich sein, wird die Verwendung von Seitenhaltegrif-
fen empfohlen, um das Reaktionsmoment fiir Folgendes
zu absorbieren:

» Langsgehdusebohrer mit einer Futterkapazitit {iber
6,5 mm (1/4 Zoll) oder bei Drehmomenten tiber 4
Nm (3 Ibf.ft);

* Pistolengriffbohrer mit einer Futterkapazitdt iiber 10
mm (3/8 Zoll) oder bei Drehmomenten {iber 10 Nm
(7,5 Ibf.ft).

Verwenden Sie stets nur scharfe Bohrerspitzen.

Verringern Sie beim Durchbruch des Bohrers durch das
Werkstiick den Druck auf das Werkzeug.

qualifizierten Technikern unter Verwendung identis- Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-

cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die wegungen
fortwihrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs  Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs

sichergestellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Die Wartung

von Akkus darf nur vom Hersteller oder von autorisierten

Dienstleistern durchgefiihrt werden.

Zusatzliche Sicherheitsregeln fur Akkubohrer
Gefahren durch Verfangen

» Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehor fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

* Vermeiden Sie das Berithren von Bohrkrone, Drehspéanen

oder Arbeitsflache, damit Sie sich nicht schneiden oder
verbrennen. Vermeiden Sie jeglichen Kontakt und tragen
Sie geeignete Schutzhandschuhe, um Thre Hande zu
schiitzen.

» Arbeiten Sie mit mittlerem Bohrdruck, um das Entstehen
langer Spéne zu vermeiden.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

» Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

» Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Ndhe des
Werkzeugs authalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

* Vor dem Starten des Werkzeugs den Bohrfutterschliissel
entfernen.

 Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.
Gefahren wihrend des Betriebs

* Bedien- und Wartungspersonal muss in der korperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

» Halten Sie das Werkzeug richtig: Seien Sie auf plétzliche
Auslenkungen und DurchstoBen gefasst.

nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hianden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Korperteilen fiihren.

* Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-

ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei langeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Kdrperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

» Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-

lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von IThrem Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Beim Arbeiten mit dem Geriét entstehen Vibrationen an
Héanden und Armen. Warme Kleidung tragen und die
Hénde stets warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiih-
llosigkeit, Kribbeln, Schmerzen oder weile Flecken an
Threr Haut bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem
Werkzeug, benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und
wenden Sie sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofer sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhéngestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

So verhindern Sie unnétige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

* Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs
sowie Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile
und Verbrauchsmaterialien gemaf3 dieser Bedi-
enungsanleitung vor.

» Lassen Sie die Bohrerspitze nicht auf dem Werkstiick
vibrieren.
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Gefahren am Arbeitsplatz

* Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehoren zu den héufig-
sten Verletzungs- oder Todesursachen. Unaufgerdumte
Arbeitsplitze sind potenzielle Gefahrenquellen.

» Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

» Bestimmte Stiube, die beim Schmirgeln, Sdgen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schadlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

» Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

¢ Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das AusmaB Threr Gefahrdung hingt u. a. von der
Haufigkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt
sind. So schiitzen Sie sich bestmoglich gegen solche
Chemikalien: Achten Sie auf eine ausreichende
Beliiftung des Arbeitsbereichs und arbeiten Sie mit
der angebrachten Sicherheitsausriistung wie Staub-
schutzmasken mit speziellen Mikropartikelfiltern.

» Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Es konnten versteckte Gefahren existieren, wie
z.B. das Verletzen elektrischer oder anderer Leitungen.
Dieses Werkzeug ist nicht gegen einen Kontakt mit
Stromquellen isoliert.

» Dieses Werkzeug ist nicht fiir den Einsatz in Umgebun-
gen mit Explosionsgefahr geeignet.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber konnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Nutzliche Informationen
ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

s011050

¢ Behorden- und Sicherheitsinformationen

* Technische Daten

.

Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen

Ersatzteillisten

* Zubehor
* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Datos técnicos

Datos de producto

Alimentacién 580 W (0.8 hp)
Rango de velocidad 500 - 5500 r/min
Par maximo 1.2 Nm
(10.6 1b
Bateria Li-Io 18 V
Peso 0.8 kg (1.8 1b) (sin bateria)

Potencia maxima de salida de radio

Miaxima trans-
Rango de frecuen- mision de potencia

Radiotecnologia  cias (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Tecnologia inalam- 2402-2480 13,7

brica Bluetooth® /

Bluetooth® de baja

energia

Wi-Fi® es una marca registrada de Wi-Fi Alliance®

La marca nominativa y logos Bluetooth® son marcas reg-
istradas propiedad de Bluetooth SIG,Inc.

Compatibilidad de bateria

Nimero de articulo
4211 5500 11
4211 5500 21
42115500 12
4211 5500 22

Accesorio

Bateria, 18 V (2 Ah)
Bateria, 18 V (4 Ah)
Bateria, 18 V (2,5 Ah)
Bateria, 18 V (5 Ah)

Valor SAR EU
Valor SAR EU: 1.1

Informacion LAN inalambrica

Dominio norma- Banda Txcanales
tivo
MUNDO 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
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U-NII-2 52, 56, 60, 64 Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112, con teenica a: _
116. 132. 136. 140 Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
T Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
U-NII-3 - den
ETSI 2,4 GHz é’ %63’1‘1" ?’26’1;’ 8 Stockholm, 1 September 2023
U-NII-1 3,6 46 4;‘ 4;3 Hakan Andersson, Managing Director
U-NII-2 52, 56, 60, 64 Firma del emisor
U-NII-2e 100, 104, 108, 112, /
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Fce 2,4 GHz é’ %6351‘1" 5,6,7,8, Declaracion sobre ruido y vibraciones
o * Nivel de presion acustica < 70 dB(A), incertidumbre 3
U-NII-1 36, 40, 44, 48 ’
e dB(A), de conformidad con ISO15744..
U-NII-2 32. 36. 60, 64 Nivel de presion actstica dB(A), incertidumbre 3 dB(A)
* Nivel de presion acustica , incertidumbre ,
U-NII-2e }(1)(6), }(3);’ 122’ }‘1‘(2)’ de conformidad con ISO15744.
T e * Valor total de vibracion < 2.5 m/s?, incertidumbre + 0.6
U-NII-3 149, 153, 157, 161, ’
165 m/s?, de acuerdo con 1SO28927-5.
Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
Datos de bateria lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
Temperatura de fun- 0to +60 °C normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
cionamiento de bateria (+32 to +140 °F) evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de

+10 to +25 °C
(+50 to +77 °F)
Temperatura de fun- 0 to +60 °C
cionamiento del cargador de  (+32 to +140 °F)
bateria

Temperatura de almace-
namiento de bateria

Compatibilidad de cargador

Accesorio Numero de articulo

Cargador multiple, 18/36 V. 4211 5424 85

Declaraciones

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra Uinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las
siguientes Directivas:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esté disefiado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.
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RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
directiva/normativa RAEE (2012/19/EU), y deben manipu-
larse segtin sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:

Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra unica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva/normativa RAEE. El producto completo, o las
piezas RAEE, pueden enviarse a su «Centro de atencion al
cliente» para su manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de 2018
se afiadio6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden con-
tener plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutard a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida util del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacién, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
* Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

+ Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

 Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido disefiado para practicar o taladrar orifi-
cios. No se permite ningin otro uso.

Instrucciones especificas para el producto
Funcionamiento

Refrigeracién interna

AVISO Nunca cubra los orificios de aire de la herramienta
Cubrir los orificios de aire afectard al caudal de aire que entra
a la herramienta. La herramienta puede emitir un aviso por
sobrecalentamiento.

Servicio y mantenimiento

Prevencién de descargas electrostaticas

Los componentes del interior del producto y el controlador
son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evitar posi-
bles averias, asegurese de realizar el servicio y el manten-
imiento en un entorno de trabajo aprobado con respecto a
descargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.
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ATTENTION

AL

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

5004120

Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas

Seguridad de la zona de trabajo

Mantenga el lugar de trabajo limpio y bien iluminado.
Las zonas desorganizadas y mal iluminadas pueden
provocar accidentes.

No utilice herramientas motorizadas en entornos en
los que exista peligro de explosion, como en entornos
con polvo, gases o liquidos inflamables. Las herramien-
tas eléctricas generan chispas que pueden inflamar el
polvo o los gases.

Mientras utiliza una herramienta motorizada, man-
tenga a las personas (nifios, compaiieros, etc.) ale-
jadas. Las distracciones pueden hacer que pierda el con-
trol.

Seguridad eléctrica

Las conexiones de las herramientas motorizadas
deben encajar en el enchufe. Nunca modifique la
conexion de ninguna manera. No utilice adaptadores
con las herramientas motorizadas con toma de tierra
(masa). Si se utilizan conexiones sin modificar en sus
correspondientes enchufes se reduce el riesgo de descar-
gas eléctricas.

Evite el contacto fisico con superficies que estén
conectadas a una toma de tierra como, por ejemplo,
tuberias, radiadores, cocinas y frigorificos. El riesgo de
sufrir una descarga eléctrica aumenta si su cuerpo esta
conectado a tierra.

No exponga las herramientas motorizadas a la lluvia
ni a la humedad. Al entrar agua en el interior de una her-
ramienta motorizada aumenta el riesgo de que se produz-
can descargas eléctricas.

No tire del cable. Nunca utilice el cable para
trasladar, tirar o desenchufar la herramienta motor-
izada. Mantenga el cable alejado de fuentes de calor,
aceite, bordes cortantes o piezas en movimiento. Un
cable en mal estado o enredado aumenta el riesgo de que
se produzcan descargas eléctricas.

Si es inevitable la utilizacion de una herramienta mo-
torizada en un lugar himedo, utilice un suministro
protegido con dispositivo diferencial residual (DDR).
El uso de un DDR reduce el riesgo de que se produzcan
descargas eléctricas.

Seguridad personal

Manténgase siempre alerta, céntrese en lo que esta ha-
ciendo y aplique el sentido comiin al utilizar cualquier
herramienta motorizada. No utilice herramientas mo-
torizadas si esta cansado o se encuentra bajo los efec-

tos de medicamentos, alcohol o drogas. Un momento de
distraccion mientras utiliza una herramienta motorizada
puede provocar graves daflos personales.

Utilice equipos de proteccién personal. Utilice siempre
proteccién ocular. El uso de equipos de proteccion como
mascarillas antipolvo, calzado de seguridad an-
tideslizante, casco o proteccion para los oidos en las
condiciones apropiadas reduce el riesgo de sufrir lesiones
personales.

Evite el encendido inintencionado. Asegurese de que el
interruptor esta en la posicion de apagado antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacion y/
o paquete de baterias, levantarla o transportarla. Si
transporta la herramienta motorizadas con el dedo en el
gatillo o si conecta la herramienta mientras el interruptor
esté activado, pueden producirse accidentes.

Retire cualquier tipo de llave de ajuste o llave fija
antes de encender la herramienta. Si deja cualquier
tipo de llave o herramienta conectada a una parte giratoria
de la herramienta motorizada, pueden producirse lesiones
personales.

No intente hacer demasiadas cosas al mismo tiempo.
Mantenga el equilibrio siempre. Esto permite controlar
mejor la herramienta motorizada en situaciones imprevis-
tas.

Utilice ropa adecuada. No lleve prendas de vestir hol-
gadas ni joyas. Mantenga el pelo, 1a ropa y los guantes
alejados de las piezas moviles. Si viste prendas sueltas,
lleva joyas o tiene el pelo largo, existe la posibilidad de
que se enganchen en las piezas en movimiento.

Si los dispositivos estan provistos con conexion de ac-
cesorios de extraccion y recogida de polvo, asegtirese
de conectarlos y utilizarlos correctamente. La recogida
del polvo puede reducir los riesgos relacionados con éste.

No deje que el conocimiento adquirido por el uso fre-
cuente de las herramientas lo vuelva descuidado y lo
lleve a ignorar los principios de seguridad de la her-
ramienta. Actuar sin prestar atencién puede provocar le-
siones muy graves en una fraccion de segundo.

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

* Sujete la herramienta motorizada por las superficies

de agarre aisladas cuando esté realizando una op-
eracion en la que el accesorio de corte pueda entrar en
contacto con cableado oculto Si un accesorio de corte
entra contacto con un cable "activo" pueden "activar" las
partes metalicas expuestas de la herramienta motorizada y
provocar una descarga eléctrica al operario.

Instrucciones de seguridad para el uso de puntas de tal-
adro largas

* Nunca opere a una velocidad superior a la indicacion

de velocidad maxima de la punta de taladro. A veloci-
dades mas altas, la punta puede doblarse si gira libre-
mente sin estar en contacto con la pieza de trabajo, lo que
resulta en lesion personal.

Empiece a taladrar siempre a baja velocidad y con la
punta del taladro en contacto con la pieza de trabajo.
A velocidades mas altas, la punta puede doblarse si gira
libremente sin estar en contacto con la pieza de trabajo, lo
que resulta en lesion personal.
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* Aplique presion solamente en linea directa con la
punta y no aplique una presiéon excesiva. Las puntas se
pueden doblar causando rotura o pérdida de control, lo
que resulta en lesiones personales.

Uso y cuidado de la herramienta motorizada

* No fuerce la herramienta motorizada. Utilice la her-
ramienta motorizada mas adecuada para su apli-
cacion. Si utiliza la herramienta motorizada adecuada,
podra realizar la tarea de mejor forma y con mayor se-
guridad, a la velocidad para la que ha sido disefiada.

e No utilice la herramienta motorizada si el interruptor
no se enciende y apaga. Una herramienta motorizada
que no puede controlarse con el interruptor es muy peli-
grosa y debe ser reparada.

» Si fuera desmontable, desconecte el enchufe de la her-
ramienta motorizada de la fuente de alimentacion y/o
del paquete de baterias, si fuera antes de realizar
cualquier tipo de ajuste, cambiar un accesorio o de al-
macenarla. La aplicacion de estas medidas preventivas
de seguridad reducira el riesgo de que la herramienta mo-
torizada se ponga en funcionamiento accidentalmente.

* Guarde las herramientas motorizadas que no utilice
lejos del alcance de los nifios y no permita su uso por
parte de personas no estén familiarizadas con ellas o
con estas. Las herramientas motorizadas en manos de
personas que no estan capacitadas para usarlas resultan
peligrosas.

* Mantenimiento de las herramientas motorizadas.
Compruebe si las piezas moviles estan desalineadas o
agarrotadas, si presentan dafos o cualquier otra
condicion que pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta motorizada. Si la herramienta motor-
izada esta dafiada, reparela antes de utilizarla. La
causa de muchos accidentes es el mantenimiento defi-
ciente de las herramientas motorizadas.

* Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte mantenidas correcta-
mente con sus bordes de corte afilados se bloquean en
menos ocasiones y su control es mas sencillo.

o Utilice las herramientas motorizadas, accesorios, bro-
cas, etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en consideracion las condiciones de trabajo y la tarea
que debe realizarse. El uso de herramientas motorizadas
para operaciones para las que no fueron diseiiadas puede
causar situaciones peligrosas.

* Mantenga las asas y superficies de agarre secas,
limpias y libres de grasas y aceites. Las asas y superfi-
cies de agarre deslizantes no permiten controlar y mane-
jar la herramienta con seguridad en situaciones inesper-
adas.

Uso y cuidado de la bateria

* Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

» Utilice las herramientas motorizadas sélo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones ¢ incendios.
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* En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-
queifios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras e incluso un incendio.

* Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con
agua abundante. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, consulte con su médico. El liquido de la bateria
puede provocar irritacion y quemaduras.

* No utilice una bateria ni una herramienta que estén
daiiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden tener una conducta impre-
decible que diera lugar a un incendio, explosion o riesgo
de sufrir lesiones.

* No exponga la bateria o la herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

+ Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede danar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

* El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.

* Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico autor-
izado.

Normas de seguridad adicionales para taladros
con bateria

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o lac-
eraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los col-
gantes y el pelo alejados de la herramienta y de los acce-
sorios.

* Puede cortarse o quemarse si toca la broca, el cincel del
taladro, o la superficie de trabajo. Evite el contacto y util-
ice guantes para proteger las manos.

 Utilice presion de taladro intermitente para evitar que
salten esquifias cortantes.

Riesgos de emision de proyectiles

 Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

» Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.
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* Quite la llave para portabrocas antes de encender la her-
ramienta.

» Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.
Riesgos derivados del uso

* Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

» Sostenga correctamente la herramienta: esté preparado
para contrarrestar los movimientos o avances repentinos.

* La punta del taladro se puede atascarse y causar lesiones
en el hombro.

 Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se recomienda
utilizar empuiaduras laterales para absorber el par de
reaccion de:

 Taladros de caja recta con portabrocas de capacidad
superior a 6,5 mm (1/4 pulgada), o si el par de reac-
cion supera los 4 Nm (3 Ibf.ft);

» Taladros con empuiiadura de pistola con portabrocas
de capacidad superior a 10 mm (3/8 pulgada), o si el
par de reaccion supera los 10 Nm (7,5 1bf.ft);

« Utilice siempre brocas bien afiladas.
* Reduzca la presion en el momento de la perforacion.
Riesgos derivados por movimientos repetitivos

» Cuando se utiliza una herramienta mecanica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

* Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

* No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibraciéon

* Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

» Exposicion a las vibraciones en manos y brazos. Utilice
ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y secas. Si
siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o palidez en la
piel, deje de usar la herramienta, informe a su superior y
consulte a un médico.

* Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empufiadura lateral.

e Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

 Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione,
mantenga y sustituya los accesorios y los consumi-
bles, de acuerdo con este manual de instrucciones;

* No permita que la broca vibre sobre la pieza de tra-
bajo.

Riesgos en el lugar de trabajo

» Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Las zonas y puestos
de trabajo desorganizados y mal iluminadas suelen provo-
car lesiones.

 Evite la inhalacién de polvo y humo y la manipulacion de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros danos reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

* Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la fre-
cuencia que usted realice este tipo de trabajo. Para re-
ducir su exposicion a estos productos quimicos: tra-
baje en una area bien ventilada y con equipo de se-
guridad apropiado, tal como mascaras contra el polvo
especialmente disefiadas para filtrar las particulas mi-
croscopicas.

 Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Pueden
existir riesgos ocultos, como lineas eléctricas o de otros
servicios. Esta herramienta no esta aislada para el con-
tacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

» Esta herramienta no esta disefiada para utilizarse en ambi-
entes explosivos ni lleva aislamiento especial contra con-
tactos con fuentes de comente eléctrica.

Senales y etiquetas

El producto esta equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacion importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion de utilidad
ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

s011050

* Informacion sobre regulaciones y seguridad
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 Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
* Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados do produto
Poténcia 580 W (0.8 hp)
Faixa de velocidade 500 - 5500 r/min
Torque em stall 1.2 Nm
(10.6 1b
Bateria Li-Io 18 V
Peso 0.8 kg (1.8 1b) (sem bateria)

Maxima Poténcia de Saida de RF

Poténcia Maxima

Faixa de Frequén- de Transmissio

Tecnologia de RF cia (MHz) (EIRP) (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Tecnologia sem fio 2402-2480 13,7
Bluetooth® / Blue-

tooth® de Baixa

Energia

Wi-Fi® ¢ uma marca registrada da Wi-Fi Alliance®

A palavra e as logos Bluetooth® sdo marcas registradas de
propriedade da Bluetooth SIG,Inc.

Compatibilidade de bateria

Acessorio Nimero de artigo

Bateria, 18 V (2 Ah) 4211 5500 11
Bateria, 18 V (4 Ah) 4211 5500 21
Bateria, 18 V (2,5 Ah) 4211 5500 12
Bateria, 18 V (5 Ah) 4211 5500 22

Valor SAR UE
Valor SAR UE: 1.1

Informagées de LAN sem fio

Dominio Regu- Faixa TxChannels

latorio

MUNDO 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11, 12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165

Informagdbes da bateria

Temperatura de operagdo da 0 to +60 °C

bateria (+32 to +140 °F)
Temperatura de armazenagem +10 to +25 °C
da bateria (+50 to +77 °F)

Temperatura de operagdo do 0 to +60 °C
carregador da bateria (+32 to +140 °F)

Compatibilidade do carregador

Acessorio Nimero de artigo
Multicarregador 18/36 V 4211 5424 85

Declaracoes

DECLARACAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
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61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressdo sonora < 70 dB(A) , incerteza 3 dB(A),
de acordo com ISO15744.

» Nivel de pressao sonora dB(A) , incerteza 3 dB(A), de
acordo com ISO15744.

 Valor total da vibragdo < 2.5 m/s?, incerteza + 0.6 m/s?,
de acordo com a ISO28927-5.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratdrio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacao com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposigdo ¢ o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tnicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da peca de trabalho ¢ do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposi¢do e da condi¢do
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, nao somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢do real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situacdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibragcdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposi¢ao a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.

@ Este equipamento € destinado para aplicagdes fixas.
A emissao de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissdo de vibragao e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instrugdes da maquina.

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da di-
retiva/regulamentacdes de WEEE (2012/19/EU) e devem ser
tratados em conformidade com esta diretiva/regulamentagdes.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com o simbolo de uma recipiente para residuos mar-
cados com um X e uma barra unica na cor preta embaixo
deste devem ser manuseados em conformidade com a dire-
tiva/regulamentagdes de WEEE. Todo o produto ou pegas de
WEEE podem ser enviados a sua “Central de Atendimento ao
Cliente” para manuseio.

Requisitos Regionais

Este produto contém a placa ODIN-W262 cédigo de homolo-
gacdo Anatel 03883-16-05903

Requisitos Regionais

Este equipamento opera em carater secundario, isto ¢, ndo
tem direito a protecdo contra interferéncia prejudicial, mesmo
de estagdes do mesmo tipo, e ndo pode causar interferéncia a
sistemas operando em carater primario.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos™). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto
esta em conformidade com a atual legislagdo de restrigdo de
substancias e baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concen-
tracdo do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida 1til do produto.
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Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO
A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,

ilustracoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacio, operacio e
manutencio devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
* Apenas para uso profissional.

* Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

* Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto foi projetado para furar e roscar orificios. Nao ¢é
permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugées especificas do produto
Operacgao

Arrefecimento Interno

OBSERVACAO Nunca cubra os orificios de ar da ferramenta
Cobrir os orificios de ar afetara o fluxo de ar na ferramenta. A
ferramenta podera alertar sobre um superaquecimento.

Manutencgodes de Rotina e Manutengoes
Corretivas

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes no interior do produto e do controlador sdo
sensiveis a descargas eletrostaticas. Para evitar um mau fun-
cionamento futuro, realize o servigco e a manuten¢ao em um
ambiente de trabalho com aprovagao ESD. A figura abaixo
mostra um exemplo de estagdo de trabalho apropriada.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Alertas de seguranca para ferramentas
elétricas em geral

Seguranca na drea de trabalho

* Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desorganizadas ou escuras provocam acidentes.

* Nio opere ferramentas elétricas em ambientes explo-
sivos, como na presenca de liquidos, gases ou poeira
inflamaveis. Ferramentas elétricas geram faiscas que po-
dem incendiar a poeira ou vapores.

* Mantenha criancas e espectadores a distancia ao op-
erar uma ferramenta elétrica. Distra¢des podem fazer
com que vocé perca o controle da ferramenta.

Seguranca elétrica

¢ Os plugues das ferramentas elétricas tém que ser do
mesmo tipo que a tomada. Nunca faca qualquer alter-
acio no plugue. Nido use adaptadores em ferramentas
elétricas aterradas. Plugues ndo modificados ¢ com-
pativeis com a tomada reduzem o risco de choque
elétrico.

+ Evite o contato corporal com superficies ligadas a
terra como tubos, radiadores, fogdes de cozinha e re-
frigeradores. O risco de choque elétrico aumenta quando
0 seu corpo esta aterrado.

* Nio exponha ferramentas elétricas a chuva ou umi-
dade. A 4gua que penetrar aumentara o risco de choque
elétrico.

* Nao exceda no uso do cabo. Nunca carregue puxe ou
desconecte a ferramenta puxando pelo cabo. Man-
tenha o cabo longe de calor, éleo, bordas afiadas ou
pecas em movimento. Um cabo danificado ou torcido
aumenta o risco de choque elétrico.

* Se for inevitavel operar uma ferramenta elétrica em
local imido, use um dispositivo de corrente residual
(RCD) com fornecimento de protecio. O uso de um
RCD reduz o risco de choque elétrico.
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Seguranca pessoal

Mantenha-se alerta, observe o que estiver fazendo e
use 0 bom senso ao operar uma ferramenta elétrica.
Nio use uma ferramenta elétrica quando estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um lapso momentaneo de concentragao
ao operar uma ferramenta elétrica pode resultar em aci-
dentes graves.

Use equipamentos de prote¢do individual. Sempre use
protecio para os olhos. Equipamentos de protegdo como
mascara contra poeira, cal¢ados antiderrapantes, ca-
pacetes ou protetores de ouvidos usados de maneira apro-
priada, reduzem os ferimentos pessoais.

Evite o acionamento néo intencional. Certifique-se de
que o interruptor esteja na posicao de desligado antes
de conectar a ferramenta a fonte de alimentacio e/ou
a uma bateria, de levanta-la ou carrega-la. Carregar
ferramentas elétricas com o dedo no interruptor ou
conecta-las a tomada com o interruptor ligado facilita a
ocorréncia de acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste ou de pressiao antes
de ligar a ferramenta elétrica. Um instrumento ou uma
chave deixados presos a uma parte giratoria da ferra-
menta podem resultar em ferimentos.

Nio se incline além do seu alcance. Mantenha os pés
em posicao correta e o equilibrio em todos os momen-
tos. Isso permite um melhor controle da ferramenta em
situagdes inesperadas.

Vista-se apropriadamente. Nao use roupas soltas ou
joias. Mantenha seus cabelos, roupas e luvas longe de
pecas em movimento. Roupas soltas, joias ou cabelos
longos podem ficar presos nas pegas em movimento.

Se os dispositivos forem ministrados permitirem a
conexio de utensilios que extraem e coletam poeira,
assegure-se de que estejam bem conectados e sejam
usados apropriadamente. O uso de coletores de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o po.

Nio deixe que a familiaridade obtida com o uso fre-
quente das ferramentas faca com que se sinta aco-
modado e ignore os principios de seguranca. Uma agio
descuidada pode causar ferimentos graves em uma fragao
de segundos.

Instrucdes de seguranca para todas as operacoes

Segure a ferramenta elétrica somente pelas superficies
de pega, quando for executar uma operacio onde a
ferramenta possa entrar em contato com uma fiacio
oculta.. O acessorio de corte que encosta em um cabo
"energizado" pode tornar "energizadas" as partes metali-
cas expostas da ferramenta elétrica, podendo submeter o
operador a choques elétricos.

Instrucoes de seguranca para utilizacdo de brocas longas

Nunca opere em velocidade superior a categoria de
velocidade maxima da broca.. Em velocidades altas, a
broca pode entortar, se o operador deixa-la girar livre-
mente sem contato direto com a peca, resultando em
lesdes ao individuo.

Sempre inicie a furaciio em baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca. Em velocidades
altas, a broca pode entortar, se o operador deixa-la girar
livremente sem contato direto com a pega, resultando em
lesdes ao individuo.

Aplique pressido somente na mesma direciio da broca,
mas nunca aplique pressido em excesso.. As brocas po-
dem entortar e quebrar, ou causar perda de controle, re-
sultando em lesdes ao individuo.

Utilizacdo e manutencio da ferramenta elétrica

Nio force a ferramenta. Use a ferramenta elétrica cor-
reta para sua finalidade.. A ferramenta elétrica correta
ira realizar o trabalho de maneira melhor e mais segura,
na medida para a qual foi projetada.

Nao use a ferramenta elétrica se o interruptor nio
funcionar.. Qualquer ferramenta elétrica que ndo possa
ser controlada pelo interruptor € perigosa e precisa ser
consertada.

Desconecte o plugue da fonte de alimentacio e/ou a
bateria, se puder ser removida, da ferramenta elétrica
antes de fazer quaisquer ajustes, trocar acessorios ou
guardar ferramentas elétricas.. Tais medidas preventi-
vas reduzem o risco de ligar a ferramenta acidentalmente.

Guarde ferramentas fora de uso longe do alcance de
criancas e nio permita que sejam operadas por pes-
soas nao familiarizadas com o equipamento ou com
estas instrucées.. Ferramentas elétricas sdo perigosas nas
maos de usudrios ndo treinados.

Cuide das ferramentas elétricas. Verifique o desalin-
hamento ou a obstrucio das partes em movimento,
danos nos componentes e quaisquer outras condicoes
que possam afetar a operacio da ferramenta. Se es-
tiver danificada, conserte-a antes de usa-la.. Muitos
acidentes sao causados por ferramentas elétricas mal
cuidadas.

Mantenha ferramentas cortantes afiadas e limpas..
Ferramentas de bordas afiadas com manuten¢@o adequada
tém menos chance de ficarem presas e sdo mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, os acessorios e outras pecas
de acordo com estas instrucoes, levando em consider-
acao as condicoes de trabalho e a tarefa a ser real-
izada.. Usar a ferramenta elétrica para operacgdes difer-
entes daquelas para as quais foi planejada pode resultar
em uma situagdo perigosa.

Mantenha a empunhadura e superficies de pega secos,
limpos e livres de 6leo e graxa.. Cabos e superficies de
fixacdo escorregadios ndo permitem o manuseio e cont-
role seguro da ferramenta em situagdes inesperadas.

Utilizacdo e manutencio da bateria da ferramenta

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizagdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.
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Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligacio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

Em situacdes de utilizagdo excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com agua. Se o liquido
entrar em contato com o olhos, consulte um médico. O
liquido da bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

Nao use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento impre-
visto, resultando em incéndio, explos@o ou risco de aci-
dente.

Niao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposi¢do a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosao.

Siga todas as instrucgdes de carregamento e nio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucées. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

Faca a manutenc¢ao da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposicao idénticas. Isso ira garantir a seguranca da fer-
ramenta.

Nunca faca manutenc¢io em um conjunto de baterias
danificado. A manutengdo de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servico autorizado.

Regras de seguranga adicionais para
furadeiras a bateria

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsdo rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e/ou laceragcdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

Vocé pode ser cortado ou queimado caso entre em con-
tato com a broca, lascas ou com a superficie de trabalho.
Evite contato e use luvas adequadas para proteger as
maos.

Utilize pressdo intermitente de perfuragdo para evitar a
producdo de limalhas longas e cortantes.

Perigo de projéteis

30

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em

operagdo, reparo ou manuteng¢éo ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protec¢do resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir os ol-
hos e causar cegueira.

Remova a chave do mandril antes de acionar a ferra-
menta.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de operacgao

Os usuarios e técnicos de manutengao devem ser fisica-
mente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia da
ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente: esteja pronto para
compensar movimentos subitos no avango.

A broca pode travar repentinamente e causar lesdes no
ombro.

Se possivel, utilize um brago de suspensao para absorver
o torque de reacdo. Se isso ndo for possivel, as alcas lat-
erais sdo recomendadas absorver o torque de reag@o para:

 Furadeiras de corpo reto com capacidade de mandril
superior a 6,5 mm (1/4 pol), ou se a reagdo de torque
puder exceder 4 Nm (3 1bf.ft);

» Furadeiras com cabo tipo pistola com capacidade de
mandril superior a 10 mm (3/8 pol) ou se a reacao de
torque puder exceder 10 Nm (7.5 Ibf.ft).

Utilize sempre brocas afiadas.

Reduza a pressao descendente no ponto de irrupgao.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto ¢ fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacdo de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecao auditiva recomendada pelo empregador e de
acordo com os regulamentos de saude e seguranca do tra-
balho.

Exposi¢ao de maos e bragos a vibragoes. Use roupas
quentes e mantenha as maos aquecidas e secas. Se perce-
ber dorméncia, formigamento, dor ou lividez da pele,
pare de usar a ferramenta, informe seu empregador e con-
sulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
for¢a da pegada ¢ maior. Onde for possivel, utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alga lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragao
e ruido:

* Opere e faga manutengdo da ferramenta, e selecione,
faga manuteng@o e substitua os acessorios ¢ con-
sumiveis de acordo com este manual de instrugdes;
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» Nao permita que a broca vibre na peca de trabalho.
Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Areas ¢ bancadas desorgani-
zadas facilitam acidentes.

 Evite inalar poeira ou fumaga, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma ¢/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensdo no
ar.

* Certas poeiras criadas pelo jateamento, serragdo, esmeril-
hamento, perfuragdo e outras atividades mecanizadas de
constru¢do podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

* Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposi¢des varia, dependendo da
frequéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho.
Para reduzir sua exposigdo a esses componentes
quimicos: trabalhe em area bem ventilada e use
equipamentos de prote¢ao apropriados, como mas-
caras contra poeira que sejam especificamente indi-
cadas para particulas microscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos.
Poderio existir perigos ocultos como, por exemplo, atin-
gir cabos elétricos ou outras instalagdes. Esta ferramenta
ndo ¢ protegida contra o contato com fontes de eletrici-
dade.

» Nao se recomenda o uso desta ferramenta em atmosferas
potencialmente explosivas.

Sinalizagées e Adesivos

O produto estd equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencdo do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

@H’]

Informacgoes uteis
ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

s011050

- Informagdes regulatorias e de seguranga
» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengio

» Listas de pecas de reposi¢ao
e Acessorios
¢ Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici
Dati del prodotto

Alimentazione 580 W (0.8 hp)

Gamma di velocita 500 - 5500 giri/min.

Coppia di stallo 1.2 Nm
(10.6 1b
Batteria Li-lo 18 V
Peso 0.8 kg (1.8 1b) (senza batterie)

Massima potenza di uscita della radio

Massima potenza
Intervallo di fre- di trasmissione

Tecnologia radio quenza (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Tecnologia Blue-  2402-2480 13,7

tooth® wireless/
Bluetooth® Low
Energy

Wi-Fi® ¢ un marchio registrato di Wi-Fi Alliance®

La formulazione e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di
Bluetooth SIG,Inc.

Compatibilita batteria

Numero dell'articolo
42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

Accessorio

Batteria, 18 V (2 Ah)
Batteria, 18 V (4 Ah)
Batteria, 18 V (2,5 Ah)
Batteria, 18 V (5 Ah)

Valore SAR UE
Valore SAR UE:1.1

Informazioni sulla LAN wireless

Dominio norma- Banda Canali tx
tivo
MONDO 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,

9,10, 11
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U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11, 12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132,136, 140
U-NII-3 149, 153,157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Dati della batteria
Temperatura di funziona- 0a+60°C

mento della batteria (+32 a +140 °F)

Temperatura di conservazione +10 a +25 °C

della batteria (+50 a +77 °F)
Temperatura di funziona- 0a+60°C
mento del caricabatterie (+32 a +140 °F)

Compatibilita del caricabatterie

Accessorio Numero dell'articolo
Caricabatterie multiplo, 18/36 4211 5424 85

A\

Dichiarazioni

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

 Livello di pressione sonora < 70 dB(A) , incertezza 3
dB(A), secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora dB(A) , incertezza 3 dB(A),
secondo ISO15744.

 Valore totale vibrazioni < 2.5m/s’, incertezza+ 0.6 m/s>,
secondo 1SO28927-5.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora 1’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono 1'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php ¢ se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda 1’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche ¢ vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.
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WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva/alle disposizioni WEEE (2012/19/EU), e
pertanto il trattamento del prodotto deve essere effettuato in
conformita a tale direttiva/tali disposizioni.

I1 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote e una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva/le disposizioni WEEE.
L'intero prodotto o le parti WEEE possono essere spediti
presso il nostro "Centro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

I1 Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze e in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11 pi-
ombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il nor-
male utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto com-
pleto ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requi-
siti locali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di
vita del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE

A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni
di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

 Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i1 segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

11 presente prodotto ¢ progettato per la perforazione e la
maschiatura di fori. Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto
Funzionamento

Raffreddamento interno

NOTA Non coprire mai i fori di areazione dell’utensile

La copertura dei fori di areazione influenzera il flusso pneu-
matico dell’utensile. L utensile potrebbe surriscaldarsi.

Assistenza e manutenzione

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni al prodotto ¢ al controller sono sensibili
alle scariche elettrostatiche. Per evitare malfunzionamenti, es-
eguire la riparazione ¢ manutenzione in un ambiente di lavoro
approvato per le ESD. La figura seguente indica un esempio
di stazione di lavoro adeguata.
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Avvisi generali di sicurezza per I'utilizzo di
utensili elettrici

Sicurezza dell'area di lavoro

Mantenere sempre I’area di lavoro pulita e ben illumi-
nata.. Aree sporche o buie possono favorire incidenti.

Non azionare gli utensili elettrici in presenza di atmos-
fera esplosiva oppure di liquidi, gas o polveri infi-
ammabili. Gli utensili elettrici generano scintille che
possono inflammare polveri o vapori.

Tenere bambini e altre persone presenti nelle vici-
nanze a distanza di sicurezza durante ’utilizzo degli
utensili elettrici. Eventuali distrazioni possono provocare
la perdita di controllo dell’utensile.

Sicurezza elettrica

La spina dell'utensile elettrico deve essere idonea alla
presa. Non tentare mai di modificare la spina. Non
utilizzare adattatori con utensili elettrici con messa a
terra. L'utilizzo di spine non modificate e di prese idonee
riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare il contatto fisico con superfici connesse a terra
come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Un corpo
messo a terra corre maggiori rischi di scosse elettriche.

Non esporre gli utensili elettrici alle intemperie. Even-
tuali infiltrazioni d'acqua all'interno degli utensili elettrico
puo aumentare il rischio di scosse elettriche.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utiliz-
zare mai il cavo elettrico per trasportare, tirare o scol-
legare 1'utensile elettrico. Tenere il cavo lontano da
fonti di calore, olio, spigoli appuntiti o parti mobili. I
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Se l'utensile elettrico deve essere necessariamente uti-
lizzato in un ambiente umido, collegarlo ad un'alimen-
tazione protetta con interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un RCD riduce il rischio di scosse elettriche.

Sicurezza personale
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Fare attenzione a quello che si sta facendo e utilizzare
il proprio buon senso durante il funzionamento di un
utensile elettrico. Non utilizzare utensili elettrici in
caso di affaticamento o sotto l'effetto di farmaci,
sostanze alcoliche o stupefacenti. Un attimo di disatten-
zione durante 1’uso dell’utensile elettrico pud provocare
gravi lesioni personali.

Utilizzare dispositivi di protezione individuale. Indos-
sare sempre un dispositivo per la protezione degli oc-
chi. I dispositivi di protezione come maschera per la pol-

vere, calzature di sicurezza anti-scivolo, casco protettivo
o protezioni acustiche utilizzati quando necessario sono
in grado di ridurre il rischio di lesioni personali.

Evitare I'accensione involontaria dell'utensile. Assicu-
rarsi che l'interruttore sia in posizione "off" prima di
collegare I'utensile all'alimentazione elettrica e/o al
pacco batterie, e prima di prelevarlo o trasportarlo. Il
trasporto dell'utensile elettrico tenendo le dita sull'inter-
ruttore, o alimentare 'utensile quando 1'interruttore ¢ in
posizione "on" puo favorire il verificarsi di incidenti.

Prima di accendere I'utensile, rimuovere le chiavi di
regolazione. Una chiave dimenticata su una parte mobile
dell'utensile puo provocare lesioni personali.

Non sporgersi. Mantenere sempre un equilibrio otti-
male. Cio permette un controllo migliore dell'utensile
elettrico anche in condizioni impreviste.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare abiti
larghi o gioielli. Tenere lontani capelli, indumenti e
guanti dalle parti in movimento. Indumenti larghi,
gioielli o capelli lunghi possono restare intrappolati nelle
parti in movimento.

Se sono presenti utensili per il collegamento a disposi-
tivi per l'estrazione e la raccolta della polvere, assicu-
rarsi che essi siano collegati ed utilizzati in maniera
idonea. La raccolta della polvere riduce i rischi connessi
alla polvere stessa.

Non permettere che la familiarita acquisita dall'uti-
lizzo frequente degli utensili si trasformi in eccessiva
disinvoltura ignorando i principi di sicurezza.
Un'azione incauta pud causare gravi lesioni nella frazione
di un secondo.

Istruzioni di sicurezza per tutti gli utilizzi

Tenere I'utensile elettrico saldamente mediante le su-
perfici di presa isolate quando si esegue un'operazione
in cui il dispositivo di taglio puo entrare in contatto
con il cablaggio nascosto. L'accessorio da taglio che en-
tra in contatto con un filo "in tensione" puo mettere "in
tensione" le parti metalliche esposte dell'utensile elettrico
e puo provocare scosse elettriche all'operatore.

Istruzioni di sicurezza in caso di utilizzo di punte da tra-
pano lunghe

Non utilizzare mai il dispositivo a velocita superiori a
quella nominale. A velocita maggiori, la punta potrebbe
piegarsi, ruotando liberamente senza contatto con il pezzo
in lavorazione e provocare lesioni personali.

 Iniziare sempre la perforazione a una bassa velocita e

con la punta a contatto con I'elemento di lavoro. A ve-
locita maggiori, la punta potrebbe piegarsi, ruotando lib-
eramente senza contatto con il pezzo in lavorazione e
provocare lesioni personali.

Applicare la pressione solo in linea diretta con la
punta e non in modo eccessivo. Le punte possono pie-
garsi rompendosi o determinando la perdita di controllo e
lesioni personali.
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Utilizzo e cura degli utensili elettrici

¢ Non forzare l'utensile elettrico. Utilizzare un utensile

elettrico idoneo all'applicazione richiesta. L'utilizzo di
un utensile elettrico idoneo contribuisce a svolgere il la-
voro in maniera migliore e piu sicura, nella modalita per
cui esso ¢ stato progettato.

Non utilizzare 1'utensile elettrico se l'interruttore non
puo essere acceso o spento. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato con I’interruttore ¢ pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la spina dall'alimentazione elettrica e/o il
pacco batterie dall'utensile elettrico prima di effet-
tuare regolazioni, cambiare accessori o riporre gli
utensili elettrici. Queste misure preventive di sicurezza
riducono il rischio di avvio accidentale dell'utensile elet-
trico.

Riporre gli utensili elettrici non utilizzati lontano
dalla portata dei bambini e non permettere che essi
siano utilizzati da persone che non ne conoscono il
funzionamento o che non hanno letto queste
istruzioni. Nelle mani di persone non addestrate, gli
utensili elettrici possono essere pericolosi.

Manutenzione degli utensili elettrici. Verificare che le
parti mobili siano allineate correttamente e che non
siano bloccate, controllare che non vi siano parti rotte
o altri problemi che potrebbero compromettere il
buon funzionamento dell'utensile elettrico. In caso di
danni, riparare l'utensile elettrico prima dell’uso.
Molti incidenti sono causati da utensili elettrici sottoposti
a manutenzione insufficiente.

Gli strumenti di taglio devono essere mantenuti puliti
e affilati. Gli strumenti di taglio con bordi affilati sotto-
posti a manutenzione adeguata si bloccano con minore fa-
cilita e sono piu semplici da controllare.

Utilizzare 1'utensile elettrico, gli accessori e le punte in
conformita alle presenti istruzioni, considerando le
condizioni di utilizzo e il lavoro da eseguire. L'utilizzo
dell'utensile elettrico in modo non conforme alla tipologia
di utilizzo a cui esso ¢ destinato puo causare situazioni di
rischio.

Mantenere asciutte e pulite le impugnature e le super-
fici di presa, nonché prive di olio e grasso. Impugnature
o superfici di presa scivolose non consentono una ma-
nipolazione sicura né il controllo dell'utensile in situ-
azioni impreviste.

Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

» Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-

ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di pacco batterie puo creare il ris-
chio di incendio se utilizzato con un altro pacco batterie.

Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un morsetto
all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti della batteria
puo causare bruciature o incendi.

In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido pud
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria puo causare irritazioni o brucia-
ture.

Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se &
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tem-
perature oltre i 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né 1'utensile al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni. Il
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato puo danneggiare la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Assistenza

La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.

Ulteriori avvisi di sicurezza per i trapani a
batteria

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

Se si viene a contatto con la punta del trapano; con fram-
menti o con la superficie di lavoro, ci si potrebbe facil-
mente tagliare o ustionare. Evitare il contatto e proteggere
le mani con guanti adatti.

Utilizzare una pressione intermittente del trapano per
evitare la produzione di frammenti di grandi dimensioni.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza

Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

Rimuovere la chiavetta del mandrino prima di avviare
l'utensile.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

ischi connessi all'utilizzo
Risch 'util
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Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere l'utensile correttamente: essere pronti a far
fronte a movimenti improvvisi e di sfondamento.

La punta del trapano potrebbe incepparsi improvvisa-
mente e causare infortuni alle spalle.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda ['utilizzo di impugnature laterali per assorbire la
coppia di reazione per:

» Trapani con alloggiamento diritto e dotati di man-
drino con capacita superiore ai 6,5 mm, oppure se la
coppia di reazione puo superare i 4 Nm;

» Trapani con impugnatura a pistola e dotati di man-
drino con capacita superiore ai 10 mm, oppure se la
coppia di reazione puo superare i 10 Nm.

Utilizzare sempre punte affilate.

Ridurre la pressione al momento dello sfondamento.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante 1'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, 'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.

Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere ['utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie
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Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

Esposizione alle vibrazioni per mani e braccia. Indossare
indumenti caldi e tenere le mani al riparo dal freddo e
dall'umidita. In caso di intorpidimento, formicolio, dolore
e sbianchimento della pelle, sospendere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e consultare un
medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,

utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

* L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la
scelta, manutenzione e sostituzione degli accessori e
degli elementi di consumo, devono essere conformi a
quanto indicato nel presente manuale di istruzioni;

* Non permettere alla punta del trapano di vibrare sul
pezzo.

Rischi relativi al luogo di lavoro

 Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Aree ¢ banchi sporchi pos-
sono favorire gli incidenti.

+ Evitare l'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

» La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

» piombo contenuto nelle vernici mattoni,

e mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente

I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali vari-
ano in base alla frequenza di svolgimento dell'attiv-
ita. Per ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche:
lavorare in aree ben ventilate e utilizzare dispositivi
di sicurezza approvati, come le maschere antipolvere
progettate appositamente per filtrare le particelle mi-
croscopiche.

* Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. Possono
essere presenti pericoli nascosti, quali corti circuiti in li-
nee elettriche o di altri servizi. L'utensile non ¢ isolato dal
rischio di contatto con fonti di energia elettrica.

* Questo utensile non ¢ progettato per essere utilizzato in
ambienti con pericolo di esplosioni.

Segni e adesivi

11 prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-
mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-
zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere
sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette ¢ ade-
sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni utili
ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

s011050

- Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
¢ Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 Elenchi delle parti di ricambio

e Accessori
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* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Productgegevens
Vermogen 580 W (0.8 pk)
Snelheidsbereik 500 - 5500 r/min
Minimumkoppel 1.2 Nm

(10.6 1b
Batterij Li-Io 18 V
Gewicht 0.8 kg (1.8 Ib) (zonder bat-

terij)

Maximaal radio-uitgangsvermogen

Maximaal zend-

Frequentiebereik vermogen EIRP
Radiotechnologie (MHz) (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Bluetooth® draad- 2402-2480 13,7
loze technologie /
Bluetooth® Low
Energy

Wi-Fi® is een geregistreerd handelsmerk van Wi-Fi Al-

liance®

Het Bluetooth®-woordmerk en -logo zijn geregistreerde han-

delsmerken van Bluetooth SIG,Inc.

Batterijcompatibiliteit

Accessoire

Artikelnummer

Batterij, 18 V (2 Ah)
Batterij, 18 V (4 Ah)
Batterij, 18 V (2,5 Ah)
Batterij, 18 V (5 Ah)

42115500 11
4211 5500 21
42115500 12
4211 5500 22

SAR-waarde EU

SAR-waarde EU: 1.1

Informatie draadloze LAN

Regeling
WERELD

Band

2,4 GHz

U-NII-1

Tx-kanalen

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11

36, 40, 44, 48

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00

U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Batterijgegevens

Werktemperatuur batterij

Opslagtemperatuur batterij

Werktemperatuur oplader

0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)
+10 to +25 °C
(+50 to +77 °F)
0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)

CompatiCompatibiliteit oplader

Accessoire

Artikelnummer

Multioplader, 18/36 V

4211 5424 85

Verklaringen

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-

ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 300 328 v2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN

62841-2-1:2018
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Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen WEEE

van: ] . .

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Infor.matle betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau < 70 dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

* Geluidsdrukniveau dB(A) , onzekerheid 3 dB(A), in
overeenstemming met [SO15744.

* Totale trillingswaarde < 2.5 m/s?, onzekerheid + 0.6 m/s?,
in overeenstemming met [SO28927-5.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn athankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn/-regelgeving (2012/19/EU). Het product
dient te worden behandeld conform de richtlijn/regelgeving.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn/-regel-
geving. Het volledige product, of de WEEE-onderdelen, kun-
nen voor behandeling naar uw “Customer Center” worden
gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetgev-
ing inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het
volledige product is ver onder de geldende drempel. Volg de
lokale voorschriften bij het verwijderen van lood aan het
einde van de levensduur van het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
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/\ WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
» Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

* Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-

bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld voor het boren of kloppen van
gaten. Gebruik van een andere aard is verboden.

Productspecifieke instructies
Bediening

Interne koeling

KENNISGEVING Bedek nooit de ventilatieopeningen van het
apparaat

Het afdekken van de ventilatieopeningen zal de luchtstroom
in het apparaat beinvloeden. Het apparaat kan waarschuwen
voor oververhitting.

Service en onderhoud

Het voorkomen van problemen met elektrostatisch
gevoelige apparatuur

De onderdelen in het product en de controller zijn gevoelig
voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de
tockomst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud
wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De
onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt
servicewerkstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

Veiligheid in de werkplaats

* Zorg dat de werkplaats altijd schoon en goed verlicht
is. In rommelige of donkere ruimtes treden vaker on-
gelukken op.

* Gebruik elektrisch gereedschap niet in ruimte met ex-
plosieve stoffen, zoals brandbare vloeistoffen, gassen
of stof. Elektrisch gereedschap veroorzaakt vonken die
stof of rook kunnen ontsteken.

* Houd kinderen en omstanders uit de buurt tijdens het
gebruik van elektrisch gereedschap. Als u wordt
afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
liezen.

Elektriciteit en veiligheid

* De stekker van elektrisch gereedschap moet passen bij
het stopcontact. Breng onder geen voorwaarde veran-
deringen aan de stekker aan. Gebruik geen adapter-
stekkers op geaarde elektrische gereedschappen.
Ongewijzigde stekkers en daarbij passende stopcontacten
verlagen de kans op een elektrische schok.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals pijpen, radiatoren, fornuizen en
koelkasten. Als uw lichaam geaards is, is de kans op een
elektrische schok groter.

 Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vocht. Indien er water in het gereedschap dringt, is er een
grotere kans op een elektrische schok.

* Misbruik de kabel niet. Gebruik de kabel nooit om het
elektrisch gereedschap te dragen of trekken. Trek niet
aan de kabel van het elektrisch gereedschap om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd de kabel uit
de buurt van warmtebronnen, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen. Beschadigde of beknelde kabels
vergroten de kans op een elektrische schok.

* Bescherm de voedingseenheid met een aardlekschake-
laar indien het gebruik van elektrisch gereedschap op
een vochtige plaats onvermijdelijk is. Gebruik van een
aardlekschakelaar verkleint de kans op een elektrische
schok.

Persoonlijke veiligheid

 BIijf oplettend, kijk goed wat u doet en gebruik uw
gezond verstand tijdens het werken met elektrisch
gereedschap. Gebruik elektrische gereedschappen
nooit als u moe bent of onder de invloed van drugs, al-
cohol of medicijnen. Indien uw aandacht even verslapt
tijdens het gebruik van elektrisch gereedschap leidt dit
mogelijk tot ernstig lichamelijk letsel.
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Gebruik veiligheidsuitrusting. Draag altijd een vei-
ligheidsbril. Indien veiligheidsuitrusting, zoals een stof-
masker, werkschoenen met anti-slip, een helm of
oorbeschermers, wordt de juiste werkomstandigheden
wordt gebruikt, verlaagt u de kans op lichamelijk letsel.

Voorkom onbedoeld starten van het gereedschap.
Controleer of de schakelaar in de uit-stand is alvorens
de stroom en/of batterijdoos aan te zetten, het gereed-
schap op te pakken of te dragen. Indien u elektrisch
gereedschap draag met uw vinger op de schakelaar of
elektrisch gereedschap op een stroombron aansluit met de
schakelaar ingedrukt, leidt dit tot ongelukken.

Verwijder (stel)sleutels alvorens het elektrisch gereed-
schap in te schakelen. Indien u een (stel)sleutel niet ver-
wijdert van het draaiende deel van het elektrisch gereed-
schap leidt dit mogelijk tot lichamelijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg dat u altijd stevig op uw benen
staat en in balans bent. Dit geeft u meer controle over
het elektrisch gereedschap in onverwachte situaties.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende kled-
ing of sieraden. Houd uw haar, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende onderdelen.
Loshangende kleding, sieraden of lang haar kunnen
bekneld raken tussen bewegende onderdelen.

Indien er apparaten geleverd zijn voor de aansluiting
van stofafzuiging en -opvang, dient u ervoor te zorgen
dat deze naar behoren aangesloten en gebruikt wor-
den. Het gebruik van stofafzuiging verkleint de kans op
aan stof verwante gevaren.

Blijf de veiligheidsprincipes van het gereedschap
nauwkeurig opvolgen, zelfs als u door veelvuldig ge-
bruik bekend bent met de werking van het gereed-
schap. Onvoorzichtig gebruik van het gereedschap kan
binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig let-
sel.

Veiligheidsinstructies voor alle verrichtingen

Houd het elektrisch gereedschap vast aan de gei-
soleerde handgrepen als u werkzaamheden uitvoert
waarbij de snijaccessoire in contact kan komen met
draden.. Snijaccessoires die een draad onder spanning
raken kunnen blootliggende metalen onderdelen van het
elektrisch gereedschap onder spanning zetten en de bedi-
ener een elektrische schok geven.

Veiligheidsinstructies bij het gebruik van lange boren

40

Bedien het product nooit op hogere snelheden dan het
maximumtoerental van de boor. Bij hogere snelheden
kan de boor mogelijk buigen wanneer hij vrij draait zon-
der contact te maken met het werkstuk, wat kan leiden tot
ernstig lichamelijk letsel.

Begin altijd met boren op lage snelheid en de punt van
de boor tegen het werkstuk. Bij hogere snelheden kan
de boor mogelijk buigen wanneer hij vrij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, wat kan leiden tot
ernstig lichamelijk letsel.

Pas alleen druk toe in lijn met de boor en pas geen
overmatige druk toe. Boren kunnen buigen, hetgeen kan
leiden tot breken of verlies van controle, wat kan leiden
tot lichamelijk letsel.

Gebruik en behandeling van uw elektrisch gereedschap

Voorkom overbelasting van uw elektrisch gereed-
schap. Gebruik het elektrisch gereedschap dat
geschikt is voor de taak. Het juiste elektrische gereed-
schap werkt veiliger en beter met een belasting waarvoor
het is ontwikkeld.

Gebruik het elektrische gereedschap niet indien de
aan-/uitschakelaar niet werkt. Het is gevaarlijk als een
elektrisch gereedschap niet aan- en uitgezet kan worden
met de schakelaar. Het gereedschap moet eerst worden
gerepareerd.

Verwijder de stekker uit het stopcontact en/of, indien
aanwezig, de batterij van het elektrische gereedschap
alvorens aanpassingen te maken, accessoires te ver-
wisselen of elektrische gereedschappen op te slaan..
Deze preventieve veiligheidsmaatregelen verkleinen de
kans op het onbedoeld inschakelen van het elektrische
gereedschap.

Bewaar elektrische gereedschappen die niet in ge-
bruik zijn uit de buurt van kinderen en verbied perso-
nen die niet bekend zijn met het elektrische gereed-
schap en deze instructies het elektrische gereedschap
te gebruiken. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
in handen van onervaren gebruikers.

Onderhoud van elektrisch gereedschap. Controleer op
verkeerd uitgelijnde of of beklemde bewegende on-
derdelen, breuken in onderdelen en andere om-
standigheden die mogelijk het gebruik van het elek-
trische gereedschap beinvloeden. Indien beschadigd,
moet het elektrisch gereedschap worden gerepareerd
voor gebruik. Veel ongelukken worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed on-
derhouden snijgereedschappen met scherpe snijbladen
lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger te gebruiken.

Gebruik het elektrische gereedschap, de accessoires
en boortjes conform deze instructies. Houd hierbij
rekening met werkomstandigheden en het werk dat u
verricht. Het gebruik van het elektrische gereedschap
voor taken anders dan die waarvoor het gereedschap is
bedoeld, kan leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handgrepen en grijpvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en grijpvlakken
maken het veilige gebruik en het veilig hanteren van het
gereedschap in onverwachte omstandigheden onmogelijk.

Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die geschikt
is voor een bepaald type batterijdoos kan mogelijk brand
veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt met een andere
batterijdoos.

Gebruik elektrische gereedschappen uitsluitend met
specifiek daarvoor bestemde batterijen. Het gebruik
van andere batterijen kan leiden tot verwondingen en
brand.

Wanneer de batterijdozen niet in gebruik zijn, dient u
ze uit de buurt van metalen voorwerpen zoals paper-
clips, munten, sleutels, nagels, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen te houden, om te
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voorkomen dat een verbinding tussen de batterijpolen
tot stand wordt gebracht. Kortsluiting tussen de batteri-
jpolen kan leiden tot brandwonden en brand.

* Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de
vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

* Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij-
doos. Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen on-
voorspelbaar werken en brand, een explosie of letsel

» Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is

bevestigd.

Operationele risico's

* Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in

staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap correct vast: wees voorbereid om
plotselinge bewegingen en doorbraak tegen te gaan.

De boor kan plotseling vastlopen en schouderletsel
veroorzaken.

Gebruik indien mogelijk een hanger om een reactiekoppel
te absorberen. Indien dit niet mogelijk is, zijn handgrepen

veroorzaken. aan de zijkant aanbevolen om het reactickoppel te ab-

« Stel een batterijdoos of gereedschap niet bloot aan sorberen voor:

vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

» Rechte boormachines met een boorkop groter dan 6,5
mm, of indien het reactiekoppel hoger is dan 4 Nm;

* Boormachines met een pistoolhandgreep en een
boorkop groter dan 10 mm, of indien het reactiekop-
pel hoger is dan 10 Nm.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterijdoos
of het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

* Gebruik altijd scherpe boren.
* Verminder de neerwaartse kracht bij het doorboren.
Gevaar: repeterende beweging

* Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de

Herstellingen en revisie bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-

* Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijdozen. Laat batter-
ijjdozen uitsluitend repareren door de fabrikant of door
een erkende reparateur.

men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans
bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen
gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,

gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Aanvullende veiligheidsregels voor
batterijgereedschap
Verstrikkingsgevaar

+ Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires

Gevaar: geluid en trillingen

* Harde geluiden kunnen leiden tot permanente

houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

» U kunt snij- of brandwonden oplopen als u in contact
komt met een boor, splinters of het werkoppervlak.
Voorkom contact en bescherm uw handen door het dra-
gen van geschikte handschoenen.

* Boor stootsgewijs om lange splinters te voorkomen.
Gevaren in verband met wegschietende delen

* Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

» Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

* Verwijder de boorsleutel alvorens het gereedschap in te
schakelen.

gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Trillingen kunnen schadelijk zijn voor handen en armen.
Draag warme kleding en houd uw handen warm en
droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen of het wit
wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het gereed-
schap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op de
hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:
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* Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer,
onderhoud en vervang de accessoires en verbruiksar-
tikelen in overeenstemming met de instructies in deze
handleiding;

» Laat de boor niet tikken tegen het project waaraan u
werkt.

Werkplaatsgevaren

« Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Rommelige
werkruimtes en werkbanken leiden vaker tot lichamelijk
letsel.

e Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan
kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).
Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

 Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen
veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting
hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:

* Lood uit verf op loodbasis
« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién
is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is afthankelijk van de fre-
quentie waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert.
Beperk blootstelling aan dit soort chemicalién als
volgt: werk in een goed geventileerde ruimte, werk
met goedgekeurde veiligheidsuitrusting, zoals stof-
maskers die speciaal ontwikkeld zijn voor het filteren
van microscopisch kleine deeltjes.

» Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Er zijn mogelijk verborgen gevaren, zoals boren
in elektrische of andere nutsleidingen. Dit gereedschap is
niet geisoleerd tegen contact met elektrische stroombron-
nen.

» Dit gereedschap is niet aanbevolen voor gebruik in een
potentieel explosieve atmosfeer.

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en
productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]
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Nuttige informatie
ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

* - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
 Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Produktdata
Effekt 580 W (0.8 hk)
Hastighedsomrade 500 - 5500 o./min.
Stallingsmoment 1.2 Nm

10.6 Ib
Batteri Li-lo 18 V
Vgt 0.8 kg (1.8 1b) (uden batteri)

Maksimum radioudgangseffekt

Frekvensomrade Maksimal sendeef-

Radioteknologi (MHZz) fekt EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1

Bluetooth® tradles 2402-2480 13,7

teknologi / Blue-

tooth® Low En-

ergy

Wi-Fi® er et registreret varemarke tilhorende Wi-Fi Al-
liance®

Bluetooth®-ordmarkerne og -logoerne er registrerede
varemarker som tilhgrer Bluetooth SIG,Inc.

Batterikompatibilitet

Tilbehor

Batteri, 18 V (2 Ah)
Batteri, 18V (4 Ah)
Batteri, 18V (2,5 Ah)
Batteri, 18V (5 Ah)

Artikelnummer
42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22
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EU-SAR-vaerdi
EU-SAR-verdi: 1.1

Information om tradlast LAN

Regulatorisk Bénd TxKanaler
domaene
VERDEN 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Batteridata
Batteriets driftstemperatur 0 til +60 °C

(+32 til +140 °F)
Batteriets opbevaringstemper- +10 til +25 °C

atur (+50 til +77 °F)
Batteriladerens driftstemper- 0 til +60 °C
atur (+32 til +140 °F)

Opladerkompatibilitet

Tilbehor Artikelnummer

Multioplader 18/36 V 4211 5424 85

Erklaeringer

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 300 328 v2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Udstederens underskrift

(i

Stgj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau < 70 dB(A) , usikkerheds- 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

* Lydeffektniveau dB(A) , usikkerhed 3 dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Vibrationens totalvaerdi < 2.5 m/s?, usikkerhed = 0.6 m/s’,
i overensstemmelse med ISO28927-5.

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede verdier for andre vaerkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede veerdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athengige af den made, hvorpé brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hefter ikke for
folgerne af at bruge de erklaerede veerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse 1 en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktoj kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstrekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hand-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og vaelge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sé tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle veere angivet i maskinens instruktionsbog.
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Safety Information

EBB16-055F-P

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet/forordningen (2012/19/EU) og skal handteres i ov-
erensstemmelse med direktivet/forordningen.

Produktet er maerket med symbolet:

Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet/forord-
ningen. Hele produktet eller WEEE-delene kan sendes til det
lokale “Kundecenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begraensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet galder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med
gaeldende lovgivning om stofbegransning og baseret pa legit-
ime undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal
leekker og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og
koncentrationen af blymetal i det komplette produkt ligger
langt under den gaeldende graenseveerdi. Tag hensyn til lokale
krav vedrerende bortskaffelse af bly ved slutningen af pro-
duktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

/\ ADVARSEL Lezes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-
ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette maskinveerktej.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

/\ ADVARSEL Alle lokalt gzeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pé vark-

tojet ikke laengere kan laeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til boring eller gevindskeaering af
huller. Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser
Betjening

Indvendig koling

BEMARK Dzk aldrig lufthullerne pa varktajet

Hvis lufthullerne tildeekkes, pavirker det luftgennemstremnin-
gen i vaerktejet. Varktojet giver muligvis alarm ved
overophedning.

Reparation og vedligeholdelse

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i produktet og betjeningen er fol-
somme over for elektrostatiske udladninger. For at undga
fremtidige fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse
bliver foretaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en passende service-arbejdssta-
tion.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120
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Safety Information

Generelle sikkerhedsadvarsler for
maskinveerktgj

Sikkerhed pa arbejdsomradet

Hold arbejdsomradet rent og godt belyst. Rodede eller
merke omrader indbyder til ulykker.

Undlad at bruge maskinveaerktej i eksplosionsfarlige
omgivelser som f.eks. ved forekomst af breendbare
vaesker, gasarter eller stov. El-verktojer danner gnister,
som kan antande stov eller dampe.

Hold bern og tilskuere pa afstand, nir du bruger et
maskinvaerktej. Forstyrrelser kan fa dig til at miste
herredemmet over varktojet.

Elsikkerhed

Maskinveerktejets stik skal passe til stikkontakten.
Stikket mé aldrig zendres pa nogen mide. Undlad at
anvende adapterstik med jordforbundet (jordet)
maskinvaerktej. Stik, som ikke er @ndret, og som passer
til stikkontakterne, reducerer risikoen for elektrisk stod.

Undga kropskontakt med jordforbundne eller jordede
overflader som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er foreget risiko for elektrisk stead, hvis
kroppen bliver jordet eller jordforbundet.

Undlad at udszette maskinvaerktej for regn eller vade
forhold. Hvis der trenger vand ind i maskinvearktej, oges
faren for elektrisk stod.

Brug ledningen forsvarligt. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke et maskinvarktej eller
til at traekke stikket ud af stikkontakten. Hold lednin-
gen pa afstand af varme, olie, skarpe kanter og dele i
bevaegelse. Beskadigede eller ssmmenviklede ledninger
oger faren for elektrisk stod.

Hyvis du absolut skal anvende et maskinvaerktej pa et
fugtigt sted, skal du bruge en stromforsyning, som
beskyttes med en fejlstremsafbryder (RCD). Brug af
en fejlstramsafbryder (RCD) reducerer risikoen for elek-
trisk sted.

Personlig sikkerhed

Ver agtpagivende, pas pa hvad du ger, og brug din
sunde fornuft, nir du betjener et maskinveerktej.
Undlad at bruge maskinvaerktej, hvis du er traet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjeb-
liks uopmerksomhed, mens du betjener maskinvarktej,
kan medfere alvorlig personskade.

Brug personlige vaernemidler. Brug altid beskyttelses-
briller. Vaernemidler som f.eks. stovmaske, skridsikre
sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller herevaern, der an-
vendes under de rigtige forhold, reducerer personskader.

Forebyg utilsigtet start. Serg for, at kontakten star pa
slukket (OFF), for du tilslutter veerktejet til en
stremkilde og/eller et batteri, nar du samler vzerktejet
op eller beerer det. At beere maskinvarktej med din fin-
ger pa kontakten, eller mens der tilfores strom til maskin-
verktej, som er tendt, indbyder til ulykker.

Fjern eventuelle justeringsnogler eller skruenegler,
for maskinvzerktejet teendes. En skruenogle eller en ne-
gle, som efterlades pa et maskinvarktejs roterende del,
kan resultere i personskade.

Streek dig ikke for langt frem. Serg altid for at have et
sikkert fodfaeste og i stand til at holde balancen. Sé har
du bedre styr pa maskinvarktejet i uventede situationer.

Brug passende beklzedning. Du méa hverken have
smykker pa eller veere ifort lostsiddende toj. Hold har,
tej og handsker vk fra dele i bevagelse. Lostsiddende
tej, smykker eller langt har kan blive viklet ind i dele i
bevagelse.

Hyvis der anvendes anordninger til tilslutning af
stovudsugnings- og opsamlingsfaciliteter, skal du
sikre, at de tilsluttes og bruges korrekt. Brug af
stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

Pas p4, at kendskab som felge af hyppig brug af
veerktaejet ikke gor dig for sikker pa dig selv, sa du ig-
norerer sikkerhedsprincipperne. Uforsigtige han-
dlinger kan forarsage alvorlige lasioner i brekdelen af et
sekund.

Sikkerhedsinstruktioner for alle funktioner

* Varktgjet skal holdes i de isolerede gribeflader, nar

der udferes arbejde, hvor fraesetilbehoret kan komme
i kontakt med skjulte ledningsnet. Fresetilbehor, der
kommer i kontakt med en stramferende ledning, kan gere
afdeekkede metaldele pa verktojet stramforende, hvilket
kan give operateren elektrisk chok.

Sikkerhedsinstruktioner ved brug af lange borbits

e Arbejd aldrig med hejere hastighed end maks.

hastighedsklassificeringen for borbitten. Ved hojere
hastigheder kan borbitten let bgje, hvis den kan rotere frit
uden kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage per-
sonskader.

Start altid boring ved lav hastighed og med spidsen af
borebitten i beroring med arbejdsemnet. Ved hojere
hastigheder kan borbitten let bgje, hvis den kan rotere frit
uden kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage per-
sonskader.

Tryk kun i direkte linje med borbitten og udev ikke
overdrevent tryk. Borebitter kan bgje og forarsage brud
eller tab af kontrol, hvilket kan fore til personskader.

Brug og vedligeholdelse af maskinvaerktej

* Undlad at bruge magt pa maskinvzerktejet. Brug det

korrekte maskinveaerktej til dit arbejde. Det rigtige
maskinverktej vil gere arbejdet bedre og mere sikkert til
den hastighed, som det er designet til.

Undlad at bruge maskinvzerktejet, hvis kontakten
ikke tzender eller slukker det. Ethvert maskinvarkteyj,
som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal re-
pareres.

Tag stikket ud af stikkontakten, og/eller afbryd bat-
teriet fra maskinveerktejet, hvis aftageligt, for du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller laegger
maskinverktejet til opbevaring. Sidanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer risikoen for at starte
maskinverktejet ved et uheld.

Opbevar ubenyttet maskinvzrktej uden for berns
rakkevidde, og lad ikke personer, som mangler kend-
skab til maskinverktej eller disse instruktioner, bet-
jene maskinvaerktejet. Maskinverktej er farligt i hen-
derne pé uerfarne brugere.
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Vedligeholdelse af maskinvaerktej. Kontrollér for
skeaev opstilling eller dele, som ikke bevaeges frit, brud
pa dele og andre forhold, som kan pavirke maskin-
veerktejets drift. Hvis maskinvaerktojet er beskadiget,
skal det repareres for brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdt maskinvarktej.

Hold freesevaerktej skarpt og rent. Korrekt vedlige-
holdt fraesevaerktej med skarpe skarekanter binder min-
dre og er nemmere at styre.

Brug maskinvzerktej, tilbehor og varktejsbits osv. i
overensstemmelse med disse instruktioner og med
hensyntagen til arbejdsforholdene og det arbejde, der
skal udferes. Brug af maskinverktej til andre formal,
end de formal, det er beregnet til, kan fore til farlige situ-
ationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og olie- og
fedtfrie. Fedtede handtag og gribeflader forhindrer sikker
héndtering og kontrol over varktejet i uventede situa-
tioner.

Brug og vedligeholdelse af vaerktej med batteri

Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,

kan skabe risiko for brand, nér den anvendes til en anden
type batterier.

Verktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kvaestelser og brand.

Nar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande sdsom papirclips, men-
ter, nogler, sem, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem polerne. Kortslut-
ning af batteriets poler kan give forbreendinger eller starte
en brand.

Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfeelde skal man undga kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vaesken,
skal der skylles med vand. Hvis vaesken kommer i
gjnene, skal der desuden soges lzegehjeelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
brendinger.

Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for lasion.

Batteriet og veerktejet ma ikke udsaettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsettes for ild eller temper-
aturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller veerktejet uden for det temperaturinter-
val, der anfores i vejledningen. Forkert opladning eller
ved temperaturer udenfor det anferte interval kan
beskadige batteriet og ege risikoen for brand.

Servicering

46

Fa veerktejet efterset af en kvalificeret reparator, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
varktejet forbliver sikkert at bruge.

Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.

Yderligere sikkerhedsregler for batteribor

Indviklingsfare

Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lostsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vak fra
veerktej og tilbehor.

Du kan skere eller breende dig, hvis du kommer i
berering med bor, spaner eller emneflade. Undga kontakt,
og brug egnede handsker til at beskytte haenderne.

Tryk intermitterende pa boret for at undga lange bore-
spaner.

Fare for udslyngede genstande

Brug altid slagfast @sen- og ansigtsvaern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbehor pa varktejet.

Serg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

Fjern spaendepatronneglen for varktejet startes.

Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.

Driftsfarer

Brugere og reparationspersonale skal veere fysisk i stand
til at handtere det elektriske veerktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

Hold vearktejet korrekt: vaer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser.

Boret kan pludselig sette sig fast og forarsage person-
skade.

Hvor muligt bruges en stettearm til at absorbere reaktion-
smomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at
bruge sidehandtag til at absorbere reaktionsmomentet for:

* bor med lige greb med en patronkapacitet pa over 6,5
mm (1/4 tomme), eller ndr momentreaktionen kan
overstige 4 Nm (3 1b.ft).

* bor med pistolgreb med en patronkapacitet pa over
10 mm (3/8 tomme), eller nar momentreaktionen kan
overstige 10 Nm (7,5 Ib.ft).

Der skal altid anvendes skarpe bor.

Reducér det nedadgaende tryk ved gennembrydning.

Gentagne bevzegelsesfarer

Nar der anvendes elektrisk vaerktoj til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
hander, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
feeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, felelseslashed, breendende fornemmelse eller
stivhed ga upaagtet hen. Hold op med at bruge verktejet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer
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* Hgje lydniveauer kan give permanent haretab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gacldende bestemmelser for arbejdsmiljeet.

* Vibrationspavirkninger kan medfore skader pa heender og
arme. Brug varmt tej, og hold ha&nderne varme og terre.
Hvis der opstar folelsesloshed, snurren eller smerter, eller
huden bliver hvid, skal man ophere med at bruge varkte-
jet, informere sin arbejdsgiver og sege legehjalp.

» Hold vaerktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er sterre, nar gribekraften er hgjere.
Hvor muligt ber der anvendes en stettearm, eller et side-
héndtag monteres.

* Med henblik pa at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

* Betjenes og vedligeholdes verktajet, og tilbeher og
forbrugsvarer veelges, vedligeholdes og udskiftes iht.
denne instruktionsbog.

» Lad ikke boret vibrere pa arbejdsemnet.
Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Rodede
omréader og banke indbyder til personskader.

» Undgé indénding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nér du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pé sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

* Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murvearksprodukter

» Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athangigt af hvor ofte du udferer denne slags arbe-
jde. Du kan mindske udseettelse for disse kemikalier
ved at gore folgende: Udfer arbejdet i et omrade med
god ventilation og brug godkendt sikkerhedsudstyr
sasom stevmasker, der er specielt godkendt til at
bortfiltrere mikroskopiske partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Der kan eksis-
tere skjulte farer, s& som at bore ind i elektriske installa-
tioner eller forsyningsledninger. Dette vaerktej er ikke
isoleret til kontakt med elektriske stremkilder.

» Dette vaerktej anbefales ikke til brug i potentielt eksplo-
sive atmosfarer.

Symboler og maerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid veere nemme at
leese. Nye skilte og maerkater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]
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Nyttig information
ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sasom:

3

- Oplysninger om lovgivning og sikkerhed
Tekniske data

Installations-, betjenings- og servicevejledninger
Reservedelslister

Tilbehor

Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Produktdata
Styrke 580 W (0.8 hp)
Hastighetsomrade 500 - 5500 o/min
Stansmoment 1.2 Nm
(10.6 1Ib
Batteri Li-lo 18 V
Vekt 0.8 kg (1.8 pund) (uten bat-
teri)

Maksimal radio output effekt

Maksimal over-
Frekvensomriade foringseffekt

Radioteknologi (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Bluetooth® tradles 2402-2480 13,7

energi / Bluetooth®

Lav energi

Wi-Fi® er et registrert varemerke tilhorende Wi-Fi Alliance®

Bluetooth® ordmerke og logoer er registrerte varemerker
tilherende Bluetooth SIG,Inc.

Batterikompatibilitet

Tilbehor Artikkelnummer
Batteri, 18V (2Ah) 4211 5500 11
Batteri, 18V (4Ah) 4211 5500 21
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Tilbehor Artikkelnummer Erklaeringer
Batteri, 18V (2,5Ah) 4211 5500 12 EU-SAMSVARSERKL/ERING

Batteri, 18V (5Ah)

4211 5500 22

EU SAR-verdi
EU SAR-Verdi: 1.1

Tradlost LAN-informasjon

Regulatorisk Band TxKanaler
domene
VERDEN 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII/2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11, 12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII/2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII/2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Batteriopplysninger
Omgivelsestemperatur for 0 to +60 °C
batteridrift (+32 to +140 °F)
Omgivelsestemperatur for +10to +25 °C
batterilagring (+50 to +77 °F)
Omgivelsestemperatur for 0 to +60 °C
batterilader (+32 to +140 °F)
Laderkompatibilitet
Tilbehor Artikkelnummer

Multi-lader, 18/36V

4211 5424 85
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Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vart encansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur
i

Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

o Lydtrykkniva <70 dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar
med ISO15744.

* Lydeffektniva dB(A), usikkerhet 3 dB(A), i samsvar med
ISO15744.

* Total vibrasjonsverdi < 2.5 m/s?, usikkerhet + 0.6 m/s?, i
samsvar med [SO28927-5.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklerte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hoyere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av maten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hand-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & gé pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».
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Safety Information

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

WEEE

Informasjon angaende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet/forordningene (2012/19/EU)
og md handteres i samsvar med direktivet/forordningene.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet/forordningene. Hele
produktet, eller WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret"
ditt for handtering.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27 juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den
gjeldende lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og
basert pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU).
Blymetall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under
vanlig bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette
produktet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over
lokale krav angdende avhending av bly nar produktets bruk-
stid er utlept.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besgkes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-

sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrorende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

* Dersom dataverktoyet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilje.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er konstruert til & bore eller banke hull. An-
nen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner
Betjening

Indre kjoling

MERK Dekk aldri til verkteyets luftehull

Ved a dekke til luftehullene vil verktoyets luftstrom pavirkes.
Verktoyet vil kunne advare mot overoppheting.

Service og Vedlikehold

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i produktet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pé at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren ne-
denfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbei-
dsstasjon.
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ATTENTION
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OBSERVE PRECAUTIONS
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5004120

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektriske
verktoy

Arbeidsomradets sikkerhet

Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt belyst.
Overtylte eller morke omrader kan lede til ulykker.

Ikke bruk elektriske verktey i omrader hvor det er
eksplosjonsfare som f.eks. ved brannfarlige vaesker,
gasser eller stov. Elektriske verktoy danner gnister som
kan antenne stov eller damp.

Hold avstand til barn og andre personer nar du
bruker et elektrisk verktey. Forstyrrelser kan fore til at
du mister kontrollen.

Elektrisk sikkerhet

Stepslene til elektriske verktoy ma tilsvare uttaket.
Stepselet skal aldri modifiseres pa noen mate. Bruk
ikke adapterstopsler med jordede elektriske verktoy.
Umodifiserte stopsler og samsvarende uttak vil redusere
faren for elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er okt fare for
elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

Utsett ikke elektrisk verktey for regn eller vate
forhold. Vann som kommer inn i elektrisk verktey, vil
oke faren for elektrisk stot.

Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri lednin-
gen til 4 baere eller trekke verkteyet eller til & trekke
stopslet ut fra stikkontakten. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skad-
ede eller sammenviklede ledninger gker faren for elek-
trisk stot.

Hyvis det ikke er mulig & unnga a bruke et elektrisk
verktey pa en fuktig plass, bruk en reststremsen-
hetssikret (RCD) forsyning. Bruk av en RCD reduserer
faren for elektrisk stot.

Personlig sikkerhet

50

Ver oppmerksom, folg med pa hva du gjer og bruk
fornuft nar du bruker et elektrisk verktey. Betjen
aldri et elektrisk verktey hvis du er trott eller pavir-
ket av narkotika, alkohol eller medisiner. Et oyeblikks
uoppmerksomhet ved betjening av elektriske verktoy kan
fore til alvorlig personlig skade.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid eyevern. Per-
sonlig verneutstyr, slik som stovmaske, sklisikre sikker-
hetssko, hjelm eller herselvern som brukes til riktige
forhold, vil redusere personlige skader.

Forhindre utilsiktet oppstart. Se til at bryteren er i av-
stillingen for tilkobling til stromkilden og/eller batteri-
pakken, for du lefter opp eller baerer verktoyet. Det &
beare elektriske verktoy med fingeren pa bryteren eller
stromfore elektriske verktoy med bryteren pa, inviterer til
ulykker.

Fjern enhver justeringsnokkel eller skiftenekkel for
det elektriske verktoyet slas pa. En skiftenokkel eller
nekkel som er festet til en roterende del av det elektriske
verktoyet kan fore til personlig skade.

Ikke strekk deg for langt. Serg for at du alltid har
godt fotfeste og balanse. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktayet i uventede situasjoner.

Bruk egnede Kklzer. Ikke bruk lestsittende klzer eller
smykker. Hold haret, klezerne og hanskene borte fra
bevegelige deler. Lose klar, smykker eller langt har kan
fanges i bevegelige deler.

Hyvis enhetene er utstyrt for tilkobling av stevut-
trekkings- og oppsamlingsfasiliteter, se til at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av stovoppsamling kan
redusere stovrelaterte farer.

Ikke la erfaring som er vunnet gjennom hyppig bruk
av verktoy la deg bli ukritisk og ignorer verkteyets
sikkerhetsprinsipper. En uforsiktig handling kan forar-
sake alvorlige personskader innen en brakdel av et
sekund.

Sikkerhetsinstruksjoner for all betjening

* Hold det elektriske verktoyet etter de isolerte

gripeoverflatene nar du utferer en operasjon der
skjeeretilbehor kan kontakte skjult kabling.. Kuttetil-
behor som kommer i berering med en stremforende ka-
bel, kan gjore eksponerte metalldeler pa det elektriske
verktoyet stromferende og gi operateren et elektrisk stot.

Sikkerhetsinstruksjoner ved bruk av lange borkroner

* Benytt aldri heyere hastighet enn borkronens maksi-

male hastighet.. Ved hoyere hastigheter vil borkronen
kunne beyes dersom den tillates & rotere fritt uten kontakt
med arbeidsstykket, og forarsake personskade.

Start alltid boring ved lav hastighet og med borkro-
nen i kontakt med arbeidsstykket. Ved hoyere
hastigheter vil borkronen kunne beyes dersom den tillates
a rotere fritt uten kontakt med arbeidsstykket, og forar-
sake personskade.

Pafer press kun i direkte linje med borkronen uten a
benytte overflodig press.. Borrkroner kan beyes og
forarsake brudd eller tapt kontroll, noe som kan forérsake
personskade.

Bruk og pleie av elektrisk verktey
+ Ikke bruk makt pa det elektriske verkteyet. Bruk rik-

tig elektrisk verktoy for applikasjonen.. Det riktige
elektriske verktoyet vil gjore en bedre jobb og vare tryg-
gere 1 den hastigheten det ble utformet til.

Ikke bruk det elektriske verkteyet hvis bryteren ikke
slas pa og av. Ethvert elektrisk verktoy som ikke kan
kontrolleres med bryteren, er farlig og ma repareres.

Koble stopselet fra stremkilden og/eller batteri-
pakken, hvis avtakbart, fra det elektriske verktoyet
for du foretar noen justeringer av, skifter tilbeher pa
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eller oppbevarer elektriske verktey.. Slike fore-
byggende sikkerhetstiltak reduserer faren for a starte det
elektriske verktoyet utilsiktet.

Oppbevar elektriske verktey i tomgang utilgjengelig
for barn og ikke la personer som ikke er kjent med
det elektriske verktoyet eller disse anvisningene bruke
det elektriske verktoyet. Elektriske verktoy er farlige i
hendene pé uopplarte brukere.

Vedlikehold elektriske verktey. Kontroller for feiljus-
tering eller binding av bevegelige deler, edelagte deler
og andre tilstander som kan pavirke driften av det
elektriske verkteyet. Hvis det er skadet, skal det elek-
triske verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker
forarsakes av dérlig vedlikeholdte elektriske verktoy.

Hold kutteverktey skarpe og rene. Tilstrekkelig ved-
likeholdte kutteverktay med skarpe kuttekanter setter seg
mindre fast og er lettere & kontrollere.

Bruk det elektriske verkteyet, tilbehoret og verktey-
delene osv. i overensstemmelse med disse anvisnin-
gene, ta med i betraktningen arbeidsforholdene og ar-
beidet som skal utferes. Anvendelse av elektriske verk-
toy til annen bruk enn det de er beregnet til kan fore til en
farlig situasjon.

Hold handtak og gripeoverflater terre, rene og fri fra
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater gjor det
ikke mulig med sikker handtering og kontroll av verk-
toyet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteriverktey

Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjore brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

Elektriske verktey skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nokler, spikre, skruer eller andre
sméa metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av batteriter-
minalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

Ved misbruk kan det stotes ut veeske fra batteriene,
unngé kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du fir vaeske i eynene,
oppsek i tillegg lege. Vaske som stotes ut fra batteriet
kan forérsake irritasjon eller forbrenninger.

Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar adferd som forer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.

Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og oke brannfaren.

Vedlikehold

Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktayet.

Utfer aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller au-
toriserte serviceleveranderer.

Ekstra sikkerhetsregler for batteridrevne bor

Farer med sammenfloking

Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lgse kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

Du kan skjere deg eller brenne deg hvis du kommer borti
borkrone, spon eller arbeidsbenk. Unngé kontakt og bruk
egnede hansker for & beskytte hendene.

Bruk variabelt trykk pé drillen for & unnga lange spon-
strimler.

Farer forbundet med prosjektiler

Bruk alltid slagfast aye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i naerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verktayet, eller nér du
skifter tilbehor pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast oye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade oynene og forarsake blindhet.

Fjern chucknekkelen for du starter verktoyet.
Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift

Operaterer og vedlikeholdspersonell ma veere i fysisk
stand til & behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: ver klar til & motvirke
normale eller plutselige bevegelser, gjennombrudd.

Borrkronen kan plutselig bindes og forarsake skulder-
skader.

Hvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefales
sidehandtakene til & absorbere reaksjonsdreiemomentet
for:

 Rette driller der chucken har en kapasitet pad mer enn
6,5 mm (1/4 tomme), eller der momentreaksjonen
kan overstige 4 Nm (3 1bf.ft).

* Pistolgrepsdriller der chucken har en kapasitet pd mer
enn 10 mm (3/8 tomme), eller der momentreaksjonen
kan overstige 10 Nm (7.5 1bf.ft).

Bruk alltid skarpe borkroner.

Reduser trykket nedover ved boregjennombrudd.

Repeterende bevegelsesfarer

Ved bruk av et elektrisk verktoy til a utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.
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+ Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngar en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verktoyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsoek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

» Hender og armer eksponert for vibrasjon. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstar
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

» Hold verktoyet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
heyere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

» For a unnga unedvendige okninger i stoy- og vibrasjon-
snivaer:

» Serg for at bruk og vedlikehold av verktoyet, samt
utvalg, vedlikehold og utskriftning av tilbeher og for-
bruksvarer, skjer i henhold til denne bruksanvisnin-
gen.

 Ikke la borbiten klapre mot arbeidsstykket.
Farer pa arbeidsplassen

+ A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til alvorlig skade
eller ded. Overfylte omréder og benker kan lede til
ulykker.

» Unnga a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbarne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen eksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgar fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid.
For & redusere din eksponering for disse
kjemikaliene: Jobb alltid pa et godt ventilert omréde,
bruk godkjent sikkerhetsutstyr som f.eks. stovmasker
som er spesielt utviklet for a filtrere bort
mikroskopiske partikler.

» (G4 varsomt frem i uvante omgivelser. Det kan finnes
gjemte farer, som elektriske eller andre forsyningslinjer.
Dette verktayet er ikke isolert mot & komme i kontakt
med elektriske stromkilder.

» Dette verktoyet anbefales ikke til bruk i potensielt eksplo-
sive atmosfarer.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

Nyttig informasjon
ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

s011050

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon

* Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

 Tilbehor

* Dimensjonstegninger

Beswok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tuotetiedot
Teho 580 W (0.8 hp)
Nopeusalue 500 - 5500 r/min
Sammutusmomentti 1.2 Nm
(10.6 1b
Akku Li-Io 18 V
Paino 0.8 kg (1.8 1b) (ilman akkua)

Radion enimmadisantoteho

Taajuusalue Enimmaiislihetys-
Radioteknologia (MHz) teho EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2 472 19,1
Wi-Fi® 5180-5 320 16,6
Wi-Fi® 5500-5 700 17,3
Wi-Fi® 5 745-5 825 13,1
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Taajuusalue Enimmiiisléihetys-
Radioteknologia (MHz) teho EIRP (dBm)
Langaton Blue- 2 402-2 480 13,7

tooth®-tekniikka /
Bluetooth® Low
Energy

Wi-Fi® on Wi-Fi Alliance®-organisaation rekisterdity
tavaramerkki

Bluetooth®-sanamerkki ja logot ovat Bluetooth SIG,Inc.:n
omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja

Akun yhteensopivuus

Varuste Tuotenumero

Akku, 18 V (2 Ah)
Akku, 18 V (4 Ah)
Akku, 18 V (2,5 Ah)
Akku, 18 V (5 Ah)

42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

EU SAR -arvo
EU SAR -arvo: 1.1

Langattoman ldhiverkon (WLAN) tiedot

Saintelyalue Kaista Lihetyskanavat
MAAILMA 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,

165

Akkutiedot

Akun kaytt6lampotila

0 to +60 °C

(+32 to +140 °F)
+10 to +25 °C
(+50 to +77 °F)
Akkulaturin kdyttolampoétila 0 to +60 °C

(+32 to +140 °F)

Akun varastointilampdtila

Laturin yhteensopivuus

Tuotenumero
4211 5424 85

Varuste
Monitoimilaturi, 18/36 V

Vakuutukset

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 300 328 v2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tdrinadirektiivin selonteko

+ Adnenpainetaso < 70 dB(A) , mittausepdvarmuus 3
dB(A), ISO15744 -standardin mukaisesti.

+ Asnentehotaso dB(A) , mittausepivarmuus 3 dB(A),
ISO15744 -standardin mukaisesti.

 Kokonaistirinitaso < 2.5 m/s?, mittausepdvarmuus = 0.6
m/s?, 1S028927-5 -standardin mukaisesti.

Namad ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissi testeissd
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tydkalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
[lmoitetut arvot eivét ole riittdvia riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisista tyOpisteistd mitatut arvot saattavat olla téssa il-
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moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hin
tyOstdd, miten tyOpiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessa kunnossa kayttédja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kiytostd syntyvistd seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan
tilanteen yksittdisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Tama tyokalu voi aiheuttaa késien ja késivarsien térisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Kédsitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadanto".

Suositamme séddnnollisid terveystarkastuksia tirindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupiistoarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaéstotiedot on il-
moitettava koneen kdyttoohjeessa.

WEEE

Tietoja koskien Sihko- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):
Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin/ase-

tusten vaatimuksia (2012/19/EU) ja sité on késiteltdva direkti-

1vin/asetusten mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla jéteastiasym-
bolilla, jonka yli on vedetty risti, sisdltdvat osia, jotka taytyy
kasitella WEEE-direktiivin/asetusten mukaisesti. Koko tuote
tai WEEE-osat voidaan lahettda kasiteltaviksi “Asi-
akaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyista ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintién liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka siséltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tahdn ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
sdhkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
sisdltdd lyijymetallia. Tdmé& on aineiden rajoittamista koske-
van lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin
(2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd muta-
toidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipi-

toisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti alle sovelletta-
van kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyi-
jyn hévittamiselle tuotteen kayttidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kiyttdjain kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpééd ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisddantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA - ANNETTAVA KAYTTAJALLE
A VAROITUS Lue timién siihkotyokalun mukana

toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdahkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempéi kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

 Taté tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

+ Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pétevd henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéaytto

Tuote on suunniteltu reikien poraamiseen ja kierteitykseen.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet
Kayttaminen

Sisdinen jadhdytys

HUOMIO Al koskaan peiti tydkalun ilmanottoaukkoja
IImanottoaukkojen peittiminen vaikuttaa ilmavirtaan
tyokalussa. Tydkalu saattaa varoittaa ylikuumenemisesta.
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Huolto ja yllapito

ESD-ongelmien vélttiminen

Tuotteen ja ohjaimen sisélld olevat komponentit ovat herkkid
sdhkdstaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hdirididen
vélttamiseksi, ettd huolto ja ylldpito suoritetaan ESD:n
hyviksymaissé tyoymparistossd. Alla olevassa kuvassa
niytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Yleiset sahkotydkalujen turvallisuutta
koskevat varoitukset

Tyoskentelyalueen turvallisuus

* Pidé tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Sekaiset tai pimedt alueet ovat riskialttiita.

+ Ali kiiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi ilmapi-
irissi, kuten tulenarkojen nesteiden, kaasujen tai po-
Iyn liheisyydessi. Sahkotyokalut synnyttiavat kipindita,
jotka saattavat sytyttdd ilmassa olevan pdlyn tai kaa-
suhoyryn.

* Pidé lapset ja sivulliset poissa sihkotyokalun liheisyy-
desti tyokalua kiyttaessisi. Liialliset hdiriotekijét saat-
tavat johtaa keskityskyvyn herpaantumiseen.

Sihkoturvallisuus

« Sihkotyokalun pistokkeen tiytyy sopia seinépistorasi-
aan. Pistoketta ei saa koskaan muunnella milléifin
tavalla. Ali kiyti sovitinpistokkeita maadoitettujen
sidhkotyokalujen kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja
niitd vastaavat pistorasiat vahentivit sdhkoiskun vaaraa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpoépattereihin ja jadhdytyslait-
teisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi on maadoitettu.

« Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun padseva vesi lisdd sdhkoiskun vaaraa.

+ Ali vaurioita sihkojohtoa. Ali kanna tai vedi
tyokalua siihkdjohdosta éliké vedi pistoketta pis-
torasiasta sihkéjohdon avulla. Pida siihkéjohto
kaukana kuumuudesta, dljysti, terdvisti reunoista ja
liikkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet johdot
lisddvéat sahkoiskun vaaraa.

Jos sihkotyokalua tiytyy kiyttia kosteissa tiloissa,
kayti vikavirtasuojakytkimelld varustettua pis-
torasiaa. Vikavirtasuojakytkimen kéyttd vihentaa
sahkoiskun vaaraa.

Henkilokohtainen turvallisuus

Ole valppaana, seuraa miti teet ja kiyti
maalaisjirkei sihkotyokalua kiyttiessisi. Ald kiyti
sihkotyokalua, jos olet visynyt tai huumeiden, alko-
holin tai lalikkeiden vaikutuksen alaisena.
Huomiokyvyn hetkellinen herpaantuminen séhkotydkalua
kéytettdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kiyti henkilosuojavarusteita. Kiyti aina suojalaseja.
Suojavarusteiden kuten pdlysuojaimen, luistamattomien
turvakenkien, suojakypérin tai kuulosuojainten kaytto
tarvittavissa olosuhteissa vahentéé henkilovahinkoja.

Esti tahaton kiynnistyminen. Varmista etti vir-
takytkin on pois piilti -asennossa, ennen kuin liitit
tyokalun virtaliihteeseen ja/tai akkuun, tartut
tyokaluun tai kannat siti. Tyokalun kantaminen sormen
ollessa kytkimella tai virran kytkeminen péille kytkimen
ollessa pailla altistaa onnettomuuksille.

Poista mahdolliset siito- tai jakoavaimet ennen
sihkotyokalun paille kytkemisti. Sahkotyokalun
pyoOriviin osiin jatetty sddto- tai jakoavain voi aiheuttaa
henkildvahinkoja.

Ali kurkota. Pidi aina jalat kunnolla maassa ja pysy
tasapainossa. Nidin sahkotyokalu on paremmin hallit-
tavissa, jos jotakin odottamatonta tapahtuu.

Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiyti koruja tai viljid
vaatteita. Pidé hiukset, vaatteet ja kiisineet poissa
pyorivien osien liheisyydestii. Viljit vaatteet, korut tai
pitkét hiukset saattavat juuttua ja takertua litkkuviin osiin.

Jos laitteessa on polynpoisto tai -kerdyslaite, varmista,
etté se on liitetty ja etti sitd kdytetdin oikein. Polyn
kerddminen voi vdhentdd polyyn liittyvid vaaratilanteita.

Ali anna tyokalun sisinnéllisesti kiytosti johtuvan
laitetuntemuksesi tehdi sinusta omahyviisen ja ohit-
taa tista syysti laiteturvallisuutta koskevat saéinnot.
Piittaamaton toiminta voi aiheuttaa vakavia henkil6-
vahinkoja sekuntien murto-osissa.

Turvallisuusohjeet kaikkia toimenpiteiti varten

Pidi sihkotyokalua kiinni eristetysti tartuntapin-
nasta tehdessisi toimenpiteiti, jolloin leikkuuvaruste
voi joutua kosketukseen piilossa olevien siihkdjohto-
jen kanssa. Jos leikkuuvaruste koskettaa jannitteista jo-
htoa, sdhkotyokalun paljaat metalliosat saattavat tulla jén-
nitteisiksi, jolloin tydkalun kéyttdja voi saada sahkoiskun.

Turvallisuusohjeet kiiytettiessa pitkid poranterii

Ali koskaan kiyti poranterin nimellisnopeutta su-
urempaa nopeutta. Suuremmilla nopeuksilla poranterd
todenndkdisesti taipuu, jos sen annetaan pyorid vapaasti
koskettamatta tyokappaletta, miké johtaa henkils-
vahinkoon.

Aloita aina poraaminen pienelli nopeudella siten, etti
poranteri on kosketuksissa tyokappaleeseen. Suurem-
milla nopeuksilla poranterd todennikoisesti taipuu, jos
sen annetaan pyorid vapaasti koskettamatta tydkappaletta,
mika johtaa henkilovahinkoon.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00 55



Safety Information

EBB16-055F-P

Paina poranteri vain sen pituusakselin suunnassa,

mutta dli paina liikaa. Poranterdt voivat taipua aiheut-
taen murtumisen tai hallinnan menetyksen, mika johtaa
henkilévahinkoon.

Sihkotyokalun kiyttd ja huolto

Alli kiiyti sihkotyokalua vikisin. Kiyti tehtiviin
sopivaa oikeaa sihkotyokalua. Oikealla sdhkotyokalulla
tehtédvd onnistuu paremmin ja turvallisemmin sille
tarkoitetussa ajassa.

Ali kiiyti sihkotyokalua, jos se ei kytkeydy péille ja
pois pailti kytkimesti. Kaikki sdhkotyokalut, joita ei
voi hallita kytkimelld, ovat vaarallisia ja tdytyy korjata.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai irrotettava akku
tyokalusta ennen siitojen tekemisti, varusteiden vai-
htoa tai tyokalun varastoimista. Téllaiset varotoimen-
piteet vahentdvit sdhkotyokalun tahattoman kédyn-
nistymisen riskid.

Sailyti sdhkotyokaluja poissa lasten ulottuvilta dliaka
anna henkildiden, jotka eiviit ole tottuneet sihko-
tyokaluun tai lukeneet niité ohjeita, kiyttia sihko-
tyokalua. Sahkotyokalut ovat vaarallisia sellaisten
henkil6iden késissd, jotka eivdt osaa niitd kayttaa.

Pida sihkotyokaluista hyvii huolta. Tarkista, etti li-
ikkuvat osat ovat kohdallaan ja etti ne eivit takertele,
tarkista osien eheys ja kaikki muu tila, miki vaikuttaa
sdhkétyokalun toimintaan. Jos jokin osa on vahingoit-
tunut, korjauta sihkotyokalu ennen kiyttod. Monet
onnettomuudet johtuvat heikosti huolletuista séhko-
tyokaluista.

Pidi leikkaavat tyokalut terivini ja puhtaina. Kun-
nolla huolletut ja terdvénd pidetyt leikkaavat tydkalut tak-
ertelevat vihemman ja niitd on helpompi késitell4.

Kiyta sihkotyokalua, varusteita ja terii yms. ndiden
ohjeiden mukaisesti ja huomioi tyoskentelyolosuhteet
ja tehtiva ty6. Sahkotyokalun kdytté muuhun kuin sille
tarkoitettuun tehtévéddn voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Pidi kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomini ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja tartun-
tapinnat eivat mahdollista tydkalun turvallista késittelya
ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Akkutyokalun kiytto ja huolto

56

Kiiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kéytetédédn toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

Kiyti sihkotyokaluissa ainoastaan kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten akku-
jen kaytto saattaa johtaa henkilévahinkoihin ja tulipaloon.

Kun akku ei ole kiiytossi, se taytyy sdilyttia kaukana
metalliesineistii, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti met-
alliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitinniin
napojen vililld. Akkunapojen vélinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

Viirinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestetti:
vilti kosketusta. Jos akkunestetti joutuu iholle, hu-
uhtele vedelld. Jos akkunestettd joutuu silmiin,
hakeudu liséiksi ladikirin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytysté tai palovammoja.

+ Al4 kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai tyokalua.

Vialliset tai muunnellut akut voivat kdyttaytyéd ennalta ar-
vaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjahdykset tai
henkilovahingon.

Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai déirim-
miisille limpéatiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130
°C lampotiloille voi aiheuttaa rdjahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dliki lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méiriteltyjen limpotilojen ulkop-
uolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan mééritte-
lyjen lampétilojen ulkopuolella suoritettu lataus voi ai-
heuttaa akkuvaurion ja lisdté tulipaloriskié.

Huolto ja korjaukset

* Anna sihkotyokalu huollettavaksi péteville korjaa-

jalle, joka kiyttia vain alkuperiisiéi varaosia. Néin
varmistetaan sdhkotyokalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Akkujen huolto on

suoritettava ainoastaan valmistajan tai valtuutetun
huoltoliikkeen toimesta.

Akkuporakoneita koskevia muita
turvallisuusmaarayksia

Kiinni takertumisen vaara

* Pysy loitolla pyorivasta kadyttopyoréstd. Vaatteiden,

kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, padnahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Poranterd, sirut tai tydskentelypinta voivat aiheuttaa
haavoja tai palovammoja, jos joudut kosketuksiin niiden
kanssa. Viltéd kosketusta ja kdytd sopivia turvakésineita.

Kéyta jaksottaista porauspainetta pitkien sirujen vélt-
tamiseksi.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

» Kaiytd aina iskunkestivid suojalaseja ja kasvosuojusta

tyokalun kayttd-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekéd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kéyttavat
iskunkestdvié suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

* Irrota kiristysavain ennen tydkalun kdynnistamista.
* Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.
Kayttovaarat

+ Kaéyttdjien ja huoltajien on pystyttivé fyysisesti késit-

telemdén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pidi tyokalua oikein kddessési: ole valmiina korjaamaan
akkiliikkeet lapédisyvaiheessa.

Poranterd voi takertua dkkia aiheuttaen olkapddvammoja.

Jos mahdollista, kédyti tukivartta reaktiomomentin vai-
mentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, sivukahvoja su-
ositellaan reaktiomomentin vaimentamiseen seuraavasti:

* Suorarunkoisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapa-
siteetti on suurempi kuin 6,5 mm (1/4 tuumaa) tai jos
véaantoreaktio voi ylittdd 4 Nm (3 Ibf.ft).
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* Pistoolikahvaisiin poriin, joiden kiinnitysosan kapa-
siteetti on suurempi kuin 10 mm (3/8 tuumaa) tai jos
vaantoreaktio voi ylittdd 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

» Kéytd aina terdvid poranterid.

» Vihenni alaspiin kohdistettavaa painetta lapéisyvai-
heessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

» Kun sidhkotyokalua kéytetdédn tydtehtivissa, kayttdja saat-
taa tuntea epamukavuutta késissi, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

» Tyoskentele miellyttdvassd mutta tukevassa asennossa ja
valtd hankalia tyGasentoja ja epatasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissd voi auttaa valttdmaan
epamukavuutta ja vasymista.

+ Ali jiti oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, siarkyd, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
ladkariin.

Melu- ja tirinivaarat

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvid kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kéyti tyonantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmaéraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

* Altistuminen tirinélle voi vahingoittaa késid ja kdsivarsia.
Pukeudu lampimdsti ja pidd kddet lampimina ja kuivina.
Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai ithon
kalpenemista, keskeytd tyokalun kaytto, kerro siitd tyo-
nantajalle ja ota yhteys ladkériin.

 Pidi tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensd sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetdén kiinni. Jos
mahdollista, kdyté tukivartta tai asenna sivukahva.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

+ Kaiytd ja huolla tyokalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kdyttdohjeen
mukaisesti.

« Ald anna poranterin viristi tydstettivissi kap-
paleessa.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Sekaiset
paikat ja tyopdydat ovat vaarallisia.

» Valtd polyn tai hdyryjen hengittamistd ja tyoskentelyjat-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopdi, vastasyntyneiden epamuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tyostettdvistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavat
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopéd, synnynnéisid epdmuodostumia ja hedelmét-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista 1dht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtdisin oleva kiteinen piidioksidi

* kemiallisesti kasitellystd kumista 1&htoisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timédnkaltaista tyotd. Voit vihentda
altistumista néille kemikaaleille seuraavasti: tydsken-
tele hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyja
suojavilineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodat-
tavat mikroskooppisen pienet hiukkaset.

* Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristdssé. Piilovaaroja saattaa esiintyd, kuten sdhko-,
kaasu-, vesi- tai muita johtoja. Tété tyokalua ei ole eris-
tetty suojaamaan sahkotapaturmilta sen koskettaessa
sdahkovirtaldhteita.

» Tyokalua ei suositella kaytettdvaksi mahdollisesti
rdjahdysalttiissa ympéristossa.

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tarkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill4 ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

Hyodyllista tietoa
ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiiva portaali, joka sisaltia
teknisié tietoja, kuten:

s011050

» Séintely- ja turvallisuustiedot

* Tekniset tiedot

» Asennus-, kdyttd- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

* Mittapiirustukset

Kay osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

TeXVIKA dedopuéva

2TolXEia TTPOIOVTOC

Ioy0g 580 W (0.8 hp)
EbYpoc tayvrag 500 - 5500 /Aentod
Pomn akivnmromoinong 1.2 Nm
(10.6 1b
Mnatapio Li-lo 18 V
Béapog 0.8 kg (1.8 1b) (ywpig
protopio)
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Méyiorn 1oxu¢ e§66ou padiopwvou

Evpog Méyie) w6)0g
Teyvohroyia GLYVOTITOV petadoong EIRP
PAOLOPAOVOL (MHz) (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Bluetooth® 2402-2480 13,7
acvPUOTN
teyvoroyia / Blue-
tooth® Xapunin
gvépyela

Wi-Fi® eivou éva kotoyopiopévo epmopikd ofjpa e Wi-Fi
Alliance®

To Aektiko onpa Bluetooth® kot ta Aoydtuma givat
KOTOYMPIGIEVE EUTOPIKA GTLLOITO. TTOV aviiKovv otny Blue-
tooth SIG,Inc.

ZupBarornra urmrarapiag

E&aptnpa Ap1Opdc avrikeipevov

Mmnoazopia, 18V (2Ah)
Mmnazopia, 18V (4Ah)
Mrnotapia, 18V (2,5Ah)
Mmnozapia, 18V (5Ah)

4211 5500 11
42115500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

Tiun SAR EE
Tywm SAR EE: 1.1

IMAnpogopisc acupuarou LAN

PoOpietikd medio Zovng TxChannels
WORLD 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11, 12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64

U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Asdouéva umrarapiag

®eppokpacio meppdirovtog 0 to +60 °C
Aertovpylog g pmatapiag (32 to +140 °F)
Ogpuokpacio mepipdirovrog +10 to +25 °C
amofnkevong g pratapiog  (+50 to +77 °F)

®eppokpacio Asttovpyiog 0 to +60 °C
QOPTIOTY UraTapiog (+32 to +140 °F)
2upBarornra ®oprioTn

ApOpog avrikeipgvoo
4211 5424 85

E&aptnpa
[olvpoptiotig 18/36V

AnAwosig

AHAQZH ZYMMOP®Q2HE EE

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnA®@vovuye e OTOKAEIGTIKY|
€vBVvVN pag 6Tt To TPOTdV (e ovopacia, TOTO Kot GEPLAKD
apOpo, PA. EEOPLALO) CULUOPPAVETAL LLE TIV/TIG TOPOKATHD
Odnyio/eg:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioyvovta evappovicuéva TpoTumoL:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Ot apyéc pmopodv va {NTicoLvV TIG GYETIKEG TEXVIKES

mnpopopieg and:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Ymoypoen exdot

(i

‘Eyypaen dnAwon emimédou BopuBou &
dovrjoswv
o X140um nymrkng mieong < 70 dB(A), apefaidmra 3
dB(A), coppova pe to ISO15744.

o X140un nymrkng wieong dB(A), apePardotnta 3 dB(A),
ovppwva e to [ISO15744.
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 Zuvohikn] Tiuf d6vnong < 2.5 m/s?, afeBardtnro = 0.6 m/
s%, sbupava pe o 1S028927-5.

Ot tipég mov dmimvovrat e&axppddnkoy pécw
EPYAOTNPLOKAV SOKLUMDV GE GUVAPTION LE TO AVOPEPOLEVO,
TPOTLTTAL KoL HTOPOVV VoL YPNCLULOTONO0VV Y10l GUYKPLOT) LE
TIg MNAOUEVES TIHEG AAA®V epyaleimv oL vTOBANONKaAY G
doKiun cvpeova pe Ta idta TpodTLma. Ot TIES TOL
dnAwvovrar dgv gival KATAAANAES Yo pON G VITOAOYIGLOVG
eKTiEM oG KIvdvvov, kabdg ot TIHEG LETPNoNG GE
LELOVOUEVOVG YDPOVG epyaciog propel va etvat vymAdTepes.
O mparypatikég TIpég kBeomng Kot o1 Kivouvol GOUOTIKNG
BAGPNG, oTOVG OTOl0VG EKTIOETAL O LELOVOUEVOS YPNOTNG
glvat Lovadtkég Kot e5aptdvTal 0md Tov TPOTo EPYACIg TOV
APNOTN, TO OVTIKEILEVO £PYOTIOG Kol TO GYEGHO TG OEomg
gpyaciog Kabmg kot omd To ypdvo EkBeoTG Kot TN PUGIKT
KOTAGTOGN TOL YPH|OTN.

Epeic, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avarappavoope kapio evfbvn yo TG cuvETELES TOL PTopEl
VO TPOKVWYOLV Ao TN XPNOT TV INAOUEVOV TGV, 0VTL Y10,
TIWEG TTOV AVTITTPOCOTEVOVY TNV TPAYHOTIKY EkOgoT, Yio TNV
a&loroynon Kvdbvev og Ydpo epyaciag o omoiog dev
Bpioketal vio tov Ereyyd pag.

Avt6 10 gpyodeio pmopel vo TpoKaAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova o@eldpevo 6TOVG KPAdAGHOVS 0V OgV YIVEL GOGTH
yxp1on tov. Mropeite va Bpeite évav 0dnyd EE yua
dwyeipion Twv dovioemv yeptov-fpayiova petofaivovtog
ot dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyadein) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopobBecia).

ZUVIGTOVLE TNV THPNOCT TPOYPELUOTOS LOTPIKNG
TopaKoAoVONoNG, Yia va avayvopilovtal Tuyov apyikd
cupmtdaTe Tov gvOEyeTOL va oxetilovtar pe v ékBeon oe
d0VNGELS, £TGL DOTE VO Eivotl duVATH 1 TPOTOTOINGN TMV
SLdIKACIOV dloyEIPIONG KOl VO ATOTPENETOL 1] TPOKAN oM
HEAMAOVTIKOV COUATIKOV PAAPOV.

@ Avtdg 0 eEomhoog mpoopiletar yio xpriomn pe otabepig
EQAPLOYEG:
O1 ekmoumég BopvPov Tapéyovtatl oTov vVIEHBLVO Yo TO
GTNGLUO TOV UNYAVILATOS, ™G 0dMYos. Ta ototyeia
ekmounmv Bopvov Kot SOVAGE®V Yo TO UNYEvn Lo 6TV
0AOKANPOUEVT) LOPPT TOV Bo TPETEL VO TAPEXOVTAL GTO
EYYELPISIO 0O YLDV TOL UIYOVILLOTOG.

AHHE

[Tnpogopieg oyetikd pe to Aropinto Hiektpikod ko
H\extpovikov E&onmhiopod (AHHE):

AvT6 10 TPOTOV KOl Ol TANPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG
npobimobécelc g odnyiog/tov kavovicpod AHHE (2012/19/
EU), kot mpénet va ypnGLonotovvTol GOUPOVE LLE TV
odnyia/Tov KavoviGuo.

To wpoidv pépet to akdrovbo cupforo:

L

Ta mpoidvta mov PEpovv £va GOUPOAO dLaYPAULIEVOL KAGOL
ATOPPLULATOV Kot pia pdvo pavpn papoo amod ko,
mePLEYoLY eEaptata ta orola TpEmet va ypnoiomombodv

oupemva pe v odnylo/tov kKavoviouo yo to AHHE. To
GVVOLO TOL TTPoidvTog 1 Ta Lépn AHHE pumopodv va otadodv
oto "Kévtpo E&ummpétnong [ehatodv" yio dayeipion.

TAnpogopisg oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evpomnaikdc Kavoviouog (EE) apd. 1907/2006 yio v
Kartayopion, v A&odldynon, v Adetoddtnon Kot Tovg
[epropiopotc tov Xnuikav ovcldv (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAAMV, OTOITIOELS GYETIKA LLE TNV ETKOWVMVIO GTNV
aAvcida epodiocpot. H amaitnon mAnpo@opidv 1oyvet Kot
Yo TPOIOVTO TOV TEPLEYOLV TIG AEYOUEVEG AKPOC
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdroyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 wpoctébnke otov Katdroyo Ymoynoeiov o
petaAlkog porvfdog (CAS apid. 7439-92-1).

ZOUQ®OVOL [LE TOL MG AVD AVOPEPOLEVA, OVTO GOG EVILLEPDOVEL
OTL OPLOUEVA NAEKTPIKA KO INXOVIKE EEQPTILLATO TOV
TPOTOVTOG EVOEYETAL VO TEPLEYOLV PETAAALKO [LOAVPOO. AVTO
GUULOPOOVETOL Le TNV oYVoVsa vopobesio mepl
TEPLOPIGOY oVGI®V Kot Baciletal og vOopueg eEapEcelg
otv odnyia RoHS (2011/65 / EE). Katd ) didpkeia ¢
KOVOVIKNG ¥PNOTG, 0 HETOAMKOS LOALPOOC dev Ba dtappevcet
1M B petodhoyOel amd T0 TPOIOV KAl 1] CLYKEVIPMOOT] TOL
UETOAALKOD LOADPOOV 6T0 TANPEG TPOTOV EIvaL TTOAD KATM
Ao TO 16YVoV O6p1o. AGPeTe VIOYT TIG TOTMIKEG ATTOLTIGELG
GYETIKA Le TN 0140g0m TOv LOAHPOOV 6TO TéA0G TOV KHKAOL

{ong tov.

lNepipepelakéS amaiToeIs
/\ IPOEIAOIIOTHZH

AvT6 10 TPOidV UTopEl Vo cog eKOECEL G YN LKES
ovoieg, cupmeptiapfavopévon tov porvpdov, o omoiog
glvat yvootog oty molteio g Koipodpviog oti
Tpokaiel Kapkivo Kot YEVETIKEG avopoiieg 1 GAAN
avamapayoykn PAARN. T'o tepiocodtepeg mAnpopopieg
emokeeite ™V 16T0CGEMSQL

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dAsia
Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN

A IMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6reg T
TPOELOOTTOU|GELS AOPUAELNGS, TIS 00N YIES, TA YPAPLKA
KOl TIS TPOSLOYPUPES TTOV GVVOHEVOVY CVTO TO
NAeKTPIKo epyaieio.

H pn mpnon 6Amv Tov 0dnyudv Tov avapEépovol
TOPAKAT® Uropel vo TpoKaAEsel nektponAnEia,
TLPKOYLE 1)/KOL GOPOPO TPAVLOTIGHO.

DVLIETE OLES TIG TPOELOOTOGELS KON TIS 001 YiES Y10
vo ovoTpigeTe peEAAOVTIKG 6€ aVTEC.

A ITPOEIAOITIOIHZH Ojot ot Tomiké OgopoBetnuévor
KOVOVES AGPUAELNG GYETIKA UE TNV EYKOTAGTAON, TN
Aertovpyia Kou TN oCVVTI|PON, TPETEL VA T POVVTOL
OLVEYDG.

AfAwon Xprong
*  ATOKAEIGTIKA Y10l ETOYYEALLOTIKY YP1IOM.
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* Avtd 10 TPOIOV KoL TO EEUPTLLATA TOVL JEV TPETEL VOL
TPOoTOTOmOovV LE KovEVa TPOTO.

* Mnv ypnoylomoieite ovtd TO TPOIOV €0V EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEBOTOMTIKEG
£vOei&elg KvduVoL 610 TPOoidV TOHGOLVY va Etvat
EVOVAYVOGOTES 1] ATOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE XWOPIC
kabvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabiototat, vo AEITovpyel Kot vo
cuvtnpeital Lovo omd TPOCOTA LE TO KOTOAANAN
TPoGOVTA GE Propnyovikd TepBAALoV GLVAPUOASGYNONG.

lNpoBAsmousvn xpron
To mpoidv avtd oyxeddonKe Yo T d1dvoiEn 1 To TpOTN U
ommv. Agv emTpémetat GAAN xpnon.

Ei101kég odnyisg mpoiovrog
Agitoupyia

Eowrepikn wuén

EINIXHMANXH Tloté unv KoAOTTETE TIC 0TS 0EPO. TOV
gpyareiov

H kéloyn tov ondv aépa o ennpedost T po1| TOL AP GTO
gpyareio. To epyareio pmopel va Tpogdomomacet yio
vrepOéppovon.

AlaTApnon kai Zuvtipnon

Amrorpor) mpoBANUATWY AGYyw NAEKTPOOTATIKIG
expopriong (ESD)

Ta e€appata HEca 6To epyareio KOl OTIV LOVADA EAEYYOL
etvat evaichnta oty nhektpootatikny ekeoption. [a va
AmoPUYETE TN LeALOVTIKY ducAettovpyia, Befarmbeite 6TL
EMICKELY KOL 1] CLUVINPNGCT TPUYLOTOTOOVVTOL GE
EYKEKPEVO £PYUTLOKO TEPIPAAAOV NAEKTPOCTATIKNG
ex@optiong (ESD). H mapaxdto ewodva deiyvel Eva
napdderypo KatdAAnAov otabpod epyaciog.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

svikéc mpoegidotroinfoeIS acpalsiac
NAEKTPIKWYV gpyarsiwv

Ac@dlrern yopov gpyaciog

o Awotnpeite KaOopo Kol KOG QOTIGREVO TO YOPO
gpyaoiog. Ol 0KoTAoTATOL 1} GKOTEWVOL YDPOL TPOKAAODV
OTUYN LLOLTOL

* Mn 0étete o€ Aertovpyio NAeKTPIKE epyareia o€
EKPNKTIKES ATUOCPULPES, OTMS TAPOVGiL EVPLEKTOV
VYPOV, oePimV )| okovnc. Ta nhektpikd epyoleio
dnpovpyovv omvOnpeg, ol omoiot ivar dSuvatd va
ava@AEEovV TN GKOVN 1] TA aEPLaL.

* Tnpeite 6¢ owbéoTOON TO TOLOLE KO TOVG
TOPEVPIGKOUEVOVS OTAV YPCLUOTTOLEITE £VO NAEKTPIKO
gpyareio. Ot anoondoelg sivat Suvatd va 6og Kavovy va
YOGETE TOV EAEYYO.

Hiektpuci] Acopdiera

* Ta poopata Tov niekTpikov epyareiov mpémer vo.
Tprafovy pe 10 PpeLpaTod0T. MNV TpOoTOTOLIEiTE
moTé pe Kavéva tpémo to foopa. Mn ypnoiponorcite
avtanTopes PUOCHATOS NE YELWUEVA NAEKTPIKE
gpyareio. To pun tpororomuéva Pocuata Kot ot
TaPLaeTol PELUATOOOTEG OO LELDOOVY TOV Kivouvo
niextpomAn&iog.

* AToQUYETE EMAPT] TOV CONOTOS GOC PUE PELOUEVES
EMPAVELES, OTMGS EIVAL 01 GOM|VES, TA KOAOPLPEP, TO.
NAeKTPIKG péTio 1 To Yyoyeio. YndpEet avénuévog
Kivovuvog nhektpomAnéiag av 1o cdpa cog sivat
YEWWUEVO.

o Mnyv ektifeTe TO NAEKTPIKG Epyaieio ot fpoyn 1 o€
vypég cuvONKes. Av g16éM0et vepd evtdg evOg
niextpikov epyareiov Ba avénbel o kivovvog
niektpomAn&iog.

o Mnv KAGveETE KOKN] 1pon ToV KoAmdiov. Mn
APNOCLUOTTOLEITE TOTE TO KOADMOLO Y10, VO, LETO.PEPETE,
vo. TpofiEete | va Pydirete and Ty npila To
NiekTPKo epyaieio. Tnprote 10 KOADO0 poKpLd 0o
™ éotn, TO AGOL, TO aLuNPd GKPO 1] TO KIVOOPEVA,
egapmipata. Ta kaAddwo pe PAAPN I Ta TepmAeypéva
KaAdI av&avovy Tov Kivouvo nAektpomAngiog.

o Av givar avaméQevkT 1 YP161 NAEKTPLKOV gpyareiov
o€ vYp1] Tomo0ecia, PNOLUOTOUGTE OLATOEN
npootaciog pedpatog owappons (RCD). H yprion RCD
HELdVEL ToV Kivduvo niektporAnéiog.

Ao@diera TOV TPOCOTOV

* Mopapeivate og emeviok, Tapakorovdeite T
KAVETE KoL 0K0A0VONGTE TNV KOV AOYIKT] KOTA T
APNON PN avoKivTOV gpyoieiv. Mn ypnolponoreite
évo NhekTPIKo gpyareio dtav eiote Kovpaopévor 1
o0tav fpiokeote VIO TNV EMNPELN VOPKOTIKOV, GAKOOL
1N QUPRUKEVTIKNG ay®YNS. Mio otiyun anpoceéiog Kotd
™ ¥pNomn pnyovokivtev epyoieimv eivol duvato va
odnynoet o cofapd TPOSMTIKO ATOYT|LLO.

* Xpnowponorgite eE0nMopndé TPocOTIKIG TPOSTAGINGS.
Dopdte TAVTOTE TPOSTATEVTIKAE poTi®v. O
TPOGTOTEVTIKOG EEOTAGUOG, OTMG 1) LACK KOTA TG
OKOVIG, TO VTOONUATO, ACPOAEING KATO TV OMGONCEMY,
TO KPAVOG 1 TPOGTATEVTIKA TG OKONG, OTAV
YPNOLOTTOLEITOL VIO TIG KOTAAANAES GLuVONKES, Ol
LELOGEL TAL TPOCOTIKA OTUYNLLOLTAL.
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Amo@iyete TNV KaTa LaOog ekkivnon. BefarwBbeite 61
0 dwukomTNg eivon ot 0éon OFF mpwv va ovvoécere 10
gpyoieio pe TNV TNy TPOPOSOGING 1}/ KOl TIG
pmaTapies, Tpv amwd Ty Toporofn | T peETOKivion
10V gpyoieiov. H petapopd nAektpikdv epyoreiny
£YOVTOG T0 SAYTVAO GG EMAV® GTO JLOKOTTN 1 M
oOVOEST] NAEKTPIKDV EPYUAEI®V e TO dlakdOTTN o1 B€om
ON empépet oTvynLoTo.

Agarpéote TUYOV KLEWDT 1] poyAé pvOuiong Tpv va
EVEPYOTOMGETE TO NAEKTPIKO gpyareio. Eva kAiedl, To
01010 OUPNVETOL GUVOIEOEUEVO UE EVOL TEPIOTPEPOLEVO
e€aptnuo Tov NAEKTPIKOD gpyoreiov givat duvatd va
EMPEPEL TPOGOTIKO OLTUYT|LLOL.

Mnyv tevt@veote Y10 va 9Tdoete. No kpatiéote
TAVTOTE 0 KON €voTdfgio Kan weoppomio. Me ovtd
ToV TpOTO BaL £xeTE KOAVTEPO EXEYYO TOL NAEKTPIKOD
gpyaAeiov og AmpPOCUEVEG KOTUGTAGELS.

®opate KoTaAINAo povya. Mn gopate popdld povya
N koopnpote. Kpatiote to porira, to povyo Kot to
YavTIo 60 poKpLd oo Ta Kwvovpevo egaptipata. Ta
@opdLd podya, To KOGUNUATO 1 TO LOKPLE LoAALG etvort
duvatd va ToeTobV 6To KIVOULEVE EEQPTILOTOL.

Av TpoPrETOVTOL CUGKEVEG Y10 TN GVVOEST
EYKUTUOCTAGEMV UTOPLAKPUVOG KOl CVYKEVIPOGNS TNS
oKOVIG, PePartmBeite 6TL €ivan cUVOEdENEVEG KL
APNOLLOTOL0VVTAL 0WoTd. H yprion cvykévipmong g
OKOVIG UTOPEL VO HELMGEL KIVOUVOLE Tov GyeTilovTal [E
T oKoVN.

Mnyv a@ijoete TV ££01IKEIMON TOV ATOKTATE PE TN
oVYVI] AP1ON) TOV EPYUAEI®V VO GOC KAVEL TTLO OpPEAELS
K01 VO 0YVOELTE TIS apyES ac@uAeiag TOv epyaigiov.
Muo anpdoeKTn evEpyELn, UTOpEl va TpokaAésel cofapd
TPOVHATIONO HEGT € KAAOUOATO SEVTEPOLETTOV.

Oodnyieg ac@aieiog yro OLES TIG AELTOVPYiES

* Kpatdre 1o nhektpikod epyoireio amd Ti povopéveg

em@avereg Lapiig, 6Tav ekteleite po epyocio 6Tov TO
e€aptnpa Komg propei va £pBel o emapn pe
KPUppéva KaAmord.. To eptnpo Komng Tov Tuyov
épBet o€ eman] pe Eva Kahmolo vrd Taon givat Suvatd va
0éoel To extefeéva LETAAAIKA LEPT] TOL NAEKTPLKOD
gpyaAeiov vtd Tdom Kot va TPokouAEGeL NAekTpoTANSia
GTO XEPIOTN.

Oodnyieg ac@areiog KaTd T (P11 NEYELOV TPLTOVIAV

o Mnyv Aertovpyeite moTé TO TPLTAVL OE VYNAOTEPY

TOYOTNTO 06 TN pPEYIOTY| TUYVTNTO GVTOV.. ZE
VYNAOTEPES TOYOTNTES, TO TPVTAVL ivar THAVO va
Avyicel edv meploTpépeTal eEAeVBepa, YOPIc Vo EpYETOL O
EMOPT LLE TO TEUAYLO KOTEPYAGIOGC, LE ATOTEAEGLOL
TPOVLATIGUO.

IIéavrote EexiviioTe TN SLATPNON 1E YOUNAN TAXOVTNTA
KO LE TNV GKP1] TOV TPUTAVOL 6€ ETUPN BE TNV
EMQPAVELD EPYOOING. Te VYNAOTEPEG TOYXVTNTES, TO
TpLTaVL lvart TOAVO Vo Avyicel €6V TEPLOTPEPETAL
erevBepa, yopig va EpeTal og ETOQT LLE TO TEUAYLO
KATEPYOGIOG, LLE OMOTELEGLLO TPAVUATIGHO.

Eg@appocte wicon povo oe dueon ypappn pe to
TPLTTAVL KoL PNy ookeite vaepforuciy migon. Ta
Tpumhvia dVVOTAL Vo Avyicovv TpokaAidvtag Opavon 1
OTOAELW EAEYYOV, LE OMOTELEGLO TPOVUATIGHO.

Xp1ion KoL povTidon NAEKTPIKOD EPyareiov

* Mnv mélete To nAekTPIKO gpyareio. Xpnoipomwonjote

T0 0MOTO NAEKTPIKO EPYAEL0 VL0 TNV EQUPUOYY] OUG.
To cwotd nhektpikd epyaieio Ba Kavel T dovield
KOADTEPO KOl AGQPOAEGTEPO GTNV TOYVTITA Y10, TV OToln
oeBOTNKE.

Mn ypnoypomon)ceTe TO NAEKTPIKG epyaireio av o
OLOKOMTNG OEV EVEPYOTOLEITUL KUl OTTEVEPYOTOLEITOL.
Omnotodnmote nhektpikd epyareio, To omoio dev pmopei va
eleyyOel e To drokomTn Elvat EXtkivouvo Kol TPETEL VoL
EMOKEVOUGTEL.

AmocvvoéoTe T0 fOGHO 06 TV TNYT| TPOPOIOTNGNS
1/ ko Pydite To ovyKpéTN RO pTATAPiOS OO TO
NAEKTPIKS epyadeio TPV v EMPEPETE TUYOV
TPOocaPRoyES, arhayn EopTnrdTev 1 Tpwv amé v
amo0NKEVG TOV NAEKTPIKAOV epyoieimv. To ev Adyw
TPOANTITIKG, LETPO ACPAAELNG LELDVOLV TOV KIVOLVO
Tuyaiog EKKivnong Tov NAEKTPIKOD gpyaieiov.

AmoOnkedoTe TO 0OpavV] NAEKTPIKE EpYULEia 0E
GNUEI0 TOV VO PNV TO QTAVOVY TOOLE KoL PV
eMTPENETE 6€ TPOOMTO P EE0IKELOUEVA g TO
NAEKTPIKS epyadeio M| PE TIC TOPOVOES 00N Yieg V.
AP OLUOTOU|GOVV TO NAEKTPIKO epyoireio. Ta
NAEKTPIKA epyoleio etvor emkivouva oTa yE€PLOL Un
EKTOOEVUEVOVY YPNOTOV.

Tovtipnon NAekTpK@V epyaieiov. EAéyEte Yo kox)
guOvypappion 1| IPOGIEGN TOV KIVOOPEVOV
eEapTuatov, y1o ondoipo e£upTRdTOV Ko Yo
0TTOL0ONTOTE GAAN KATAGTAGT TTOV €IVl dOVVATO VO
EMNPEAGEL TN AELTOVPYIA TOV NAEKTPIKOV Epyaieiov.
Av 10 NAheKTPKO gpyoieio £yel vrootel Cnpia,
QPOVTIOTE VO EMLCKEVUGTEL TPLY TO Y P1GLUOTOU|GETE.
[ToAAG aTvyApoTe TPOKAAOVVTOL OO TNV KOKN
GLVTIPNON TOV NAEKTPIKAOV EPYOAEIDV.

Thypeite Ta epyoieia Komig ayyunpd kot kobapd. Ta
KOTAAANAQ GuvTnpovpEva EpYOAEiD KOTTNG LLE atyUnpa
axpa komnfg dev givar mBavd va KOAAGoLY Kot
eLEyyoVTaL EVKOAOTEPO.

Xpnopomoreite To NAEKTPIKO epyaireio, Ta
e€opTNHoTOo KO TO TOPEAKONEVE, TOV K.AT. CORQPOVO
LE TIS TOPOVOES 001 YieS, AapfavovTac vToyn Tig
ovvOfKkeg Aertovpyiog Ko TNV TPOS vVAOTOiNOoN
gPYOGio. AV pNCLULOTOUGETE TO NAEKTPIKO EPYOALELD Yia
epyacies mépav TV TpoPrenduevov ivar Suvatd vo
eméNBel emkivovvn KATAGTAON.

Awtnpeite TS (EPOrUPES KoL TIC ETLPAVELEG
OLYKPATNONG 6TEYVES, KOOOPES KoL omailaypEveg 0o
AGdL ko ypaco. Ot oMcOnpéc yeiporafég kat ot
EMUPAVELEC GLYKPATNONG OEV EMTPEMOVY AGPOAT|
YEWPIOUO Kot EAEYYO TOL EPYOAEIOV GE AMPOCIOKNTES
KOTOGTAGELC.

Xpion ko @povtidw epyareiov pe pratapio

* Enavag@optilete pévo pe to poptioTi) mov kobopilete

ol Tov KaTaokevaoT). 'Evag goptiotg mov gival
KATAAANAOG Y10 évov TOTTO ProTopiog Elvot SuvaTo va
EMPEPEL KIVOLVO TLUPKOYLAS OV XPTGLLOTOMOEl e GAAN
pratapio.
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Xpnowonoreite nAeKTPIKG gpyaieia pévo pe
ovykekppuéveg pratapies. H yprion dhiov pratapidv
glva Suvatd va emEEPEL KIVOLVO TPOVUATIGHOD Kot
TUPKOYLOC.

‘Otav N protopic O YPNCYROTOIEITOL, PVAAGGETE TN
ROKPLE 076 GAAC PETAAMKA OVTIKEIPEVA, TT.).
GUVOETIPES, KEPUATA, KLELOLA, KAPOLE, Bideg 1] GAAa
MIKPQ PETOAMKO OVTIKEIPEVA, TO OTTOL0. HTOPOVY VO,
TPOKALEGOVY 6VVIEST TOV TOL®V TNS. H cvvdeon tov
TOAOV NG pmatapiog etval Suvatd va empEpet
EYKOOLOTO 1] TUPKOYLA.

Y76 cuvOikeg KaKng yp1ong, Eivor duvato va
extoéevdei vypo amé TNV praTapio. ATOQUYETE TNV

ema1]. Av £p0ete TOYOi0 68 ETAQT, EETAOVETE e vePO.

Av T0 vYp6 £pBer o€ emaQN pe Ta paTia, {nTioTe
emmhéov TPkt fon0sra. To vypd mov extoLeveTan
amo T protapio etvol duvatd vo TpoKaAEoeL epefioo N
gyKadpLaTaL.

M %pNOYOTOLEITE Pl GLOTOLY IO PTATAPLAOV 1] Vo
gpyareio mov £yel vwootel {nuid 1 Tpomomoinon. Ot
UroTopieg TOL £xovv vTooTel (a1 TPOoTOTOINGT
EVOEYETAL VO EMOEIEOVY ATPOPAETTI GLUTEPIPOPE TOV
Vo 00N YNoEL 68 POTLA, EKpNEN 1 KIVOLVO TPOVLATIGLOV.

Mnyv ek0étete pia cvotoyio pmaTaplov 1q évo
gpyoreio ot @OTLA N o€ vepPork) Oeppokpacio. H
ékbeom o poTd 1 Beppokpacio dvo tav 130 °C propel
Vo TPOKaAESEL EKPNEN.

AK0LoVONOTE OLES TIS 001 YiEG POPTIGNG KO PNV
@opTileTe TN GVOTOYY N PTATAPLOV 1] TO EPYALELD
EKTOG TNG TEPLOYNS BEpOKPUCILOV TOV
npodraypapovtal otig 00nyies. H axatdAinin edption
1N o€ BepLokpacieg EKTOS TOV TPOIIOYEYPAUUEVOD EVPOVG
glvat dSuvotd va TpokaAésel {nud ot protapio Kot vo
aLENGEL TOV KivOuvo QMTIAS.

XépPrg

Avo0éote 10 6épPig ToV NheKTPIKOD EPyUiEio 6aC oF
TEYVIKO EMGKEVOV IE T KATAAANAG TPOGOVTO, TOV
APNOOTOLEL LOVO TAVOROLOTVTTO OVTUALIKTIKG. AVTO
0o e&acearicel dlaTthpnon TG AGPAAELNG TOV
NAEKTPIKOV gpyaAeiov.

Mnv vropaiete moTé 6€ 6EPPIS TIS GVOTOLYiEG
UTOTOPLAOV TV £X0VV VTooTel Inud. To 6épPig
GLOTOLLDOV UTATAPIDOV TPETEL VAL EMTEAEITOL LOVO OO
TOV KOTAGKELOGTN 1 0O ££0VGLOJOTNUEVOVG
AVTITPOSOTOVS GEPPIG.

MpdéoBeTol Kavoveg Ao@alciag yia Tputrdvia
Me Mmrarapieg

Kivovvor gpmhokng

62

Mnyv TAnc1lalete 6ToV TEPIGTPEPOLUEVO UNYOVICUO
kivnong. Eivat dvvatd va enélbet mviypdc, apaipeon
TPYOTOL TNG KEPAANG 1)/ KoL GYIGIHaT oV YOAOPA
povya., YOVTLOL, KOGUIOTO, KOALE KOl LOAALL OE
SttnpnBodv pakpid and to gpyoreio Kot ta EapTNUATA
TOL.

Edv épOete oe emapn pe  pdTn ToU TPLTAVIO, TO.
Opavcpoto 1 TV ETEAVELD EPYOGTING, UTOPEL VO KOTEITE
1 VO VTOGTEITE £YKAVOL. ATOPVYETE TNV ETOPN KoL
POPATE KOTOAANAO YAVTLOL Y10 TNV TPOGTOGIN TOV YEPLDV
cag.

* Na ypnowonoteite dodeimovoa wieon TPLTOVIOD Yo VOl

OTOQPUYETE T KOT| LEYOAMV KOLUOTIOV.

Kivovvor amé Opadopata

* Dopdrte TAVTO YLOALY KOl LACKO TPOCHOTOL aVOEKTIKA GE

KpoUGELS OTOV GULUUETEXETE GTN Agttovpyia 1 eloTe KOVTA
0€ AEITOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTNPNONG TOL EpYaAreiov, 1|
otav ovtikafiotdte TapehkOpeEV GTO £pYOAElD.
ZUVIGTAOVTOL YOVTLO KO TPOGTUTEVTIKOG POVYIGHOG.

BePawmbeite 6t1 OAa ToL VTOAOITO ATOWO GTO YDPO
@OpOUV aVOEKTIKO GTIV KPOVOT TPOGTATEVTIKO
e€omlopod yio To paTiar kot To Tpdommo. AKOUT Kot
HKPA BpadGLOTO LITOPOVY VO TPOVLLOTICOVY TO, LLATLOL KO
VO TPOKAAEGOVY TOPAWGT).

Aopaipéote t0 apoevikd kKAedi tomov T wpv va Béoete og
Aettovpyia To gpyodeio.

DpovticTe TO AVTIKEILEVO £PYOGIOG VO CTEPEDVETAL LLE
acQAAELOL.

Kivovvor yeipropov

* O YEPIoTEG KOL TO TPOSMTIKO GUVTNPNONG TPETEL VOL

glvat puokd avo va xepiletat Tov 6yKo, Bapog Kot
dvvaun tov epyaireiov.

Noa kpatdre to epyaieio cwotd: va glote £TOLH0L VO
avtiotodpioste EQQVIKEG LETOKIVIOELS, E101KG OTOV 1|
POTN TOL TPVTOVIOD OAOKANPMVEL T S1avoLEn.

To Tpumdvt umopet va cuvdebei Eapvikd kot va
TPOKAAEGEL TPOVULOTIGLOVG GTOV MLLO.

Av gtvon dvvato, ypnoiponoote Eva Ppayiova
aVAPTNONG Y10 VOL ATTOPPOPTGEL TNV AVTIOPACT] OTPEYG.
Av av10 dgv givat duvaTd, GLVICTMOVTOL Ol TAUIVEG ABEC
Y10 VO 0TOPPOPTICOVV T POTIN AVTIOPOIOTG YLoL:

* Tpomdavia evBéog meptPAnpatog e dSuvaTdTNTO TCOK
peyoAvtepn and 6,5 mm (1/4 tvtoag) 1) ebv n
avtidpaomn pomng evdéyetat va vrepPei ta 4 Nm (3
1bf.ft).

* Tpomdvio Aafng Totolod e dSuvoTdTNTO TCOK
peyarvtepn amd 10 mm (3/8 ivtoag) 1} edv n
avtidpaomn porng evdéyetat va vrepPei ta 10 Nm
(7,5 Ibf.ft).

* Na ypnowonoteite mdvtote aypnpég LOTEG.

* Noa glattOvete TV wieon TPOS To KATM KaTd TNV

0AOKANp®OT TG d1avoténe.

Kivovvor anté emavarapfavopevn kivinon

e Orav ypnoiponoteite Eva gpyaieio yio v eKTéEAEON

dpactmplomtmv mov oyetiovtal LE TV Epyacial, o
YEPLOTNG EIVOL SLUVATO VO, VIOGEL SUGKOALD GTaL YEPLAL,
TOVG Ppayioveg, TOVG AUOVG, TOV aVYEVO 1| 0 GALEG
TEPLOYES TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn oTlON COUATOC, TOTOVTAG KOAGL GTO
£001p0G KOl ATOPEVYOVTOS TG 0dEELES KIVIGELG 1 TNV
anmAgwn TG woopporiog. H evadrayr otdoemv katd tig
€PYOCiEC Le peyaln didpkela pmopei va cag fondnoet va
amo@uyeTe TNV aicOnon duokoiiog Kot KOTMGONG.

Mnv ayvonocete GUURTOUOTO, OTMG TNV ETLOVN 1)
emavorapPoavopevn Suckoiio, TPELOVAN, TAGILLO,
HUPUNKIOGT), LOVILOGLO, KAWILO 1) TGO, XTAUOTNOTE
TN ¥PNOT TOV EPYALELOV, EVILEPDOTE TOV EPYODOTI GOG
Kot {NToTe TPk GUUPOVAT.
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Kivovvor azté to 06pufo ko Tig dovijoelg

o Otvyniéc otabpeg BopHPov pmopei va Tpokarésovv
HOVIUT OT®AELD, 0KONG KOt GAAG TpOPAOTO, OTMG
eupoéc. Xpnoyomoleite TPOCTUTEVTIKG Y10, TOL OVTLA
OMC GLVIGTATOL ATTO TOV EPYOSOTY| GOG 1] TOVG
KovoviopoOs vyeiog kot acQUAELNG TOV YMOPOL EPYOCIOG.

* 'Exfeon oe kpadacpods yeptdv kot poaytovev. @opdte
{eotd polya kot Statnpeite ta xépta cog {eoTd Kot
oteyva. Edv mopovoiactel povdiacia, popunkioon 1
GOTPLGLLO, TOV YPADOUATOG TOV SEPLOTOG, GTOLUATNOTE TN
YPNON TOV £PYOLEIOV, EVIUEPDGTE TOV EPYOOOTN GUG KO
ovppovievteite Evav 1aTpo.

* Kpoatdre 1o epyadeio pe ehapptd oAAG ac@air Aap,
eMeLdN 0 Kivovvog amd ) ddvnon etvat yevikd
peyaAdtepog 0G0 peyaAdtepn etvar 1 dvvapn g Aapne.
Av glval duvotd, ypnoomomote Eva fpayiova
avaptnong N torobetnote pio TAaiviy Aofn.

* [ va amo@iyete un avaykaieg 0vENocels Tov ETmEdmv
BopuPov kot Sovice®v:

* Ofote og Aettovpyia kot dStutnproTe TO epyareio Kot
emAEETE, SLOTNPNOTE KO OVTIKOTAGTNOTE TO
€EOPTNLLOITOL KOIL TO, AVOADG IO, COLPMVOL LLE TO
apdv eyyePidlo 0dNyIdV,

o Mnyv gmurpéyete 6T LOTN TOL TPLTOVIOD VL
TaAVTOOEL ETAV® 0TO VIO ENeEePYasia AVTIKEILEVO.

Kivovvor 6to yopo gpyaciog

* OMoOnoelc (YMotpripuato) / GKOVVTOVQANUATO, / TTOGELS,
amoTEAOVV KOPLES OLTiEg GOPUPOL TPAVUATIGHOD 1)
Bovdrtov. Ot 0kaTdoTATOL XDPOL KOl TAYKOL TPOKAAODY
TPOVHLATICULOVG.

e Mnv elonvéete okovn i avabvdoetg Kot uny yepileote
amofinta g dwdikaoiog epyaciog, To omoia ival
duvatd va TpokaAEcovy TpofAnpota vyeiog (..
KapKivo, cuyyeveic avopaiies, dobuo 1/ Kot
deppatitideg). Xpnoonomote eEonAiopd eEd@bnong
OKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELOTIKO EE0TAIGHO dTOV
epybleote pe VAIKA Ta ool Topdyovy
OLEPOLETAPEPOLEVO COUATIONWL.

* H okdvn mov mapdyetol amd appofoin, tpiovicpa,
Agtavon (tpoyioua), dtdTtpnon Kot GAAES
KOTOUOKEVAOTIKEG OPOCTNPLOTNTES LLE NAEKTPIKE 1)
TIVELLLOLTIKG EPYOLELD TEPLEYEL YNLUKEG OVGIEG YVMOTEG
otV [Tolteia g Kolpdpvia yio tpdkAnon kopkivoo 1)
YEVETIKOV AVOLOM®DY (CLYYEVOV SLOULOPTIDV
damhdcemv) 1| GAAes avamapayoykés PAaPec. Opiopéva
TOPASELYLATA CVTAOV TOV YNUKOV 0VCLdV gival ta eEN1g:

* MoAvBdog amd Bapés e Pdon porvBoo

* Tovpro KPLOTOAMKNG GIMKOVIG KOl TGIUEVTOL Kab
GALo. TPOTOVTO TOLYOTTOL0G

* ApceviKd Kot YpOULO 0o YNUKA eneEePYAGUEVO
KOOVTGOVK

O kivdvvog Tov dtatpéyete amd ovTES TIg eKOEGELG
TOIKIAEL, AVALOYQ LLE TO TOGO GLYVA KAVETE OLTO TOV
Tomo gpyaciog. ['a ) peimon g ékBeong oag o'
OVTEG TIG YMUIKEG OVGieG: epyaleote o KaAd
aepllOpEVO YDPO Kol pYALEDTE [IE EYKEKPLULEVO
€EOMMG O 0oQUAelnG, OGS e LLACKES Y10l T GKOVN
oV givat £101KA GYESUGUEVES VO PIATPAPOVY
HUIKPOGKOTIKE copatidia.

* Xvvegyiote pe mpoooyn o€ mepPaiiovTa e To onoia dev
elote eEoketwpévog/n. [Mbovi vVmapén Kpvedv
KWOOVeV, OTMG 68 NAEKTPIKEG 1] GALES YPOLUES KOWVIG
oeélelag. Avtd to epyaleio dev givatl LOVOUEVO Yo
TMEPIMTAOGELS ETOPNG HE TNYEG NAEKTPIKNG EVEPYELNG.

* Avt0 10 £pYyaAEio dEV GUVIGTATOL Y10l YPTIOT GE SLYNTIKA
EKPNKTIKES ATUOCPALPEC.

Mvakideg kar AUTOKOAANTa

To mpoidv Subétel onpata Kot CUTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
GNULOVTIKEG TANPOPOPIES Y10l TV OTOLIKT) AGOUAELNL KOL TN
GLVTIPNON TOL TPOToVTOC. Ta oYHaTO KO TOL CVTOKOAANTO
mpémel va elval mhvtote evavayvmoto. Mmopeite va
maporyyEileTe KavoHPyLo. GTLLOTO KOl VTOKOAANTO OTTO TOV
KATOAOYO OVTOAMOKTIK®V.

@H’]

XpNOINEG TTANPOPOPpPIESG
ServAid

To ServAid givol po 7O TOV EVIIUEPDVETAL CVVEYMGS KL
nepréyel Teyvikég minpogopies, dnmg:

s011050

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kat TAnpoeopieg acpaieiog
e Teyvika dedopéva

o Odnyieg eykatdotacng, Aeltovpyiag Kot GVVTHPNONG

*  AloTEG OVTOAAAKTIKOV

o E&optiuata

*  Al0oTAGLOAOYIKE GYESLOY PALLLOTOL

apoakorodpe emokepOeite: https://servaid.atlascopco.com.

INo mepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EXKOIVOVIGTE LIE TOV
TomIKO ovTpocmmo ¢ Atlas Copco.

Tekniska data

Produktdata
Effekt 580 W (0.8 hk)
Varvtalsintervall 500 - 5500 varv/min
Moment vid stillastaende 1.2 Nm
(10.6 1b)
Batteri Li-lo 18 V
Vikt 0.8 kg (1.8 1b) (utan batteri)
Max radiouteffekt
Maximal séind-
Frekvensomride ningseffekt EIRP
Radioteknik (MHz) (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
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Maximal sind-

Frekvensomriade ningseffekt EIRP
Radioteknik (MHz) (dBm)
Bluetooth® tradlos 2402-2480 13,7
teknik / Bluetooth®

Lag energi

Wi-Fi® ér ett registrerat varumérke for Wi-Fi Alliance®

Ordet Bluetooth® och logotyperna ér registrerade
varumadrken som tillhor Bluetooth SIG,Inc.

Batterikompatibilitet

Batteridata

0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)
+10 to 425 °C
(+50 to +77 °F)

Batteri drifttemperatur

Batteri forvaringstemperatur

Batteriladdare, drifttemper- 0 to +60 °C

atur (+32 to +140 °F)
Laddarkompatibilitet

Tillbehor Artikelnummer

Multiladdare 18/36V 4211 5424 85

Tillbehor

Artikelnummer

Batteri, 18V (2Ah)
Batteri, 18V (4Ah)
Batteri, 18V (2,5Ah)
Batteri, 18V (5Ah)

4211 5500 11
4211 5500 21
42115500 12
4211 5500 22

EU SAR-viérde
EU SAR-virde: 1.1

Information om tradlést LAN

Regulatorisk Band

domin

VARLDEN 2,4 GHz

U-NII-1
U-NII-2
U-NII/2e

U-NII-3

ETSI 2,4 GHz

U-NII-1
U-NII-2
U-NII/2e
U-NII-3
FCC 2,4 GHz
U-NII-1
U-NII-2
U-NII/2¢

U-NII-3

Tx-kanaler

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11

36, 40, 44, 48
52, 56, 60, 64

100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140

1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12, 13

36, 40, 44, 48
52, 56, 60, 64

100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140

149, 153, 157, 161,
165

1) 2) 3’ 4) 5) 6’ 7) 8)
9,10, 11

36, 40, 44, 48
52, 56, 60, 64
100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140

149, 153, 157, 161,
165
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Deklarationer

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillimpade harmoniserade standarder:

EN 300 328 V2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Myndigheter kan begira relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

(i

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva < 70 dB(A) , osékerhet 3 dB(A), i en-
lighet med ISO15744.

e Ljudniva dB(A), osékerhet 3 dB(A), i enlighet med
ISO15744.

« Totalt vibrationsvirde < 2.5 m/s?, osikerhet = 0.6 m/s% i
enlighet med [SO28927-5.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och ar
lampliga att jaimfora med deklarerade véarden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Vérdena kan inte anvédndas for riskbeddomning och
vérden som uppméits pa individuella arbetsplatser kan vara
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hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsétts for dr unika och beror pa
personens arbetssitt, 1 vilket material maskinen anvénds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvinda de an-
givna vérdena istéllet for virden som aterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats dver vilken vi inte har nagon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvands korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida &kommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.

@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillamp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk
utrustning (Waste of Electrical and Electronic Equip-
ment) (WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktiv/férordningar.

Produkten dr mérkt med foljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehaller delar som maste
hanteras i enlighet med WEEE-direktiv/forordningar. Hela
produkten, eller WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcen-
ter for omhéndertagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begrinsning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven giller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga amnen (“Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med rddande begransningslagstiftning for specifika
amnen och baseras pd undantag i RoHS-férordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att licka eller forén-

dras frén eller i produkten vid normal anvéndning och kon-
centrationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt
under géllande griansvarden. Kom ihag att kontrollera lokala
krav for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Lis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svara personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala siikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvénd inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r l4sliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

¢ Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behdriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Den hir produkten &r avsedd for borrning eller gingning av
hal. Ingen annan anvindning ar tillaten.

Produktspecifika anvisningar
Drift

Invéndig kylning

OBS Téck aldrig 6ver verktygets lufthal

Om lufthalen tiacks 6ver, paverkas luftflodet i verktyget.
Verktyget kan varna for 6verhettning.
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Service och underhall

Hur man undviker problem som orsakas av statisk
elektricitet

Komponenterna inuti produkten och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pé en lamplig ser-
viceverkstad.

ATTENTION

AL

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

5004120

Allménna sakerhetsvarningar for elverktyg
Sdkerhet pa arbetsplatsen

Hall arbetsomradet rent och vél upplyst.. Stokiga eller
morka utrymmen befrdmjar olyckor.

Anvind inte eldrivna verktyg i explosiva atmosfirer,
sdsom i ndrvaro av briannbara vitskor, gaser eller
damm. Eldrivna verktyg alstrar gnistor som kan anténda
dammet eller angorna.

Hall barn och passiva askiadare borta medan du an-
vinder ett eldrivet verktyg. Stormoment kan orsaka att
man forlorar kontrollen.

Elsidkerhet

66

Elverktygens stickkontakter méste 6verensstimma
med uttagen. Modifiera aldrig stickkontakten pa na-
got séitt. Anvind inte adapterstickkontakter med jor-
dade elverktyg. Omodifierade stickkontakter och pas-
sande uttag reducerar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, sasom ror,
element, pannor och kylskap. Det finns en f6rhojd risk
for elektriska stotar om kroppen dr jordad.

Utsiitt inte elverktyg for regn eller vata forhallanden.
Vatten som kommer in i ett elverktyg hojer risken for
elektriska stotar.

Gor inte averkan pa sladden. Anviind aldrig sladden
for att béra, dra eller koppla ur elverktyget. Hall slad-
den bort fran virme, olja, vassa kanter och rorliga de-
lar. Skadade eller intrasslade kablar dkar risken for elek-
triska stotar.

Om anvindning av ett elverktyg pa en fuktig plats ir
oundvikligt, anviind en stromforsérjning som ar skyd-
dad med jordfelsbrytare. Anviandning av jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

Personlig sikerhet

Var uppmiérksam, tink pa vad du gor och anvind
sunt fornuft niir du anvinder ett eldrivet verktyg. An-
vind inte ett elverktyg nir du ér trott eller under
paverkan av droger, alkohol eller mediciner. Ett
6gonblicks ouppmarksamhet vid anvindning av elverktyg
kan resultera i allvarliga personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Bér alltid 6gon-
skydd. Skyddsutrustning som dammask, halksikra sky-
ddsskor, hjidlm eller horselskydd under somliga forhallan-
den reducerar personskadorna.

Forhindra oavsiktlig start. Siikerstill att omkopplaren
ar i off-liget innan du ansluter till stromkillan och/
eller batteripacket eller lyfter upp eller bir verktyget.
Om du bér elverktyget med fingret pa strombrytaren eller
stromsatter elverktyg som har strombrytaren paslagen
okar olycksrisken.

Ta bort eventuell justernyckel eller hylsa innan du
slar pa elverktyget. En hylsa eller en nyckel som sitter
kvar pa en roterande del av elverktyget kan resultera i
personskador.

Striick dig inte for langt. Ha limplig fotstiillning och
god balans hela tiden. Detta mojliggor battre kontroll
over elverktyget i ovéntade situationer.

Ha limpliga klédder. Bir inte smycken eller 16s klid-
sel. Hall har, kldder och handskar borta fran rorliga
delar. Losa kldder, smycken eller langt héar kan fastna 1
rorliga delar.

Om apparaten iir anpassad for att ansluta utrustning
for utsug och uppsamling av damm, se till att dessa ir
anslutna och anvinds korrekt. Anviandning av
dammuppsugning kan reducera dammrelaterade risker.

Lat inte fortrogenhet som vunnits fran frekvent an-
vindning av verktyg, gora dig sjalvbeliten och fa dig
att ignorera sikerhetsprinciper for verktyg. En vard-
slos atgard kan orsaka allvarliga skador pa en brakdel av
en sekund.

Sikerhetsinformation for alla funktioner

Hall i de isolerade greppytorna pa motordrivna verk-
tyg vid arbete dar skirtillbehoret kan komma i kon-
takt med dolda kablar.. Skirtillbehor som kommer i
kontakt med en stromforande kabel kan gora att utsatta
metalldelar blir stromférande, vilket kan leda till att oper-
atoren far en elektrisk stot.

Sikerhetsinformation nér du anvinder linga borrkronor

Anvind aldrig verktyget vid hogre hastighet éin bor-
rkronans maxhastighet. Vid hogre hastigheter kommer
bitsen sannolikt att bojas om den fér rotera fritt utan att
komma i kontakt med arbetsstycket, vilket leder till per-
sonskada.

Borja alltid borra vid lagt varvtal och med spetsen i
kontakt med arbetsstycket. Vid hogre hastigheter kom-
mer bitsen sannolikt att bdjas om den far rotera fritt utan
att komma i kontakt med arbetsstycket, vilket leder till
personskada.
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Applicera endast tryck i direktlinjen med bitsen och
anvind inte for hogt tryck. Bitsen kan bdjas och orsaka
brott och att man tappar kontrollen, vilket leder till per-
sonskada.

Anvindning och skotsel av elverktyget

Bruka inte vild pa elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for tillimpningen.. Ritt elverktyg gor jobbet béttre och
sikrare vid den hastighet som det har utvecklats for.

Anviind inte elverktyget om det inte startar och stop-
par med strombrytaren.. Elverktyg som inte kan styras
med omkopplaren ar farliga och maste repareras.

Koppla loss stickkontakten fran stromkéllan och/eller
batteripacket fran elverktyget om den ar avtagnins-
bar innan du gor justeringar, byter tillbehor eller for-
varar elverktyg.. Sddana forebyggande sékerhetsat-
gérder reducerar risken for att elverktyget startar oavsik-
tligt.

Lagra elverktyget utom réickhall for barn och lat inte
personer som ir obekanta med elverktyget eller dessa
instruktioner anvinda elverktyget.. Elverktyg ér farliga
i hdnderna pa outbildade anvéndare.

Underhalla elverktyg. Kontrollera om det finns
rorliga delar som ér fel inriktade eller kirvar, eller
om nagra delar ir trasiga eller nigot annat forhal-
lande som kan paverka elverktygets funktion. Om
elverktyget ir skadat, lat reparera det fore anvind-
ning.. Ménga olyckor orsakas av déligt underhéllna
elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena.. Ordentligt under-
héllna kapverktyg med vassa skérkanter 4r mindre
benégna att fastna och enklare att kontrollera.

Anvind elverktyget, tillbehoren och verktygsbitsen
etc. i enlighet med dessa instruktioner och ta hinsyn
till arbetsforhallandena och arbetet som ska utforas..
Anvéndning av elverktyg for andra arbetsmoment &n de
som avses kan resultera i farliga situationer.

Hall handtag och gripytor torra, rena och fria fran
olja och fett.. Hala handtag och gripytor tillater inte sdker
hantering och kontroll av verktyget i oviantade situationer.

Anvindning och skotsel av batteri och laddare

Ladda endast med laddaren som angetts av
tillverkaren.. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfora risk for brand nir den anvénds for andra bat-
terityper.

Anvind endast elverktyg med de batterier som éir
avsedda for indamalet. Om andra batterier anvinds kan
det medfora risk for personskador och brand.

Nir ett batteri inte anvénds, ska det forvaras pa
avstand fran andra metallféremal, sisom gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar etc. som kan skapa en anslut-
ning fran den ena polen till den andra. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Under ogynnsamma villkor kan viitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du far viitska i 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Vitska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

* Anvind inte ett batteri eller verktyg som iir skadat

eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig oforutsdgbart och leda till brand, explosion eller
skaderisk.

Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning.. Exponering for brand eller temperatur
over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor temperaturomradet som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning vid
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka risken for brand.

Service

* Service pa motordrivna verktyg maste utforas av en

behorig reparator som endast anviinder identiska re-
servdelar. Pa sé vis sdkerstélls sdkerheten for elverk-
tyget.

Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjénsteleverantdrer.

Ytterligare sakerhetsregler for batteridrivna
borrmaskiner

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

» Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvévning,

skalpering och/eller skérsar kan uppstad om 16shiangande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

Du kan fa skér- eller brannskador om du kommer i kon-
takt med borr, spén eller arbetsyta. Undvik kontakt och
bar lampliga skyddshandskar for att skydda handerna.

* Anvind intermittent borrtryck for att undvika langa spén.
Kringflygande foremal
* Anvind alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du

arbetar med eller uppehaller dig i nérheten av verktyg
som anvinds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behdr som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehéller sig i ndrheten anvén-
der slagtiliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma foremal
som kastas ivig kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

» Ta bort chucknyckeln innan verktyget startas.
» Sékerstill att arbetsstycket ar sdkert fastspént.
Risker vid anvindning

* Operatorer och underhallspersonal maste fysiskt kunna

hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget ritt: var redo att motverka plotsliga
rorelser, speciellt ndr borren gar igen.

Borrmaskinen kan fastna plotsligt och orsaka axelskador.

Anviand om mdjligt en upphangningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte 4r mojligt, rekom-
menderar vi sidohandtag for att ta upp vridmomentsreak-
tionen for:

* Borrmaskiner med rakt hdlje om chuckens kapacitet
overstiger 6,5 mm eller om vridmomentet kan ver-
stiga 4 Nm.
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» Borrmaskiner med pistolgrepp om chuckens ka-
pacitet overstiger 10 mm eller om vridmomentet kan
Overstiga 10 Nm.

* Anvind alltid vassa borrar.
» Reducera trycket nedat vid genombrottet.
Faror vid repetitiva rorelser

* Vid anvindning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hdnder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

* Inta en bekvdm stédllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stéllningar som &r obekvédma eller ddr du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under ldngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

 Ignorera inte symptom som ihallande eller aterkommande
obehag, smirta, dunkningar, vérk, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok lakare.

Buller- och vibrationsrisker

» Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvand horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

* Vibrationer kan fororsaka skador i hidnder och armar. Bar
varma kldder och hall hdnderna varma och torra. Om na-
gon del av kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar
ska du sluta anvinda verktyget och tala med din arbetsgi-
vare och soka lakarhjalp.

» Hall verktyget i ett 1att men sdkert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften &r storre. An-
vand om mojligt en upphéngningsarm eller montera ett
sidohandtag.

» For att forebygga onddiga 6kningar av buller- och vibra-
tionsnivéer:

» Hantera och underhall verktyget och vilj, underhall
och byt tillbehdr eller slitagedelar i enlighet med in-
struktionshandboken;

» Lat inte borret vibrera mot ytan pa arbetsstycket.
Arbetsplatsrisker

* Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrdffa. Stokiga utrymmen och
arbetsbankar okar skaderisken.

* Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anvand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

* En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehéller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:

 Bly fran blybaserad malarférg

» Kristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur
ofta du utfor den hér typen av arbeten. For att reduc-
era din exponering for dessa kemikalier: arbeta i ett
vél ventilerat utrymme och arbeta med godkand sak-
erhetsutrustning, sasom andningsmasker som &r
speciellt utformade for att filtrera bort mikroskopiska
partiklar.

* Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kédnner till. Dolda
faror kan finnas, som t.ex. borra i elkablar eller andra
bruksledningar. Detta verktyg &r inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkillor.

+ Detta verktyg rekommenderas inte for anvéndning i po-
tentiellt explosiva miljoer.

Skyltar och dekaler

Produkten dr forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sidkerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

Anvandbar information
ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

s011050

 Foreskrifter och sdkerhetsinformation

* Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

TexHnyeckue gaHHbIe

Xapakmepucmuku u3denusi

MomHoCTh 580 B1(0.8 11. ¢.)
500 — 5500 o6/muH

IIpenensHelii neperpyzounslii 1.2 Hm
MOMEHT

Jwnamnazon ckopoctu

10.6 pynTa
AKKYyMyIATOD Li-Io 18 V
Bec 0.8 kr (1.8 dynTOB) (63
aKKyMYyJISITOpa)
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MakcumanbHasi 8bixoOHasi MOWHOCMb
paduocuzHana

MakcumajbHast
MOIIHOCTh
TexHoJorus YacToTHBII nepegayu JUNUM
PaauoOCBA3HN auana3zon (MI'm) (nbm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Cucrema 2402-2480 13,7
OecripoBOTHON
cBsi3u Bluetooth® /
Bluetooth® ¢
HHU3KUM
SHEPronoTpedIeHu
eM

Wi-Fi® npencrasisier coboii 3aperncTpupoBaHHbINA
toBapHbIi 3Hak Wi-Fi Alliance®

Toproas TekcToBasi Mapka u Jorotur Bluetooth®
MIPEJICTaBIISAIOT COOOM 3aperuCTPUPOBAHHBIN TOBAPHBIN 3HAK
Bluetooth SIG,Inc.

Coemecmumocmsb AKKyMyJisimopoe

IIpunaaaexkHoCcTH Homep apTukyia

Axkymynsitop, 18 B (2 Au) 4211 5500 11
AxkkymynsaTop, 18 B (4 Aa) 4211 5500 21
AxxymymnsaTop, 18 B (2,5 Au) 4211 5500 12
AxxymynsaTop, 18 B (5 Aa) 4211 5500 22

3HayeHue EU SAR
3nauenune EU SAR: 1.1

HaHHble 0 6ecrnpoeodHOU /T0KaIbHOU
cemu

PeryasituBubiii  YacToTHBIN Kanausbi
JIOMEH AUAana3oH
WORLD 24T1Tn 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 241Tn 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,

116, 120, 124, 128,
132, 136, 140

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00

U-NIL-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4TTn 1,2,3,4,5,6,7, 8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NIL-3 149, 153, 157, 161,
165

XapakmepucmuKu akKyMysismopa

0 mo +60 °C
(+32 no +140 °F)
Temmneparypa akkymynsatopa +10 go +25 °C
JUTS. XpaHCHUS (+50 mo +77 °F)
Pabouas Temmeparypa 0 mo +60 °C
3apsigHOTO yerpoiictBa st (+32 mo +140 °F)
AKKyMYyJIsITOpa

Pabouas Temmneparypa
aKKyMyJIsiTopa

Coemecmumocmb 3apsiGHbIX ycmpolicme

IIpuHanaeKHOCTH Homep apTukyiaa
MHorozapsiiHoe ycrpoiictBo 4211 5424 85
18/36 B

Oeknapauum

HAEKIIAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ noyiHOl OTBETCTBEHHOCTBIO
3asBIISICT, UTO JJAHHOE M3JeNine (HaNMEHOBAHUE, THI U
CepUIHBII HOMEp KOTOPOTO yKa3aHbI Ha THTYJILHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET IOJOKCHUSIM CIICTYFOIINX JUPCKTHB:
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

BblIM IpUMEHEHSBI CIIEAYIOIINE COITaCOBAHHbIE CTAHAAPTHI:
EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

OdurmansHpIe OPraHbl MOTYT 3aMPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYTO
TEXHUYECKYIO HHDOPMAIIHIO Y CICIYIONIHX JIAIL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

HO,HHI/ICL 3asABUTCIIA

/
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Heknapayus no wymam u eubpayuu

* VYpoBeHb 3ByKoBOTO naBicHUA < 70 1b(A), MOTpenrHOCTh
3 n1B(A), B cooTBeTCTBUH co cTaHaapToMm [SO15744.

* VYpoBeHb 3BYKOBOH MOIIHOCTH JB(A), TOrpemHocTh
3 1b(A), B cooTBeTCcTBUU co cTanaapTom [SO15744.

 CymmapHOe 3Ha4eHue Bubpanun < 2.5 m/c?,
norpenHocTh + 0.6 M/c?, B COOTBETCTBUM CO CTAHIAPTOM
1SO28927-5.

3asiBICHHbIC 3HAUEHHs ObLIH MOJTYUYESHBI IPU TOMOIIH
71a060paTOPHBIX TECTOB, IPOBEICHHBIX B COOTBETCTBUH C
YCTaHOBIICHHBIMHU CTaHAAPTAMH, MOTYT OBITh HCIIOJIb30BAHBI
JUISl CDABHEHMSI C 3asIBJICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, [10JTYY€HHBIMU
IIPY MCOBITAHUM APYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHH C
TEMH K€ CTaHJapTaMH. JTH 3asBJICHHbIC 3HAUCHUS
HETIPIMEHHUMBI JUUISI OLICHKH PUCKA; PE3YJIbTaThl (PaKTHIECKUX
n3MepeHni mpu pabore Ha MHANBUAYAIBHOM paboueM MecTe
MOTYT OBITH BbIlIe. PaKTHUECKUE 3HAUCHNS BO3ICHCTBUS U
pHCK yuiep0a, KOTOPBIM ITOIBEPTaeTcsl MOIb30BaATEND,
WHIUBHUIYaJIbHBI U 3aBUCAT OT METOJ1a PadOThI, N3ACTHS U
yCcTpoicTBa paboyero MecTa, a Tak’Ke OT BpEMEHU
BO3/ICHCTBUS U PU3MYECKOTO COCTOSIHUSI ITOIb30BATEIIS.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne moxer
HECTH OTBETCTBEHHOCTbH 3a MOCJIC/ICTBHS MCIIOIb30BaHUS
3as1BJICHHBIX 3HAYCHUI BMECTO 3HAUCHNH, OTPAXKAIOIINX
(akTHIECKOE BO3CHCTBHE, ITPU OIICHKE MHANBUIYATbHBIX
PHCKOB B CHTYaIlM Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO KOMIIaHHUs
HE B COCTOSIHUU KOHTPOJINPOBATH.

[Tpu HeHauIexKaIIeil MaHepe MCIIOIb30BaHMUS ITAHHBINA
WHCTPYMEHT MOXET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBINA CHHIPOM PYK.
PykoBozactBo EC 0 ToM, Kak cIpaBIsIThCS ¢ BO3AECHCTBHEM
BHOpanuy Ha PyKH, MOXKHO HalTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Betoepute Mento "Tools", a
3arem "Legislation").

MBI peKOMEHIyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 3a 310POBBEM,
KoTOpas obecrieynBaeT paHHee 0OHAPyKEHHE CUMIITOMOB
BPETHOTO BO3/ICHCTBUSI BUOPALIUH U ITO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO MIEPECMOTPETH IPOLIETYPBI 00CITy>KUBaHUS,
4TOOBI IPEIOTBPATHTH JalIbHEHILICE YXYALICHHUE.

@ Ecnu nanHoe o0opyoBaHue MPeAHA3HAYCHO IS
3aKpETICHHBIX CHCTEM:
3HaueHue U3TyUYeHHs IIyMa MPUBEIEHO B KAUECTBE
PYKOBOISAIICH HHPOPMAITUH [T H3TOTOBUTEIIS
ycTpoticTBa. JlaHHBIC TIO0 U3TYYCHUIO IITyMa ¥ BUOpAIIH
JUTSL BCETO YCTPOWCTBA TOJDKHBI OBITH PUBEICHBI B
PYKOBOJICTBE ITO SKCIUTyaTalldy yCTPOHUCTBA.

HAupekmuea WEEE

Wudopmanus, xacaromasics JupeKTUBBI 00 0TX0AaX
JIEKTPHYECKOr0 U 3J1eKTpoHHOro odopynoanusi (WEEE):
JanHoe n3aenne u nHGOpManUsI 0 HEM OTBEYAIOT
tpedoBanusm Jupexkrussr/Hopmam WEEE (2012/19/EU), u
OHO JIOJDKHO YTHUJIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBUH C
JUPEKTHBON/HOPMaMH.

Ha N3OSN UMECTCS MAapKHUPOBKA B BUAC CICAYIOLICTO
3Ha4dKa:

W3nenus, MapKUpOBaHHBIE CUMBOJIOM NEPEUEPKHYTOTO
MEePEeABIKHOIO MyCOPHOTI'O KOHTEITHepa U OJJUHAPHOMN YepHOM
JIMHUU TOJ HUM, COJIepkKaT YaCTH, KOTOPBIE TOJKHEI
YTHIN3UPOBATHCS B COOTBETCTBHU ¢ J{MPEKTHBOM/HOpMaMu
WEEE. U3nenue uenukoM WiM €ro JeTajiu, Ha KOTOpble
pacnpoctpansiercs aeiicteue Aupexkrussl WEEE, MoxxHO
OTIPABUTh HA YTHIIM3ALHUIO B MECTHBIHM EHTP 00CTy KNBaHUS
KIIMEHTOB.

Ungpopmayusi omHocumesibHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETYIHPYIONINH PErUCTPaLNIo, IKCIIEPTH3Y, JHIICH3NPOBAHHE
u obopot xummdeckux cpeacts (REACH), onpenenser,
MIOMHUMO ITPOYETO, TPEOOBAHNS K KOMMYHHKAIIH B IIEIOYKE
moctaBok. MHpOpManmonHsie TpeOoBaHHA
PacIpoCTPaHsIOTCS TAaKKe Ha IIPOAYKTHI, KOTOPBIE COJEPIKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0c000 OMacHbIe BelecTBa (MepeueHb
BellecTB-KaHau1aToB). 27 utoHs 2018 roga MeTaamndeckuit
cuHer (CAS nomep 7439-92-1) Obu1 BHECEH B IepEYCHb
BEIIIECTB-KaH I1aTOB.

B c¢Bs31 ¢ BBIIEN3I0KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTb, YTO HEKOTOPHIE ANEKTPUUECKUE U
MEXaHUYECKHE KOMIOHEHTHI MPOJYKTa MOTYT COEPKATh
METAITMYECKUI CBUHEL. DTO COOTBETCTBYET ACHCTBYIOLIEMY
3aKOHOJIATEIILCTBY B OTHOIIEHUH OTPAHUYEHUS
HCTIONBF30BAaHUS BEIIECTB M OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX
UCKITIOUEHMSIX, yKkazaHHbIX B Jlupextuse EC mo
OTpPaHUYEHUIO HCIIOJIb30BaHMA ONacHBIX BemecTB RoHS
(2011/65/EU). MeTtammuuecKuii CBUHEI] HE 1aCT YTCUCK U
HE BUJIOU3MEHAETCS B MPOAYKTE BO BpEeMsI HOPMaJIbHOM
SKCIUTyaTalluy, U KOHLIEHTpalus METaJUINY€CKOTO CBUHIIA B
TOTOBOM MPOJYKTE HAMHOI'O HI)KE IPUMEHUMOTO
MIOPOTOBOTO 3HaueHHsI. He0OX0MMO yUUTHIBATH MECTHBIE
TpebOBaHMS K yTWIN3AIMN CBUHIIA TIOCIIE OKOHYAHHS CPOKa
CITY>KOBI TIPOITYKTA.

PezauoHanbHbie mpeboeaHusi
/\ IPEXYNPEKJEHUE

B mporiecce ucmonb30BaHus JAHHOTO MTPOAYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOABEPTHYTHCS BO3ICUCTBHIO
XMMHYECKHUX BEIIECTB, B YACTHOCTH, CBUHIIA, KOTOPHIH,
COTJIACHO JIaHHBIM, UMeIoIUMes B mtate Kanudopuusi,
BBI3BIBACT PAKOBbIC 3200JICBAHUSI, BPOXKICHHBIC Ae(DEKThI
Pa3BUTHSI WK JIPYTHE TATOJIOT MU PEIIPOTYKTHBHOM
cuctembl. bonee moapoOHas nHGOpMaIysl mpeacTaBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Eepasulickoe coomeemcmeue

EAL
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Be3onacHocTb
HE BBbIBPACBIBATH — IMEPEJIATH I10JIb30BATEJIIO

A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BceMH

npeaAynpe;xAeHusIMH 1o O0ezonacHoi padore,
HHCTPYKUUAMHU, WIITIOCTPAUAMHA U
CHeHPl(bI/IKaHI/lﬂMI/I, KOTOpPbIC MOCTABJIAIOTCH BMECTE C
JaHHBIM 3J1€KTPOMHCTPYMEHTOM.

HecoOutoieHne nprBeieHHbIX HUKE HHCTPYKIUNA MOXKET
MIPUBECTH K NMOPAKEHUIO DJICKTPUUECKUM TOKOM, IOXKapy
U/UIM CePhEe3HON TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeAyNnpe:kAeHUsT U HHCTPYKIMH 15
cIpaBKM Ha Oyayuiee.

/\ MPEYTPEKIEHUE Heo6xomumo

HEYKOCHHMTEJIbHO c00/1I01aTh BCe MECTHBIE
3aKOHOJATEJILHO 3aKPeIJICHHbIC IPABUJIA TEXHUKH
0e30MaCHOCTH, KacaloIluecsi yCTAHOBKH,
IKCILTYaTAMU U TeX00CTy:KMBAHMSA.

MpeanucaHue No NCNONbL30BaHUIO

Tonpko 1 podecCnOoHaTBHOTO HCIOIB30BAHUS.

3anpermaeTcs MOIUPHUIMPOBATh JTAHHOC U3JICITUE H ET0
MIPUHAIISKHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3oM.

B CJIy4dac MOBPEKACHUSA JAaHHOTO U3ICIHNE €T0
HCIIOJB30BAHHUE 3AIIPCIICHO.

Ecnu sTrkeTKa ¢ nHpOpMaIpei 00 U3/1eIny Wi ¢
peaynpeIuTeIbHBIMYI 3HAKAMU Ha KOPITyCe U3/AEIHs
cTaia Hepa300pUYMBOI MM OTKIICHIIAch, 0e3
MIPOMEIJICHNUS 3aMEHHTE €€.

JlaHHOE yCTpONCTBO JOJIKHO YCTaHABIUBATHCA,
AKCIUTyaTUPOBATHCS U 0OCTYKUBATHCS TOIBKO
KBaJ'II/I(i)I/IHI/IpOBaHHI)IM TMEPCOHATIOM B IPOMBIIIJICHHBIX
YCIIOBHSAX.

Ha3HayeHue

JlanHoe n3jenue npeHa3HaueHo JUIsl CBEPIICHUS HITH
Hape3aHus pe3bObl B 0TBepCTHsiX. JItoboe npyroe
WCITOJIB30BAHNE 3ATPEIICHO.

Ocobbie uHCMpykKuyuu no ycmpolucmey

Akcnnyarauus

Oxuslaxx0eHue eHympeHHuUx Yacmeu
YBEJJOMJIEHHE He 3akpbIBaiiTe BO3AYIIHBIE OTBEPCTHS
HWHCTPYMEHTA

Ecnu Bo3ayniabie oTBepCTHS OYAYT 3aKPBITHI, 3TO MOBIHUIET
Ha II0TOK BO3/yXa B MHCTpYMEHTE. IHCTpYMEHT MOKET
[10J1aTh MPEAYNPEKACHUE O IIEPETPEBE.

Mepuoaunyeckoe u Tekyllee TeXHUYECKoe
ob6cnyxuBaHue

lMpedomepauieHue Henosadok e ESD

KoMItoHeHTBI BHYTPH ITPOYKTa U KOHTpPOJUIEpa
qyBCTBUTEIBHBI K 3JICKTPOCTATHYECKOMY pa3psiny. Bo
n3bexaHue cOoeB B OymymieM, yOeauTech, YT0 PEeMOHTHOE U
TEeXHHUYECKOE 00CITYKMBaHHE BBITIOIHACTCS B paboyei cpeze
C IOJATBEP)KAEHHON 3aLUTON OT NEKTPOCTATUYECKOTO
paspsaa. Ha pucyHke HUXe [MOKa3aH IpUMeEp KOPPEKTHOM
CepBUCHOU pabodel CTaHITHH.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6uwue npedynpexdeHusi No 6e3onacHoll
pabome c asilekmpouHcmpymeHmamu

TexHuKa 0€30IACHOCTH HA paﬁoqu MeCcTe

e Pabouee mecTO AOJIZKHO OBITH YHCTBIM H Xxopouio
OCBCIHICHHBIM. Becnopsmox 1 TEMHOTa CHOCO6CTByIOT
BO3HUKHOBCHHNIO HECUYACTHBIX CJIy4acB.

* 3anpemaercsi paboTaTh ¢ MEXaHU3HPOBAHHBIMH
HHCTPYMEHTAMH BO B3PbIBOONACHBIX aTMOc(epax,
HanpuMep B IPUCYTCTBHH JIETKOBOCILIAM eHA IO LN XCS
JKMJKOCTell, ra30B WJIM NbLJIM. MeXaHn3upOBaHHBIC
WHCTPYMEHTHI SIBJIIOTCS HICTOYHHKAMU UCKD, KOTOPBIE
MOTYT BOCIUIAMEHSTh MbIIb WM UCTIAPEHHUS.

e Ilpu paborte ¢ MeXaHU3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
Heo0X0AMMO YAAJIMTH U3 padoyeii 30HbI 1eTeil U
NMOCTOPOHHMX JiMIL. [Ipy OTBICUEHN BHUMAHHS BB
MOXETE MOTEPSATh KOHTPOJIb Ha/l HHCTPYMEHTOM.

DJ1eKTP0o0e30NacCHOCTh

* IllTenceabHble BUJIKH MEXaHU3HPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB J0JIKHbI COOTBETCTBOBATH PO3ETKeE.
3anpemaercs MoAuGUIHPOBATH BWIKY KAKUM-T1H00
o0pazom. 3anpeniaeTcs HCMOJIb30BAThH ITENCETH-
MepexoHUKH JII000ro poja ¢ 3a3eM/IseMbIMU
MeXaHU3UPOBAHHBIMH HHCTPYMEHTAMM.
HemonudunupoBaHHbIC MITEIICEIbHBIC BUIKHA U
COOTBETCTBYIOIUE UM PO3ETKH CHIDKAIOT PUCK
MOPa’KEHUSI ANEKTPHUUECKUM TOKOM.

¢ HN30eraiiTe TEJeCHOr0 KOHTAKTA C 3a3eMJIEeHHBIMH
MOBEPXHOCTAMHU, TAKUMH KaK TPYyObI, 0aTapen
OTOIIEHUS], KyXOHHBI€ IUTUTHI H X0J0AUIbHUKH. [Tpn
3a3eMJICHUH BAIlIETO TeJla TIOBBIIIAETCS PUCK TTOPAKCHUS
3HCKTpI/I‘{eCKI/IM TOKOM.

* He nomemaiite MexaHM3NPOBAHHbIC HHCTPYMEHTBI
MO/ 10/1b WJIH BO BJIA’KHBIC YCIOBHSI.
[TpoHNKHOBEHHE BO/IBI B MEXaHU3MPOBAHHBIN
WHCTPYMEHT TOBBIIIACT PUCK TTOPAsKCHUS
IIEKTPUIECKUM TOKOM.
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Co mHYpOM NUTAHHUS cJeayeT 00pamaTbes
NpaBHIbLHO. 3anpeaeTcs HCHOIb30BaTh LIHYP IS
MepeHOCKH, MOATATUBAHUSA WU BbIKJIIOYEHUSs
MPUBOIHOTO HHCTPYMeHTA U3 po3eTku. LlInyp nosxken
pacmo/araTbes BAAJIM OT HCTOYHHKOB TeIl1a, MacJja,
OCTPBIX KpaeB U ABHKYIIUXCsI yacTeii. [ToBpexneHnble
WJIN CITyTaHHBIE IIHYPbI TUTAHUS TTOBBIILIAIOT PUCK
TIOPAXEHUSI AIEKTPUUCCKUM TOKOM.

Ecan He ynaercst u3dexats paGoThl ¢
MeXaHU3HPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM BO BJIAsKHBIX
YCJI0BHSX, HCIOJIB3YiiTe HCTOYHUK NUTAHUSA C
YCTPOIiCTBOM 3aIIUTHOTO OTKII04YeHus (Y30).
Hcnonp3oBanue Y30 CHIKACT PUCK MOPAKEHUS
IIEKTPUUECKHM TOKOM.

JInunast 6e30MacHOCTDL

72

IIpu padoTe ¢ MeXaHH3UPOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM
coxpaHsiiiTe 0IMTeIbHOCTD, CJIEUTE 32 CBOUMH
AefiCTBUSIMH M PYKOBOACTBYHTeCh 3ipaBbIM
CMBICJIOM. 3anpelaercs HCI0Jb30BATh
MEXaHH3UPOBAHHBIN HHCTPYMEHT, €CJIH BbI YCTAJIH
WJIM HAXOMTECH MO/ BO3/eiCTBHEM MeIHIINHCKHUX
NpenaparToB, AJTKOT0JIsl HJIH HAPKOTHYECKHX
BemecTB. Ocna0ieHre BHUMaHNs BCEro HA MTHOBEHHE
1pu paboTe ¢ MEXaHU3UPOBAHHBIMU MHCTPYMEHTaMHU
MOKET CTaTh IPUUMHON CEPbE3HON TPABMBI.

Hcnoab3yiiTe 000py10oBaHue JAJs JUYHOIN 3a1UTHI.
Bcerna nagesaiite cpecTBo 3ammThI ri1a3. CpeacTaa
3alllUThI, TAKME KaK IbUIE3alMTHAs MackKa,
HECKOJIB3SII1ast 3allIuTHAsI 00YBb, KACKA WU CPEICTBO
3alllUThl OPraHOB CIyXa, UCIIOJIb3yEeMbIE B
COOTBETCTBYIOIIUX YCIOBUSAX, CHIKAIOT PHUCK MTOTyUCHHS
TpaBM.

IIpenorBpaimaiiTe HenpeAHaAMepeHHBII 3amycK
ycrpoiicTBa. [lepen nmoakiarouyeHueM K MCTOYHUKY
MUTAHUS U/WJIM AKKYMYJISTOPHOMY GJIOKY,
MOAHSATHEM HJIN MePEHOCKOii MHCTPYMEHTa
y0enuTech, YTO BBIKJIIOUATEIh HAXOAUTCS B
noJio:keHnn "BoIKJL" . [lepeHocka MeXaHU3UPOBAaHHBIX
WHCTPYMEHTOB C TAJIbLIEM Ha BBHIKIIFOUATENIC I ITojada
MTUTaHUS HA MEXaHN3UPOBAHHBIE HHCTPYMEHTHI C
BEIKJTFOUATEIIEM B TIOJIOKEHUHU "BKIL." CIIOCOOCTBYET
BO3HMKHOBEHHIO HECYACTHBIX CITydacB.

Y0epure Bce peryJMpoBOYHbIE U FaeYHbIe KJIIOYH
nepe/ BKJIIOYEHHEM MEXaAHU3HUPOBAHHOIO
uHcTpyMeHTa. Kirou, ocTaBieHHBIN Ha Bpalaloueics
YaCTH MEXaHU3UPOBAHHOTO MHCTPYMEHTA, MOXKET CTaTh
MIPUYUHON TPaBMEI.

He nepeounenusaiite cBou cuJjibl. Becerna coxpansiite
ycToiiunBoe MoJI0KeH!ue HOT U paBHOBecHe. JTo
TIO3BOJIMUT JIYYII€ KOHTPOJIUPOBATH MCX&HHSHpOBaHHBIﬁ
HWHCTPYMECHT B HCIPCABUJACHHBIX CUTYaAllUAX.

OgpnesaiiTech HapIexamuM oopasom. He nanesaiite
CBOOOTHYIO O/I€KAY HJIM I0BEJTHPHbIe YKPAIIeHHs].
Bawu BoJ1ochI, 0€:k/1a M IePYATKH 10JKHbI
HAXO/MThCS HA 0€30MACHOM PaCCTOSIHUU OT
ABMKYyIMXcs yacreil. CBOOOIHYIO 0/1eXK Ty, IOBEITHPHBIC
YKpaIlIeH!s UIU JJINHHBIE BOJIOCHI MOXKET 3aTSHYTh B
HUHCTPYMCHT ABMKYIIMMUCA YaCTAMU.

* Eciu npeaycMoTpeHbl YCTPOHCTBA sl NOAKIIOYEHUS
YCTAaHOBOK yJaJIeHUsl M YJ1aBJINMBAHUS NbLIH,
y0equrech, YTO OHM MOJKJIIOYEHbI U HCIOJb3YIOTCS
HaJJ1e:kammM o0pa3oM. [IprMeHeHue nbuIeyI0BUTENEH
MOXCT YMCHbBIINTH OTACHOCTH, CBA3AHHBIC C NIBLJIbIO.

* IIpuoOpers B pe3y/abTaTe 4acTOr0 MCIOJb30BAHMSA
HHCTPYMEHTA HABBIKU Pa0oThbl ¢ HUM, He JONyCKaiiTe
0ecreYHOCTH M He HTHOPHUPYIiTe NPHHIUNbI TEXHUKHU
Oe3onmacHOCTH. XaJaTHOCTb MOXKET IMIPUBOJUTH K
CEpPBhE3HBIM TPaBMaM 3a J0JIU CEKYH]I.

IIpaBu/a TexHUKH 0€30MACHOCTH B OTHOIIEHUH BCeX
onepauuii

* IIpu paborte B MecTax, rjie pe;xylas 1eTajJb MOKeT
BOITH B KOHTAKT CO CKPbITOM 3/J1eKTPONIPOBOJAKON,
MeXaHN3HPOBAHHBINH HHCTPYMEHT CJIe/lyeT iepKaTh 3a
H30/1MPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH 3axBaTa.. KoHTaKT
KPEIMECKHBIX DJIEMCHTOB C IIPOBOAOM IO HAIIPAKCHUEM
MOXKCT MEPEAaTh HAIPSAKCHUE Ha OT'OJICHHBIC
METAJUINYECKUE YaCTH ANEKTPOUHCTPYMEHTA, UTO MOXKET
MPUBECTH K MOPAXKEHUIO ONEPATOPA NIEKTPUUECKUM
TOKOM.

IIpaBuiia TeXHUKH 6e30MACHOCTH NPU HCMOJIb30BAHUH
AJTHHHBIX CBepJI

* Kareropmuecku 3ampemiaercst IKCIUIyaTaus MpH
CKOPOCTH BpaIlleHHUsI CBePJIa, MPeBbINIAIOIIeiH
MaKCHMaJbHO pa3pemeHHylo. [Ipu 6osee BEICOKOI
CKOPOCTH BpAILICHUS CBEPIIO MOKET MOTHYTHCSI, €CITH
Oyzer BpamaThesi cBOOOIHO O3 KOHTAKTA C 3ar0TOBKOH,
YTO MOXKET CTaTh IPUYMUHON TPABMBL

* Bcerna cieayer HAYMHATH CBepJieHHe MPH HU3KOM
CKOPOCTH M KOI'/Ia CBEPJIO HAXOAUTCSA B KOHTAKTE €
3aroToBKoii. [Ipu Oojiee BHICOKOI CKOPOCTH BpalleHUs
CBEpJIO MOXKET IOTHYThCS, €Ciin OyJIeT BpaIaThest
cB00O/IHO 0€3 KOHTAaKTa C 3arOTOBKOH, YTO MOXKET CTaTh
MIPUYUHOHN TPaBMBI.

* HapaBiuBaHue He00X0IMMO NPHMEHATH TOJILKO B
HAIIPABJICHHH CBEpJia, 3aNpelaercs NPUMEeHATh
H30bITOYHOE HaJaBJIMBaHue. CBepiia MOTYT MOTHYThCH,
YTO MPUBEAET K MOJIOMKE U MOTEpe YNpaBICHUS U
MOJKET CTaTh MPUIMHON TPABMBI.

Hcnoab3oBaHue U 00CIy;KMBAHHE MEXaHU3HMPOBAHHBIX
HHCTPYMEHTOB

* He npunaraiite ycujine K MeXaHM3UPOBAaHHOMY
HHCTpyMeHTYy. Ucnosb3yiiTe HaAIeKAUI
NPHUBO/IHON MHCTPYMEHT /ISl cBoeil 00/1acTn
npumMenenus. [IpaBuibHO 1O10OPAaHHBIA HHCTPYMEHT
MO3BOJIUT BBIMIOJIHUTG PaboTy Jydlle 1 Oe3omacHee co
CKOPOCTBIO, JUIsl KOTOPOIl OH ObII pa3paboTaH.

* He ucnosub3yiiTe MexaHU3MPOBAHHbII HHCTPYMEHT,
€CJIM BBIKJIIOYATE/Ib He BKJII0YAET M He BHIK/II0YaeT
ero. JIt060if TpUBOTHON HHCTPYMEHT, KOTOPBIM
HEBO3MOKHO YIPAaBJIATE C IOMOLILIO BBIKITIOYATEIIA,
OIIaCeH ¥ HNOICXKUT 0043aTEeIbHOMY PEMOHTY.

* Ilepen BbINoJHEeHUEM JIO0bIX PeryJIUpPOBOK, 3aMeHOM
TPUHA/IJIEKHOCTeH HJIM MOMeIlleHHeM
MeXaHH3HPOBAHHBIX HHCTPYMEHTOB Ha XpaHeHHe
OTCOEMHUTE LITeNceJbHYI0 BUJIKY, €CJIU OHA
SIBJIsIeTCS OTCOeUHSIEMOii, 0T HCTOYHNKA MUTAHUS 1/
WM AKKYMYJISATOPHBIH 610K OT MeXaHU3MPOBAHHOT O
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HHCTpYMeHTa. Takue npo(mIakTHIECKIEe MEphI
0€301acHOCTH CHIDKAIOT PUCK CTydaifHOro 3amycka
IIPUBOJHOTO HHCTPYMEHTA.

Xpanurte HepadoTaoIMe MeXaHU3MPOBAHHbIE
HHCTPYMEHTHI B HEIOCTYIIHOM JJIsl IeTeil MecTe U He
MO3BOJIfANTE pad0TATh C MEXaHHM3UPOBAHHBIM
HHCTPYMEHTOM JIMLIAM, He 3HAKOMbIM ¢ HUM WJIH C
JAHHBIMH HHCTPYKIMAMH. B pyKax HENOATOTOBIEHHBIX
TI0JIb30BATENEH MPUBOIHBIE HHCTPYMEHTHI OTIACHBI.

IIpoBoauTe TeXHUYECKOE 00CTYKUBAHUE
3JieKkTpouHcTpyMeHnToB. Ilpu npoBepke ciaenyer
o0palaTbL BHUMAaHHeE HA cMellleHHe HJIU 3aelaHune
JABHKYIIMXCS YacTeil, HoBpe:kIeHue JeTajei u
J00ble Apyrue coCTOSIHUS, KOTOPbie MOT'YT
HEraTUBHO OTPA3UTHCS HA PadoTe MPUBOIHOTO
HHCTpYMeHTA. IIpu 00HapyKeHNHU OBPeKAeHUS
00513aTeIbHO OTPEMOHTHUPYHTE ITeKTPOUHCTPYMEHT
nepes ero AajJbHeHINM HCNO0JIb30BaHHeM. MHoTHE
HECYACTHBIE CITydan MPOUCXOIST IO MPUIHHE MII0XO0TO
TeX00CTyKMBAHUS SJCKTPOUHCTPYMEHTOB.

Pexxymme HHCTPYMEHTBI Beer/ia J0JKHBI ObITh
OCTPBIMH M YHCTBIMHU. OOCTy)KNBaeMbIe HAIICKAIIIUM
00pa3oM peXyIIHe HHCTPYMEHTBI C OCTPBIMHU PEXKYIINMHU
KPOMKaMH C MEHBIIIEH BEPOSITHOCTBIO Oy/yT 3ae/1aTh, U
nx OyzeT jerdye KOHTPOJIUPOBATh.

Hcnoan3yiiTe MeXaHM3UPOBAHHBIH HHCTPYMEHT,
NPUHAIEKHOCTH, BCTABHBIE Pe3Lbl M Np. B
COOTBETCTBHH C JAHHBIMU HHCTPYKIMSIMH, YYUTHIBAsI
YCJIOBHSI IKCILUIYaTAIMU M XapaKTep BHINOJIHIEMOit
padotsl. cnons30BaHne NPUBOAHOIO HHCTPYMEHTA HE
10 Ha3HAYEHHUIO MOXKET ITPUBOJUTH K BOZHUKHOBEHHUIO
OTIACHBIX CHUTYallUH.

Pyuku 1 3aXBaTHbIe NOBEPXHOCTH A0JKHBI
0CTABaThCSl CYXMMHM M YMCTBIMH, M HA HUX He J0JI’KHO
OBbITH MacJia Wiau cMa3ku. CKONb3KHE PYUKH U
3aXBaTHBIC TOBEPXHOCTH MPEISITCTBYIOT O€30MacHOMY
o0palleHnIo u paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM B
HE3aIUTaHUPOBAHHBIX CUTYALIUsX.

Hcnonb30BaHue u 00CTy)KHBAHUE AKKYMYJISITOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

* 3apsikaiiTe aKKYMYJIATOP TOJbKO ¢ TOMOIIBIO

3aps/IHOT0 YCTPOICTBA, YKA3aHHOI0 H3TOTOBHTEJIEM.
3apsAHOe yCTPOUCTBO, KOTOPOE MOAXOAUT JUISL OJTHOTO
THIIa aKKYMYJIATOPHOTO OJIOKA, MOXKET CO3/1aTh PUCK
BO3TOpaHUS MPH UCIIOIB30BAHUH C APYTUM
AKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

MexaHu3MpOBaHHbIE HHCTPYMEHTHI cJieyeT
HCI0JIb30BATh TOJBKO €O CHEHAIbHO
NpeIHa3HAYeHHBIMU AKKYMYJISITOPHBIMH 0JIOKaMHU.
[TpumeHeHHe MOOBIX IPYTHX aKKYMYJISITOPHBIX OJIOKOB
MOJKET CO3AaTh PUCK BO3TOPAHMsI U MOIY4YEHUS TPaBMBI.

Korna akkyMyJIsITOpHBIii 0JIOK He HCIIOJIb3YeTCsl,
Jep:KUTe ero BAAIN OT IPYTHX MeTALIHYeCKHX
NpeAMeTOB, TAKUX KaK CKPENKH /sl Oymaru,
MOHETbI, KJII0YHU, TBO3AU, BUHTHI HJIH IpPyrHe MeJaKue
MeTaJIn4ecKHe NMpeaMeThl, KOTOpble MOTYT
COEJIMHUTH OJIHY KJIeMMY ¢ APYroii. 3axopaunBaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOpa MEkK/1y COOOH MOXKET PUBECTH K
BO3TOPAHUIO WU MOJIyYEHHUIO 02KOTOB.

* IIpu HeHagne:xkameM o0palIeHUH U3 AKKYMYJIATOpPa
MO’KeT BbITeUb KMIKOCTh; H30eraiire KOHTaKTa ¢
Heil. [Ipu ciiy4ailiHOM KOHTaKTe € dKUIKOCTHIO
NPOMOIiTe MECTO KOHTAKTA BOoil. B ciyuyae
MONAAAHUS KUAKOCTH B IJ1a3a 10NOJTHUTEILHO
odpaTuTech 3a MEIUIMHCKOI moMoubIo. XKuakocts,
BBITEKIIAs U3 AKKYMYJISITOPA, MOXKET BbI3BATh
pa3apa’keHue WK OKOTH.

* He nosb3yiiTech NOBpPeKAEHHBIM UM HEUCIIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM UJIU HHCTPYMEHTOM.
[ToBpesxaeHHbIe WM MOAN(DHUIMPOBAHHbIE OaTapen
MOTYT IGMOHCTPHUPOBATh HEMpeACcKa3yeMoe OBECHNE,
IIPUBOJALIEE K BO3TOPAHUIO, B3PBIBY WU PUCKY
TPaBMHUPOBAHUSL.

* He noasepraiite akKymMyJIATOPHBbIHA 010K WM
HHCTPYMEHT BO3/1efiCTBHIO M0Kapa WK Ype3MepHO
BbICOKOI TeMnepatypsbl. BoznelicTBue orus uiu
temnepatyp cBeimie 130°C MoXeT MpUBECTH K B3PHIBY.

* Co0aronaiiTe Bce MHCTPYKIMHM 110 3apsiiKe U He
3apsKaliTe AaKKyMYJISITOPHBIH 0JI0K WJIM HHCTPYMEHT
BHE TeMIepaTypHOro ANANAa30Ha, YKa3aHHOTO B
uHCTpYKuusX. [Ipyu 3apsike ¢ HapynIeHHEM MPaBIIT UK
BHE YKa3aHHOTO TEMIIEPAaTYPHOTO INara30Ha BO3MOXKHO
MOBPEX/ICHNE aKKyMYJIITOPHON OaTapen W MOBBIIICHHE
pHCKa BO3TOpaHMS.

OobcaykuBanmue

* DJIEKTPOMHCTPYMEHT JI0JIKeH 00CIYKMBATHCS
KBATN(PUIHPOBAHHBIM CIIEIIMATHCTOM II0 PEMOHTY €
NMpuMeHeHHeM TOJbKO HIEHTHYHBIX 3aMaCHBIX
yacreii. OTo obecneunT Hen3MEeHHO 0e30macHyio paboTy
MEXaHU3UPOBAHHOTO HHCTPYMEHTA.

* Hu B koem ci1yyae He peMOHTHPYJ#iTe MOBPeKICHHbIE
AKKYMYJISITOPHBIE 0J10KH. PEMOHT akKyMyJIITOPHBIX
0JIOKOB JIOJKEH BBITIOJIHATHCS TIPOU3BOIUTEIICM HITH
ABTOPU30BAHHBIMHU ITOCTABIIMKAMH YCIIYT.

HdononHutenbHbIe NpaBuna TeXHUKU
6e3onacHocTu nNpu pabote ¢
AKKYMYINATOPHbIMU ApensiMu

OnacHOCTD 3aTSAITMBAHKS B YCTPOMCTBO

» M36eraiite Bpamaromerocs npusofa. Ilpu
HecoOIII0/IeHuH 0e30MacHOM TUCTAHIIMH MEXKITYy
BOJIOCaMH, CBOOOIHOM O/ICkKI01, epUaTKamH,
FOBEIMPHBIMH YKPAIICHUSIMH, IAp(GaMH HIH TAICTYKaMH
U HHCTPYMEHTOM HJIH €T0 MPUHAIICKHOCTIMH
BO3MOXKHBI YIyLICHHE, BBIPBIBAHUE BOJIOC M CIIUPAHHE
KOYKH C TOJIOBBI MJIM [OJTyYCHUE PBAHBIX PaH.

e [Ipu COMPUKOCHOBEHUH CO CBEPJIOM, CTPYIKKAMHM HITH
paboyeil MOBEPXHOCTHIO MOYHO MOJYYUTh TIOPE3 WITH
oxor. M30eraiite KOHTaKTa U HaZACBaNWTE ITOIXOISIIIHE
MepUaTKU IS 3alIUThI PYK.

* Hcnonb3yiiTe NpephIBUCTHII HAKMM Ha CBEPIIO BO
n30exanue 00pa30BaHUs ITMHHBIX CTPYIKEK.

OnacHoOCTb BbLJIETA OCKOJIKOB

e Bcerna HaneaiiTe y1aponpoyHble CpeCTBa 3aIIUThI
rJ1a3 ¥ Jula npy HemoCpeICTBEHHOM YYacTUU WU
HAXOXKJICHUU PSAIOM B IPOIECCE PaOOTHI, PEMOHTA HJIH
TeX00CTyKUBaHUS HHCTPYMEHTA JIHOO 3aMEHBI €T0
MPUHAJIEKHOCTEN.
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YOeaurech, 4TO Ha BCEX OCTAIbHBIX JTFOIIX,
HaXOJAIIMXCS B pabouei 30He, Ha/IeTHl YIapOIIPOYHEIC
CpeJIcTBa 3alUTHI TJ1a3 1 Jnna. Jaxe Menkue
BBUIETEBIIIME OCKOJIKH MOTYT MOBPEIUTH T1a3a U BhI3BATh
CTICTIOTY.

W3BieknTe NaTpOHHBIN KIIIOY MEepe]] 3aITyCKOM
WHCTPYMEHTA.

Yoenurecs, uTo 00pabaThiBacMast IeTallb HaICHKHO
3aKpeIUicHa.

Onacnocru npu padore

OmnepaTopsl B 00CITy)KUBAIOIIHA IEPCOHAN JOJKHBI OBITH
(U3MYECKH B COCTOSHUH YIIPABISATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

[TpaBWIIBHO JIep)KUTE UHCTPYMEHT: OyJIbT€ TOTOBBI
CTaOMIM3UPOBATh HEOKHMIAaHHBIE JIBH)KCHHMS
WHCTPYMEHTA, BBIXOJ] HHCTPYMEHTA U3 MaTepHaa.

CBCpHO MOXET BHE3AITHO 3aCTPATH U BBIZBIBATH TPABMY
micya.

I1o Bo3MOkHOCTH HCHOHLByﬁTe NOABCCKY JId
TMOTJIOIICHUS PEAKTUBHOTO MOMCHTA. Ecmum at0
HEBO3MOXKHO, TO IJISI MOTJIOMICHUS PCAKTUBHOI'O MOMCHTA
PEKOMCHAYCTCA UCIIOJIB30BATh OOKOBBIC PYKOATKH:

* JIsI peNieid ¢ MpSIMBIM KOPITYCOM M MaKCHMaJIbHBIM
JIUaMeTpoM ceepiia oosee 6,5 mm (1/4 mroiima) win
JUIsl BOSMOXKHBIX 3HaY€HHH PEaKTHBHOIO MOMEHTa
ceoinre 4 Hv (3 dynT-cuna-dyros);

e JUISL Ipelied C MUCTOJIETHOM PYKOSTKOU U
MaKCHMAaIbHBIM THaMeTpoM cBepita 6omee 10 MM
(3/8 nmroiima) M| JUTst BO3MOYKHBIX 3HAYCHUN
peaxTuBHOTO MOMeHTa cBbime 10 Hwm (7,5 gynT-
cuna-dyra).

Bcerzxa chonmyﬁTe OCTPLIC CBEpJIA.

YMeHb1IaiiTe HaXKUM Ha HHCTPYMEHT Ha BBIXOJE U3
Marepuana.

OnacHocTh MOBTOPHAKOIIUXCH JBHIKEHU I

HpI/I HCIOJIBb30BaHUN MCXAaHU3UPOBAHHOI'O HHCTPYMCHTA
JUJIA BBITIOJTHCHUSA pa60q1/1x onepaunﬁ MOT'YT BO3BHUKATb
HETIPUATHBIC OITYIIECHUA B KUCTAX, IIPEATUICYbIX,
TIeyax, mee Win Apyrux 9actax Teia.

Coxpansiite y100HOE 1 HaJIe)KHOE MOJIOXKEHUE Teja U
HOT, n30erasi HeYKJIFKUX WA HEYCTONYUBBIX 1103,
CMeHa IOJIOKEHUS TIPH BBIIOJIHCHUH TTPOI0JDKHTEIBHBIX
oreparnuii TOMOXKeT N30ekKaTh TUCKOMpopTa U
YTOMJICHUSI.

He urnopupyiite Takue CUMITOMBI, KaK IOCTOSIHHBIN WJIN
MEPUOINIECKUN TUCKOM(OPT, OCTpast WK HOOIIAs 00JIb,
MyJIbCallvsl, TOKAJIbIBAHUE, OHEMEHHE, OIIyIICHHE
JOKEHUS Wik okoueHenue. [IpekpaTture padboTy ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIIUTE CBOEMY PabOTONATEITIO U
MIPOKOHCYJIbTUPYUTECH C BPAYOM.

OnacHocTh IyMa U BUOpauuu

.
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Bbicokuil ypoBeHb LIyMa MOKET BbI3BATh [IOCTOSIHHYIO
MOTEPIO CiIyXa U APyrue mpoliieMbl, TaKHe KaK 3BOH B
ymax. Mcnonb3yiiTe cpeicTBa 3alllUThl OPTaHOB CIyXa,
PEKOMEH/IOBaHHbBIE BalllMM paboTogaTesieM Win
IIpaBUJIaMH OXPaHbI TPy/a U 0€30MaCHOCTH.

* BosgeiicTBue BUOpaIiy Ha pyKH U KUCTH pyK. Crenyer

HOCHUTB TCIUTYIO OJICKIY H JCPIKAaTh PYKH B TEILIC U
cyxocti. [Ipy OHEMEHHH, TOKAIBIBAHNH, OOJTH HIIN
N0OJIeIHECHUH KOXKHU MPEKpATUTE paboTy ¢
MHCTPYMEHTOM, COOOLIUTE CBOEMY PabOTONATENIO U
NPOKOHCYIBTUPYHUTECH C BPAYOM.

WHCTpyMeHT ciienyeT aepxkarh JIETKO, HO Ha/IeXKHO,
MTOCKOJIbKY PHCK BO3EHCTBUS BUOpalny, KaK MPaBuilo,
MOBBIILIAETCS IPU KpenKoil xBatke. Tam, rae 3To
BO3MOJKHO, HCTIOJIB3YWTE MOJBECKY M OOKOBYIO
PYKOSITKY.

YroObl MPe0TBPAaTUTh HEHYKHOE MTOBBIIICHUE YPOBHEH
1Iyma ¥ BUOpanuu:

* DKCIUTyaTHUPYITE U 00CTyKUBAaWTE HHCTPYMEHT, a
TaKXKe Mo0upaiiTe, 00CTyKUBAWTE U 3aMEHSIITE ero
MIPUHAUICKHOCTH U PACXOIHBIE MaTEPHAIIb] B
COOTBETCTBUM C JAaHHBIM PYKOBOJCTBOM;

* He JIolycKaiiTe BUOPHPOBaHUS CBEpIa Ha
00pabaThIBacMOM JICTAIIH.

OmnacHocTH Ha paGoyeM MecTe

° HOL[CKaJ'ILSI:IBaHI/Ie, CIIOTBIKaAHUC U MTaJICHUC ABJISAHOTCS

OCHOBHBIMH IIPUUUHAMU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
Becnopsinok Ha pabounx y4acTKax U BepcTakax
CIIOCOOCTBYET MOITYYCHHIO TPABM.

He BapIxaiiTe MbUTh WM APl WK JTOXObI 00pabOTKH,
KOTOpBIE MOTYT MPUBOJUTh K YXYIIIIEHHIO COCTOSIHUS
3I0pOBbsI (HAPUMEp, PaK, BPOXKICHHBIC IOPOKH, ACTMA
u/wim nepmarut). [Ipu padote ¢ MaTepuaniamu,
BBIJICJISTFOIIIUMHE TICPEHOCUMBIC 110 BO3JIyXY YaCTHIIBI,
UCTIOJIB3YHTE CUCTEMY BBITSDKKU TBUTA U HAJICBalTE
CpPEJICTBA 3allIUThI OPT'AHOB JIBIXAHUS.

HexoTopsie BuABI TBUTH, 00pa3yromeiics mpu
TIECKOCTPYHHOHI 00paboTKe, MHICHUH, IITH(OBAHIH,
CBEPJICHUU U APYTUX CTPOUTEIBHBIX Pab0Tax, CoAepKar
XUMHUYCCKHUE BEIICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BerecTBaMu, BbI3bIBAIOIIUME PaK U
BPOXKACHHLIC ITOPOKU Pa3sBUTUA J'II/I6O HCTraTUBHO
BJIMSIIOIIMMHU Ha PENPOSYKTHBHYIO cuctemy. Hioke
MePEYNCIICHbI HEKOTOPBIE U3 TAKUX XUMUYECKUX
BEILECTB:

¢ CBHHEII U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KUPIHWYH, [IEMECHT U APYTUE CTCHOBBIC U3/IEIUS U3
KPUCTAJUINYECKOTO KPEMHE3EeMa;

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (PEe3HHBI).

Bamr puck B OTHOIIEHHH MEPEUUCICHHBIX
BO3CHUCTBHUI MEHSETCS B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, KaK
YacTO BBl BBIOJIHAETE JaHHBIN B pa0boT. UToOBI
YMEHBIUINTh BO3/IEHCTBHE Ha BaC YKAa3aHHBIX
XMMHYECKHX BEIIECTB, paboTaiiTe B XOpOIIO
BEHTWINPYEMOM TIOMELICHUH C TPUMEHEHHEM
OJIOOPEHHBIX CPE/ICTB 3AIINTHI, TAKMX KaK
MBUIE3AMINTHBIE MACKH, TPEAHA3HAYCHHBIC
CTELUATBHO IS (PUIIBTpali MUKPOCKOITMYECKUX
YACTHIL.

+ Cobmronaiite 0CTOPOXKHOCTB IPH PaboOTEe B HE3HAKOMOM

mecte. Bac MOT'YT MOJPKUJATh CKPBITBIC OITACHOCTH,
HaIlpuMep nomnagaHue CBEpiia B JIMHUU DJICKTPHUICCKOTO
WK APpYroro nuTaHus. 2T0T HUHCTPYMCHT HC U30JIMPOBAaH
OT COONPUKOCHOBCHUSA C UICTOUHUKAMU IJICKTPOIIUTAHUS.
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* JlaHHBII HUHCTPYMEHT HE PEKOMEH0BaH ISl
9KCIUTyaTallK B TOTEHINAIBLHO B3PBIBOOIACHOM
atmocdepe.

O603HayvyeHuUs1 u HakneukKu

Ha JAaHHOM H31CJINU UMCHOTCA 3HAKU U HaKHeﬁKH,
COJIEpIKaI[e BaKHYIO MH(OPMAIHIO [0 TEXHUKE
0C30MaCHOCTH U TEXOOCTYKHBAHUIO U3JCIHs. 3HAKU U
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Maksymalna moc

Technologia ra-
diowa

Zakres czestotli-
wosci (MHz) (dBm)

nadawania EIRP

Bezprzewodowa  2402-2480 13.7
technologia Blue-
tooth® / Blue-

tooth® Low En-
ergy

Wi-Fi® jest zastrzezonym znakiem towarowym Wi-Fi Al-

liance®

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zarejestrowanymi znakami

towarowymi nalezacymi do Bluetooth SIG,Inc.

Zgodnos¢ akumulatorow

Akcesorium Numer artykulu

Akumulator, 18 V (2 Ah)
Akumulator, 18 V (4 Ah)
Akumulator, 18 V (2,5 Ah)
Akumulator, 18 V (5 Ah)

4211 5500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22
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TTocerure: https://servaid.atlascopco.com.

J1st oy 4eHust JOTIOJIHUTENEHON HHBOPMAIK 00paTUTECh

K MecTHOMY npeacraButenio Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane produktu

Zasilanie 580 W (0.8 KM)

Zakres predkosci obrotowej  500-5500 obr./min

Moment utyku 1.2 Nm
10.6 b

Akumulator Li-lo 18 V

Masa 0.8 kg (1.8 Ib) (bez akumula-
tora)

Maksymalna moc wyjsciowa radia

Maksymalna moc

Technologia ra-  Zakres czestotli- nadawania EIRP
diowa wosci (MHz) (dBm)

Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00

Wartos¢ SAR dla UE
Warto$¢ SAR dla UE: 1.1

Informacje o bezprzewodowej sieci LAN

Domena prawna Pasmo Kanaly Tx
SWIAT 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII/2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII/2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII/2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,

165
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Specyfikacja akumulatora

0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)
Temperatura przechowywania +10 to +25 °C
(+50 to +77 °F)

Temperatura pracy tadowarki 0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)

Temperatura pracy

Zgodnos¢ fadowarki

Akcesorium Numer artykulu

Ladowarka wielofunkcyjna, 4211 5424 85
18/36 V

Deklaracje

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN o$wiadcza na swoja wylaczna
odpowiedzialno$¢, ze produkt (ktorego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nast¢pujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hafasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego < 70 dB(A), niepewnos¢
pomiaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego dB(A), niepewno$¢ po-
miaru 3 dB(A), zgodnie z norma ISO15744.

« Catkowita warto$¢ drgan < 2.5 m/s?, niepewno$¢ pomiaru
+ 0.6 m/s?, zgodnie z normg 1S028927-5.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto$ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione warto$ci nie

powinny shuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w
danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Warto$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualnej
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narz¢dzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na r¢ce operatora
mozna znalez¢ po przejéciu na stron¢ internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastepnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiane¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do catego
narzg¢dzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obshugi narzedzia.

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy /rozporzadzen WEEE (2012/19/
EU) i musi by¢ utylizowany zgodnie z ta dyrektywa/tymi roz-
porzadzeniami.

Produkt jest oznaczony nast¢gpujagcym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod spo-
dem zawieraja czesci, z ktorymi nalezy postgpowac zgodnie z
dyrektywa/rozporzadzeniami WEEE. Caty produkt lub czesci
oznaczone symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego
Centrum Obshugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
mig¢dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
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produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otéw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzegac lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktory wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wiecej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznad si¢
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlo$ci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-

kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

» Nie wolno w zaden sposdb modyfikowac¢ produktu ani
jego akcesoriow.

 Nie nalezy uzytkowaé uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do wiercenia lub gwin-
towania otwordw. Uzywanie do innych celéw jest niedoz-
wolone.

Instrukcje dotyczace produktu
Obstuga

Chiodzenie wewnetrzne

UWAGA Nie wolno zakrywaé otworow wentylacyjnych
narzedzia.

Zakrycie otworéw wentylacyjnych bedzie miato wptyw na
przeptyw powietrza w narzgdziu. Narzgdzie moze wtedy os-
trzegac o przegrzaniu.

Serwis i konserwacja

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz produktu i sterownika sg
wrazliwe na wyladowania elektrostatyczne. Aby unikna¢
przysztych usterek, wszelkie czynno$ci serwisowe i kon-
serwacyjne nalezy wykonywaé¢ w srodowisku roboczym
zabezpieczonym przed wyladowaniami elektrostatycznymi.
Na rysunku ponizej pokazano przyktad wlasciwie zaprojek-
towanego stanowiska serwisowego.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ogodlne ostrzezenia dotyczgce
bezpieczenstwa podczas uzywania
narzedzi mechanicznych

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

* Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o§wietlone.
Batagan i brak o$wietlenia miejsca pracy sprzyjaja
wypadkom.

* Narze¢dzi mechanicznych nie wolno uzytkowaé w at-
mosferach wybuchowych, na przyklad w obecnosci
latwopalnych cieczy, gazoéw lub pylu. Narzg¢dzia me-
chaniczne wytwarzaja iskry, ktére moga spowodowac za-
pton pyhu lub oparow.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00 77
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Podczas wykonywania pracy narzedziem mechan-
icznym dzieci i osoby postronne powinny znajdowa¢é
sie w stosownej odleglo$ci. Odwrocenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczki narzedzi mechanicznych muszg pasowaé do
gniazdek elektrycznych. W Zzadnym wypadku nie
wolno w jakikolwiek sposob modyfikowaé wtyczek.
Nie wolno stosowaé zadnych adapterow wtyczek do
zasilania uziemionych narzedzi mechanicznych. Niez-
modyfikowane wtyczki i dopasowane gniazdka elek-
tryczne zmniejszaja ryzyko porazenia pradem elek-
trycznym.

Unika¢ kontaktu ciala z powierzchniami uziemionymi,
takimi jak rury, grzejniki, piece elektryczne i
chlodziarki. W przypadku uziemienia ciata wystepuje
zwigkszone ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Narzedzi mechanicznych nie wolno narazaé na dzi-

alanie deszczu lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do
narzg¢dzia mechanicznego zwicksza zagrozenie poraze-
niem pradem elektrycznym.

Nie wykorzystywa¢é przewodu zasilania w niewlasciwy
sposob. W zadnym wypadku nie wolno uzywa¢ prze-
wodu zasilajgcego do przenoszenia lub ciagniecia
narzedzia mechanicznego ani do wyciagania wtyczki z
gniazdka. Przewod zasilania powinien znajdowac sie z
dala od wysokiej temperatury, oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zasilajace zwigkszaja ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

Jesli nie mozna unikna¢ uzywania narzedzia mechan-
icznego w wilgotnym miejscu, nalezy korzysta¢ z zasi-
lania zabezpieczonego wylacznikiem réznicowopra-
dowym. Stosowanie wylacznika réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osobiste

78

Podczas uzywania narzedzia mechanicznego nalezy
by¢ skupionym, patrze¢ na to co si¢ robi i zachowywa¢é
zdrowy rozsadek. Nie wolno uzywa¢ narzedzia me-
chanicznego bedac zmeczonym lub znajdujac si¢ pod
wplywem narkotykow, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z narzedziem mechanicznym
moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

Stosowa¢ Srodki ochrony indywidualnej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Uzywany w odpowiednich warunk-
ach sprzet ochronny, taki jak maska przeciwpytowa, anty-
poslizgowe obuwie ochronne, kask ochronny i ochronniki
stuchu, przyczynia si¢ do zmniejszenia ryzyka obrazen
ciafa.

Zapobiegaé niezamierzonemu uruchomieniu
narzedzia mechanicznego. Przed podlaczeniem do
sieci zasilajgcej i/lub pakietu akumulatorowego badz
przed podniesieniem lub przeniesieniem narzedzia
nalezy si¢ upewni¢, ze wylacznik znajduje si¢ w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie narzedzi mechanicznych z
palcem na wytaczniku Iub podtaczanie ich do zasilania
przy witaczonym wytaczniku sprzyja wypadkom.

Przed uruchomieniem narzedzia mechanicznego
nalezy wyja¢ klucz regulacyjny. Klucz pozostawiony w
obrotowym elemencie narzedzia mechanicznego moze
spowodowac obrazenia.

Nie wychylac¢ sie za daleko poza miejsce pracy. W
kazdych okolicznos$ciach nalezy utrzymywacé
odpowiednie oparcie dla nég i dba¢ o zachowanie
réwnowagi. Umozliwia to zachowanie lepszej kontroli
nad narzedziem mechanicznym w nieoczekiwanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie wolno nosi¢ luznego
ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i r¢kawice trzy-
ma¢é z dala od ruchomych czesci. Luzne ubranie, bizute-
ria lub dlugie wlosy moga wkreci¢ si¢ w ruchome czg¢sci.

Jesli do narzedzi moga by¢ podlaczane urzadzenia do
odsysania i zbierania pylu, nalezy zadba¢ o praw-
idlowe podlaczenie i uzywanie tych urzadzen.
Stosowanie urzadzenia do zbierania pytu moze
ograniczy¢ zagrozenia zwiazane z pylem.

Nie wolno dopusci¢, aby przyzwyczajenia nabyte na
skutek czestego uzywania narzedzi prowadzily do
samozadowolenia i ignorowania zasad bezpiecznego
uzytkowania narzedzi. Nieostrozne postgpowanie moze
spowodowac powazne obrazenia w utamku sekundy.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wszystkich dzialan

* Podczas wykonywania prac, w trakcie ktorych ele-

ment tnacy moze zetknaé si¢ z ukrytymi przewodami
elektrycznymi, narzedzie mechaniczne nalezy trzymacé
za izolowany uchwyt. W przypadku zetknigcia si¢ akce-
soriow tngcych z przewodem bedacym pod napigciem, na
odstonigtych metalowych czgéciach narzedzia moze po-
jawic si¢ napigcie i spowodowac porazenie operatora pra-
dem elektrycznym.

Wskazéwki bezpieczenstwa przy stosowaniu dlugich
wiertel

* Nigdy nie pracowacé z predkoscia wyzsza niz maksy-

malna dopuszczalna predko$¢ obrotowa wiertla. Przy
wyzszych predkosciach obrotowych, w przypadku swo-
bodnego obracania si¢ narzedzia bez zetknigcia z obrabi-
anym przedmiotem, moze doj$¢ do jego zgigcia, co moze
spowodowac obrazenia ciata.

Wiercenie nalezy rozpoczyna¢ zawsze z niska pred-
koscia obrotowa, a kocowka wiertla powinna stykaé
sie z obrabianym przedmiotem. Przy wyzszych pred-
kos$ciach obrotowych, w przypadku swobodnego obraca-
nia si¢ narze¢dzia bez zetknigcia z obrabianym przed-
miotem, moze doj$¢ do jego zgigcia, co moze
spowodowac obrazenia ciata.

Obrabiany przedmiot naciska¢é tylko bezpoSrednio
wiertlem, nie wywierajac nadmiernego nacisku.
Wiertta mogg si¢ wyginaé, co moze spowodowaé zta-
manie lub utrat¢ kontroli i w konsekwencji obrazenia
ciala.

Uzytkowanie i konserwacja narze¢dzi mechanicznych

* Nie wolno przeciaza¢ narzedzi mechanicznych. Uzy-

wa¢é wlasciwego narzedzia mechanicznego do wykony-
wanego zadania. Wtasciwe narzgdzie mechaniczne
wykona prace lepiej i bezpieczniej, z szybkoscia, na ktorg
zostato zaprojektowane.
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* Nie wolno uzywa¢ narzedzia mechanicznego, jesli
wylaceznik nie powoduje wlaczenia i wylaczenia
narzedzia. Narz¢dzie mechaniczne, ktore nie moze by¢
sterowane wytacznikiem jest niebezpieczne i musi zostaé
naprawione.

Przed wykonaniem jakichkolwiek regulacji, wymiana
akcesoriéw lub przed odlozeniem narzedzia mechan-
icznego do miejsca przechowywania nalezy odlaczyé
wtyczke od sieci zasilajacej i/lub pakietu akumula-
torowego, jesli istnieje taka mozliwos$¢. Stosowanie ta-
kich zapobiegawczych srodkoéw bezpieczenstwa zm-
niejsza ryzyko przypadkowego uruchomienia narzedzia
mechanicznego.

Nieuzywane narzedzia mechaniczne nalezy prze-
chowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci, a pon-
adto nie wolno zezwala¢ na poslugiwanie si¢ narzedzi-
ami mechanicznymi przez osoby nieobeznane z ich ob-
shuga. Narzedzia mechaniczne sg niebezpieczne w rgkach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

Utrzymywacé narzedzia mechaniczne we wlasciwym
stanie technicznym. Sprawdzaé, czy nie wystepuje
niewyosiowanie badz zacinanie si¢ cze¢sci ruchomych,
uszkodzenie czesci lub jakiekolwiek inne czynniki,
ktére mogg mie¢ wplyw na prace narzedzia mechan-
icznego. Jesli narzedzie mechaniczne jest uszkodzone,
przed uzyciem nalezy je naprawi¢. Powodem wielu
wypadkow jest niewtasciwa konserwacja narzedzi me-
chanicznych.

Narzedzia tnace musza by¢ naostrzone i czyste. Wias-
ciwie konserwowane narzgdzia tnace, o ostrych
krawedziach tnacych, sa mniej podatne na zakleszczanie
daja si¢ tatwiej prowadzié.

—

Narzedziem mechanicznym, akcesoriami, bitami itp.
nalezy postlugiwa¢ si¢ zgodnie z niniejszymi instruke-
jami, uwzgledniajac panujace warunki pracy oraz
rodzaj wykonywanego zadania. Uzywanie narzedzia
mechanicznego do prac niezgodnych z jego przeznacze-
niem moze doprowadzi¢ do wystapienia niebezpiecznych
sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie chwytne nalezy utrzymywacé
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw i

zwarcie biegunow pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunoéw akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub
pozar.

W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydosta¢ sie elektrolit; unika¢ kon-
taktu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze
skorg nalezy przemy¢ skazong powierzchnie ciala
woda. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy ponadto zwréci¢ si¢ o pomoc lekarska. Elek-
trolit wydostajacy si¢ z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub oparzenia.

Nie uzywa¢ uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
lub zmodyfikowane akumulatory moga zachowac si¢

W sposob nieprzewidywalny i spowodowac pozar,
wybuch lub obrazenia ciata.

Nie wolno narazaé¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie
na dzialanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac¢ wybuch.

Nalezy przestrzegaé wszystkich instrukeji dotycza-
cych ladowania i nie ladowa¢é pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie przeprowadzane nieprawidtowo lub w temperatu-
rach wykraczajacych poza okreslony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

* Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego

nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi ser-
wisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czesci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narzedzia mechanicznego.

W zadnym wypadku nie nalezy serwisowa¢ uszkod-
zonych pakietéw akumulatorowych. Serwisowanie
pakietow akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wylacznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa dotyczace

smaréw. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne -
wiertarek akumulatorowych

uniemozliwiajg bezpieczng obstuge i sprawowanie kon-

troli nad narzedziem w nieOCZekiWaﬂych sytuacjach. Niebezpieczeﬁstwo pochwycenia

Uiytkowanie i konserwacja narZQdZi akumulatorowych o Zachowacé bezpieczny odstep od Obracajacego s]@ mecha-

* Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢ wylacznie nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy,

przy uzyciu ladowarki okreslonej przez producenta.
Ladowarka nadajaca si¢ do tadowania pakietu akumula-
torowego okreslonego typu moze stwarzaé niebez-
pieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do tad-
owania innego pakietu akumulatorowego.

Elektronarzedzia nalezy zasila¢ wylacznie przy uzyciu
Scisle okreslonych akumulatoréw. Uzywanie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze sta¢ si¢ przy-
czyna zranienia i pozaru.

Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotéw, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne
male metalowe przedmioty, ktére moga spowodowaé

re¢kawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wlosoéw
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

W przypadku kontaktu z wiertlem, widrami lub obrabiang
powierzchnig mozna doznaé rany cigtej lub poparzenia.
Unika¢ kontaktu i nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Stosowac przerywany docisk wiertarki, aby unikna¢
dhugich wioérow.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

» Podczas postugiwania si¢ narzedziem, a takze podczas

naprawy lub konserwacji narzedzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone¢ twarzy.
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* Nalezy zadba¢ o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosily okulary ochronne i ostong twarzy. Nawet mate

odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepote.

* Przed uruchomieniem narzedzia wyjac klucz zaciskowy z

uchwytu.

» Upewni¢ sig, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.
Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

» Operatorzy i personel konserwacyjny musza by¢ fizy-
cznie zdolni do obslugi narzgdzia o okreslonej wielkoscei,
masie i mocy.

» Narzedzie nalezy trzymac prawidtowo: nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania nagtym ruchom
narzedzia przy przejsciu wiertla na wylot.

» Wiertlo moze si¢ nagle zakleszczy¢, powodujac obraze-
nia barku.

 Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym

ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego momentu
obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢ uzywanie
bocznych uchwytéw w celu w celu zamortyzowania reak-

cyjnego momentu obrotowego w przypadku:

» wiertarek prostych o uchwycie wigkszym niz 6,5 mm

(1/4 cala) lub w przypadku, gdy reakcja momentu
obrotowego moze przekroczy¢ 4 Nm (3 1bf.ft);

» wiertarek pistoletowych o uchwycie wigkszym niz 10

mm (3/8 cala) lub w przypadku, gdy reakcja mo-
mentu obrotowego moze przekroczy¢ 10 Nm (7,5
Ibf.ft).

» Zawsze uzywacé ostrych wiertet.
* Zmniejszy¢ cisnienie w chwili przejs$cia wiertla na wylot.

Zagrozenia zwiazane z wykonywaniem powtarzajacych
si¢ ruchow

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze
odczuwac¢ dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgs$ciach ciata.

* Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamietajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i

unikaniu nienaturalnych lub niezréwnowazonych pozycji.

Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomoc w uniknigciu dyskomfortu i
zmeczenia.

* Nie nalezy ignorowac¢ takich objawéw jak uporczywy lub

powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawce 1 zasiegnac porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

» Wysokie poziomy halasu moga spowodowac trwata
utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.

Nalezy stosowa¢ ochronniki stuchu zalecane przez praco-

dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

» Narazenie dloni i ramion na drgania. Nalezy nosi¢ ciepta
odziez i utrzymywac dtonie w cieptym i suchym stanie.
W przypadku wystapienia dr¢twienia, mrowienia, bolu
lub bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiegna¢ porady lekarza.

80

» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym

chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
jest to mozliwe nalezy stosowaé podwieszane ramig lub
zamocowac boczny uchwyt.

Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac¢ i konserwowaé narzedzie, a takze do-
biera¢, konserwowac i wymieniaé akcesoria oraz ma-
teriaty eksploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami za-
mieszczonymi w niniejszej instrukcji obstugi;

* nie dopuszczaé, aby wiertlo wpadato w drgania pod-
czas wiercenia przedmiotu obrabianego.

Zagrozenia zwigzane z miejscem pracy

» Gloéwna przyczyna powaznych obrazen lub $mierci jest

poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Batagan w miejscu
pracy oraz na stotach warsztatowych sprzyja obrazeniom.

Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac¢ urzadzenia odpylajace oraz sprzgt ochrony drog
oddechowych.

W sktad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodza substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedza posiadang przez wtadze stanu Kalifornia —
moga powodowaé nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwiazane z rozrodczo$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sa migdzy innymi:

* olow pochodzacy z farb olowiowych,

 cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

 arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych sub-
stancji zalezg od czestotliwo$ci wykonywania tego
rodzaju pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddzi-
atywanie tych substancji chemicznych, nalezy: pra-
cowa¢ w dobrze wentylowanych miejscach i uzywac
atestowanego wyposazenia ochronnego, np. masek
przeciwpytowych przeznaczonych do zatrzymywania
mikroskopijnych czasteczek.

* Nalezy zachowaé ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu. W

instalacji elektrycznej lub obwodach innych mediow
moga wystepowac ukryte zagrozenia. Niniejsze narzedzie
nie ma izolacji zabezpieczajacej przed kontaktem ze
zrodtami zasilania energia elektryczna.

* Niniejsze narzedzie nie jest zalecane do uzytku w atmos-

ferze zagrozonej wybuchem.
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Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zaméwic, korzystajac
z listy czg$ci zamiennych.

@H’]

Przydatne informacje
ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

s011050

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania
 Listy czg$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Udaje o produkte
Napajanie 580 W (0.8 k)
Rozsah otacok 500 - 5500 ot./min
Korunkovy moment 1.2 Nm

(10.6 1b
Batéria Li-Io 18 V

Hmotnost’ 0.8 kg (1.8 Ib) (bez batérie)

Maximalny vystupny vykon radia

Maximalny
Frekvenény prenosovy vykon
Radiotechnika rozsah (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Bezdrotova tech-  2402-2480 13,7
noldgia Blue-
tooth®/Bluetooth®
— nedostatok en-
ergie

Slovné ochranna znamka a loga Bluetooth® su registrované
ochranné znamky vo vlastnictve spolo¢nosti Bluetooth
SIG,Inc.

Kompatibilita batérie

Cislo vyrobku
4211 5500 11
4211 5500 21
42115500 12
4211 5500 22

Prislusenstvo
Batéria, 18V (2Ah)
Batéria, 18V (4Ah)
Batéria, 18V (2,5Ah)
Batéria, 18V (5Ah)

Hodnota EU SAR
Hodnota EU SAR: 1.1

Informacie o bezdrétovej sieti LAN

Regula¢na Pasmo TxKanaly
doména
SVET 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
‘DUdaje o batérii

Wi-Fi® je registrovana ochranna znamka Wi-Fi Alliance®

Prevadzkova teplota batérie 0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)

Skladovacia teplota batéric ~ +10 to +25 °C

(+50 to +77 °F)
Prevadzkova teplota nabi- 0 to +60 °C
jacky batérie (+32 to +140 °F)
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KKompatibilita nabijacky

PrisluSenstvo Cislo vyrobku
Nabijacka Multi-Charger, 4211 5424 85
18/36 V

Vyhlasenia

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na naSu vyhradna
zodpovednost’, Zze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hluénosti a vibraciach

 Hladina akustického tlaku < 70 dB(A) , neistota 3 dB(A),
v stlade s ISO15744.

» Hladina akustického vykonu dB(A), neistota 3 dB(A), v
sulade s ISO15744.

» Celkova hodnota vibracii < 2.5 m/s?, neistota + 0.6 m/s>,
v stilade s ISO28927-5.

Uvedené hodnoty boli zistené laboratornymi sktiskami v
sulade s uvedenymi normami a stt vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iné¢ho naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie su vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mézu byt vyssSie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedine¢né a zavisia od sposobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnét, ktoré zodpovedaji aktudlnemu vyzarovaniu
v individualnom posudeni rizika v situacii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj méze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU priru¢ku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa'.

Odporuc¢ame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v doésledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je ur€ené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporacanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

WEEE

Informécie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektron-
ickych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o iom spiiaju poziadavky smer-
nice/nariadenia o odpade z elektrickych a elektronickych zari-
adeni WEEE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v
stlade s touto smernicou/nariadeniami.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznacené symbolom preciarknutého odpadkového
kosa so samostatnym ¢iernym pruhom pod koSom obsahuji
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou/
nariadeniami WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mézu
byt odoslané do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manip-
ulaciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurépske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom retazci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 14-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze urcité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsa-
hovat’ kovové olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyn-
imiek v smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho
pouzivania neddjde k tniku ani premene kovového olova z
vyrobku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacéne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii
olova na konci Zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, mi-
estne poziadavky.
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Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouZzivani tohto vyrobku modzete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v $tate Kalifor-
nia zname, ze spdsobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
A VAROVANIE Precitajte si vSetky bezpecnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

/\ VAROVANIE Vsetky lokilne legislativne bezpetnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaji inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ucel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tidaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Uréené pouzitie
Tento vyrobok je navrhnuty na vitanie dier alebo vitanie zavi-
tov. Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok
Obsluha

VVVndatorné chladenie

INFORMACIA Nikdy nezakryvajte vetracie otvory nastroja
Zakrytie vetracich otvorov ovplyvni prietok vzduchu v
nastroji. Nastroj moze varovat’ pred prehriatim.

22150650379

Servis a udrzba

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Stciastky nachadzajuce sa vo vnutri vyrobku a riadiacej jed-
notky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v buduc-
nosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrzbu v
pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na niz§ie uvedenom
obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stanice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

VSeobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické nastroje

Bezpecnost’ pracovnej oblasti

* Na pracovisku udrZujte poriadok a dobre ho osvetlite.
Preplnené a tmavé oblasti su rizikovejsie.

* S elektrickymi nastrojmi nemanipulujte vo vybus$nej
atmosfére, ako napr. v pritomnosti horPavych tekutin,
plynov a prachu. Elektrické nastroje sposobuju iskry,
ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

o Zabezpeclte, aby boli deti a pozorovatelia v dosta-
to¢nej vzdialenosti od elektrického nastroja. Pri rozp-
tyleni mozete stratit’ kontrolu.

Elektricka bezpecnost’

o Zastrcka elektrického nastroja musi byt’ vhodna do
danej zasuvky. Nikdy nijakym spésobom neupravujte
zastréku. S uzemnenymi elektrickymi nastrojmi nikdy
nepouzivajte adaptéry. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizia riziko urazu elektrickym pradom.

* Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
plochami, ako st potrubia, radiatory, sporaky a
chladnicky. V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje
zvySené riziko tderu elektrickym pradom.

* Elektricky nastroj nevystavujte daZzd’u ani vlhkosti.
Preniknutie vody do elektrického nastroja zvysuje riziko
urazu elektrickym pradom.

* Nesmiete poskodit’ privodny kabel. Kabel nikdy
nepouZivajte na prenasanie, ahanie ani na odpajanie
elektrického nastroja. Kabel drZte v bezpecnej vzdi-
alenosti od tepla, oleja, ostrych hran alebo pohy-
blivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané kable zvysSuju
riziko urazu elektrickym pridom.

* Ak pouzivate elektricky nastroj vo vlhkom prostredi,
je nevyhnutné pouzit’ zdroj s prudovym chrani¢om
(RCD). Pouzitie pradového chranica znizuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

Osobna bezpec¢nost’

* Bud’te neustale ostraziti, divajte pozor na to, ¢o
robite, a pri narabani s elektrickym nastrojom pouZzi-
vajte zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouzivajte,
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ak ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu ¢i
liekov. Chvil'ka nepozornosti pocas prevadzky elektrick-
ych nastrojov mdze mat’ za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouZzi-
vajte ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako napr.
maska proti prachu, protiSmykova obuv, prilba alebo
ochrana sluchu pouzité vo vhodnych podmienkach znizia
riziko osobnych zraneni.

Zabraiite neumyselnému zapnutiu. Pred zapojenim
spotrebi¢a do zdroja napajania a/alebo batérii, zdvih-
nutim alebo prenosom nastroja skontrolujte, ¢i je
vypina¢ v polohe Vypnuté. Prenasanie elektrickych
nastrojov s prstom na vypinaci alebo napajanie elektrick-
ych nastrojov, ked’ majt vypinac v polohe Zapnuty, moéze
spdsobit’ nehody.

Pred zapnutim elektrického nastroja odstrartite pri-
padny nastavovaci alebo ut’ahovaci kla¢. V opacnom
pripade mozu tieto kl'ice, ak su pripojené k rotujlicej
Casti elektrického nastroja, spdsobit’ zranenie.

Nenat’ahujte sa. UdrZujte stabilny postoj a rovnovahu
pocas celej doby narabania s nastrojom. To vam
umozni lepSie ovladanie elektrického nastroja v neocaka-
vanych situdciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste vol’'né oblecenie alebo
Sperky. Vlasy, oblecenie a rukavice udrzZujte v
bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu zachytit’ do
pohyblivych casti.

V pripade, Ze st k dispozicii zariadenia na odsavanie
prachu a iné zberné zariadenia, skontrolujte, ¢i su
spravne pripojené a pouZivané. Pouzitie odsavaca
prachu moze znizit rizika spojené s prachom.

Vedomosti ziskané z ¢astého pouZivania nastrojov
neznamenaju, Ze sa moZete uspokojit’ a ignorovat’
bezpecnostné principy nastrojov. Nedbanliva ¢innost’
mdze sposobit’ vazne zranenie v zlomku sekundy.

Bezpec¢nostné pokyny pre vsetky ukony

Nastroj chyt’te za izolované povrchy uchopenia pri
operaciach, kedy by mohlo dojst’ k dotyku rezacieho
prislusenstva so skrytou kabeldaZou.. Kontakt rezacieho
prislusenstva s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, mo6ze dostat’ pod napdtie aj nechranené kovové
suciastky elektr. nastroja a spdsobit’ zasah elektrickym
pradom.

Bezpecnostné pokyny pri pouzivani dlhych koruniek
vrtaka

84
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Nikdy nepracujte pri vysSich otackach neZ sit max-
imalne menovité otacky korunky vrtaka. Pri vyssich
otackach je pravdepodobné ohnutie korunky, ak sa moze
vol'ne otacat’ bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma za nasle-
dok zranenie.

Vidy zacnite vitat’ pri nizkych otiackach a s hrotom
korunky v kontakte s obrobkom. Pri vyssich otackach
je pravdepodobné ohnutie korunky, ak sa méze vol'ne
otacat’ bez kontaktu s obrobkom, ¢o ma za nasledok zra-
nenie.

Vyvijajte tlak iba v priamej linii s korunkou a nevyvi-
jajte nadmerny tlak. Korunky sa mézu ohnut’ a sposobit’
tak zlomenie alebo stratu kontroly, ¢o ma za nasledok
zranenie.

Pouzivanie a starostlivost’ o elektrické nastroje

Elektricky nastroj nepret’azujte. PouZite elektricky
nastroj vhodny na dany ucel. Spravny elektricky nastroj
vykona dant pracu lepsie a bezpecnejsie sposobom, na
ktory bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak nefunguje spravne
vypina¢. Akykol'vek nastroj, ktory nemozno ovladat’
vypinacom, je nebezpeény a treba ho opravit’.

Pred vykovanim akychkol’'vek nastaveni, zmien pris-
luSenstva alebo pred skladovanim elektrickych
nastrojov odpojte zastréku zo zdroja napajania a/
alebo odpojte batérie, ak st odnimatel’'né. Kazdé pre-
ventivne bezpecnostné opatrenie znizuje riziko ndhod-
ného spustenia nastroja.

Nastroje s jalovym vykonom uskladnite mimo dosahu
deti a nedovol’te osobam, ktoré nie st oboznamené s
tymito nastrojmi alebo s tymito pokynmi, aby ich
pouZzivali. Elektrické nastroje st nebezpeéné v rukach
neskolenych osob.

Udrziavajte elektrické nastroje. Skontrolujte, ¢i ne-
doslo k vyoseniu pohyblivych ¢asti alebo ich spojeniu s
materialom vplyvom trenia, ich zlomeniu alebo inym
okolnostiam, ktoré mézu ovplyvnit’ prevadzku elek-
trického nastroja. Ak je nastroj poskodeny, pred
pouZitim ho dajte opravit’. Mnoh¢ nehody su spésobené
pouzitim zle udrziavanych elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Spravne udrzia-
vané rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami si menej
nachylné na zachytenie materialu vplyvom trenia a I'ahsie
sa ovladaja.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo a nadstavce atd’.
pouZivajte v silade s tymito pokynmi, pricom treba
vziat’ do uvahy pracovné podmienky a vykonavanu
pracu. Pouzitie elektrického néstroja na iné operacie, nez
na ktor¢ je urceny, by mohlo spdsobit’ vznik nebezpecnej
situdcie.

Rukoviite a ichopné povrchy udrZiavajte suché, cisté
a bez oleja a mastnoty. Smykl'avé rukovite a ichopné
povrchy neumoziuju bezpeénli manipulaciu a ovladanie
nastroja v necakanych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost’ o batérie

Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
moze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym druhom
batérii.

Elektrické nastroje pouZivajte iba so Specialne
uréenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

Ked’ sa batérie nepouZzivaji, uschovajte ich v dosta-
to¢nej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako napr.
sponiek na papier, minci, kI'"a¢ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré dokazu
vytrovit’ prepojenie z jedného po6lu na druhy. Skrato-
vanie po6lov batérie mdze sposobit’ popaleniny alebo
poziar.

V nevhodnych podmienkach moze z batérie uniknut’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
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zasiahnutia o¢i vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie méze spdsobit’ podrazdenia alebo
popaleniny.

NepouZivajte batérie ani nastroje, ktoré si poskodené
alebo upravené. Poskodené alebo upravené batérie mézu
vykazovat’ neo¢akavané spravanie s nasledkom ohia,
vybuchu alebo rizika zranenia.

Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nadmernym
teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad 130 °C
moze sposobit’ vybuch.

Postupujte podPa vSetkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu
mdze poskodit’ batériu a zvysit riziko poziaru.

» priamociare vitacky s kapacitou skl'u¢ovadla vacsou
ako 6,5 mm (1/4 palca), alebo ak momentova reakcia
moze presiahnut’ 4 Nm (3 Ibf.ft);

« Vrtacky s piStolovou rukovétou s kapacitou skl'uco-
vadla vac¢sou ako 10 mm (3/20,32 cm), alebo ak mo-
mentova reakcia moze presiahnut” 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

Vzdy pouzivajte ostré vrtaky.

Pri prieniku znizte pritlak.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za u¢elom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte

bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym polohdm. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomoct predist nepohodliu a tnave.

Servis

» Elektricky nastroj moZze servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecnosti elektrického
nastroja.

* Neignorujte symptomy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavu bolest’, tipnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestanite pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhl'adajte
lekara.

* Nikdy neservisujte poskodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat’ iba vyrobca alebo autorizované servisné

strediska. 5 .
Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Dodatoéné bezpeénostné pravidla pre * Vysoké trovne hluku mézu spdsobit’ trvalu stratu sluchu
akumulatorové vrtaky alebo iné problémy, ako napr. hucanie v uSiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odportacant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajucimi sa zdravia a bezpe¢nosti na praco-
visku.

Nebezpecenstva zamotania

» Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, ze sa
nezachova dostato¢na vzdialenost’ medzi vol'nym .
oblecenim, rukavicami, Sperkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, moze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Vystavenie vibraciam rik a ramien. Noste teplé oblecenie
a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k znecitlive-
niu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze, prestante s
nastrojom pracovat, informujte vasho zamestnavatel’a a

* Modze dojst’ k porezaniu alebo popaleniu, ak sa dotknete vyhladajte lekara.
vitacej korunky, triesok alebo pracovnej plochy. Vyhnite .

’ - : Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpecne, pretoze
sa kontaktu a nosne vhodné rukavice na ochranu ruk.

nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejsom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bo¢nt rukovét.

» Pouzivajte nepravidelny vrtaci tlak, aby ste zamedzili
tvorbe dlhych triesok.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti * Aby ste predisli zbytocnému zvySovaniu Grovni hluku a
* Pri prevadzke, oprave alebo udrzbe nastroja alebo v ich vibrécii:
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy

pouzivajte ochranu o¢i a tvare odolnt voc¢i narazom.

» Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisu-
jte a nahrad’te prislusenstvo a spotrebné diely v

. N . - . sulade s tymto navodom na obsluhu.
« Uistite sa, ¢i v8etci v pracovnom priestore majii nasadené

narazuvzdorné chranice oci a tvare. I malé odskakujuce
castice mozu zranit’ o¢i a sposobit’ stratu zraku.

* Nedovolte, aby sa korunka vrtaka chcela na obrobku.

Nebezpecenstva na pracovisku

* Pred zapnutim nastroja vyberte sklu¢ovadlo.  Posmyknutie/zakopnutie/pad st vyznamnou pri¢inou

vazneho zranenia alebo smrti. Preplnena pracovna oblast’
a neporiadok na pracovnom stole zvysuju riziko zraneni.

 Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

* Predid'te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri préci a ktoré mdézu spdsobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, poérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaju vz-
duchové Castice, pouzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

* Pracovnici obsluhy a Gidrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

» Nastroj drzte v spravnej polohe: bud'te pripraveny reago-
vat’ na nahle pohyby, prienik.

» Korunka vrtdka sa moze nahle ohntt’ a spdsobit’ porane-

nia ramien. * Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, briseni,

vitani a inych stavebnych aktivitach obsahujii chemikalie,
o ktorych je v State Kalifornia zndme, ze sposobuji

» Ak je to mozné, pouzite rameno napravy na absorbovanie
zatazného momentu. Ak to nie je mozné, odporu¢ame
pouzit’ bocné rukovite na absorbovanie zat'azného mo-
mentu pre:
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rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

 olovo z olovnatych farieb,

 tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

 arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podla toho,
ako casto vykonavate tento druh prace. Na znizenie
expozicie tychto chemikalii: pracujte v dobre ve-
tranej oblasti a pracujte so schvalenym bezpecnost-
nym vybavenim ako napriklad maskou proti prachu,
ktor¢ je Specialne navrhnuta na odfiltrovanie
mikroskopickych castic.

* V neznamom prostredi postupujte opatrne. Mozu existo-
vat’ skryté nebezpecenstva, ako su elektrické alebo iné
vedenia. Tento néstroj nie je izolovany proti kontaktu so
zdrojmi elektriny.

» Tento nastroj nie je ureny na pracu v potencialne
vybusnych atmosférach.

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahuju dolezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy I'ahko CitateIné.
Nové znacenia a nalepky mozete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

Uzitocéné informacie
Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

s011050

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické udaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Baterie Li-Io18 V

Hmotnost 0.8 kg (1.8 1b) (bez baterie)

Max. vystupniho vykonu radia

Maximalni
Radiova technolo- Frekvencni rozsah pienosovy vykon

gie (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5 180-5 320 16,6
Wi-Fi® 5500-5 700 17,3
Wi-Fi® 5745-5 825 13,1
Bezdrétové tech- 2 402-2 480 13,7

nologie Blue-
tooth® / Blue-
tooth® Low En-

crgy

Wi-Fi® je registrovana ochranna znamka Wi-Fi Alliance®

Slovni znacka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky ve vlastnictvi spolecnosti Bluetooth SIG,Inc.

Kompatibilita baterie

PrisluSenstvi Cislo vyrobku

Baterie, 18 V (2 Ah)
Baterie, 18V (4 Ah)
Baterie, 18 V (2,5 Ah)
Baterie, 18 V (5 Ah)

42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

Hodnota EU SAR
Hodnota EU SAR: 1.1

Udaje o mistni bezdratové siti (LAN)

Udaje o produktu
Napajeni 580 W (0.8 hp)
Rozsah otacek 500 — 5500 ot./min.
Mezni moment 1.2 Nm

(10.6 1b)

Regula¢ni doména Pasmo Kanaly Tx
Svét 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
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U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Udaje o bateriich
Provozni teplota baterii 0 az +60 °C

(+32 az +140 °F)
+10 az +25 °C
(+50 a7 +77 °F)

Provozni teplota nabijeCky 0 az +60 °C
baterii (+32 az +140 °F)

Skladovaci teplota baterii

Kompatibilita nabijecky

PrisluSenstvi Cislo vyrobku

Multi nabijecka, 18/36 V 4211 5424 85

Prohlaseni

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlaSujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
¢islem, viz predni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku < 70 dB(A), neuréitost 3
dB(A), v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu dB(A), neuréitost 3 dB(A),
v souladu s ISO15744.

* Celkova hodnota vibraci < 2.5 m/s%, nejistota + 0.6 m/s,
v souladu s normou ISO28927-5.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pfi stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktualni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci Gjmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividualni a zavisi na zpsobu prace uzivatele, obrobku a us-
poradani pracoviste, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spolecnost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za disledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pfi individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplisobem pouzivan,
muze zpusobovat vibra¢ni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,,Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporuc¢ujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
vcasné odhaleni symptomii, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchazeni budoucim Gjmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibra¢nich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektronick-
ych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Natizeni/
Smérnice WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt
nakladano v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckach s jednou €ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se
kterymi je nutno nakladat v souladu s nafizenim / se smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
(WEEE). Cely produkt, nebo jeho soucasti oznacené WEEE,
1ze odeslat ke zpracovani do ,,Zakaznického strediska“.

Informace ohledné ¢lanku 33 narizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) krom¢ dalSich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
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latky vzbuzujici mimofadné obavy (,,Seznam kandidata®).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidatt zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vyse uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek
a na zaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni
pouzivani neékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod
zkratkou RoHS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z
produktu unikat ani v ném mutovat a celkova koncentrace
olova v produktu je vyrazné pod platnou prahovou mezi.
Zkontrolujte mistni pozadavky ohledné likvidace olova na
konci zivotnosti produktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku muzete byt vystaveni ptisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zpusobujici rakovinu, poSkozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpeénost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Pieététe si viechny bezpeénostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynt mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokynii i pro bu-
douci potiebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrzujte viechna zikonns
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s tidaji o pro-
duktu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Uréené pouzZiti
Tento produkt je zkonstruovan pro vrtani otvort nebo fezani
zavitl v otvorech. Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt
Provoz

Vnitrni chlazeni

UPOZORNENI Nikdy nezakryvejte priduchy vzduchu
nastroje

Zakryti praduchu vzduchu ovlivni pritok vzduchu v nastroji.
Nastroj mize upozornit na prehrati.

Servis a udrzba

Predchazeni problémim ESD

Soucasti uvnitt produktu a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbe-
jte na to, aby servisni a idrzbatské prace byly provadény

v pracovnim prostfedi schvaleném z hlediska ESD. Na
obrazku nize je uveden ptiklad vhodné servisni pracovni stan-
ice.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Obecna bezpecnostni varovani tykajici se
elektrickych nastroju
Bezpecnost pracovisté

* UdrZujte pracovisté uklizené a dobte osvétlené. Mista
kde je nepofadek a tma piivolavaji nehody.

* S elektrickymi nastroji nepracujte ve vybusném
prostiedi, jako je pFitomnost hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické naradi vytvari jiskry,
které mohou prach nebo vypary zazehnout.

* Dbejte na to, aby p¥i praci s elektrickymi nastroji
nebyly v blizkosti nahodné osoby a déti. Vyruseni
mize zpusobit ztratu ovladani.

Elektricka bezpecnost

o Zastréky musi odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy
Zadnym zpusobem neupravujte. U uzemnénych elek-
trickych nastroju nikdy nepouzivejte Zadné adaptéry
zastrcky. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Grazu elektrickym proudem.
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Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, radidtory, sporaky

a chladnicky. Je-li vase télo uzemnéné, existuje zvysené
riziko urazu elektrickym proudem.

Nevystavujte elektrické nastroje piisobeni desSté nebo
mokrého prostiedi. Vniknuti vody do elektrického
nastroje zvysuje riziko urazu elektrickym proudem.
Davejte pozor pri manipulaci s napajeci Siirou.
Napajeci $iitiru nikdy nepouzZivejte k pirenaseni ¢i
taZeni elektrického nastroje, ani k vytahovani
zastréky ze zasuvky. Shiru ved’te mimo zdroje tepla,
maziva, ostré hrany a pohyblivé dily. Poskozena ¢i

zamotana napajeci Sntira zvysuje riziko trazu elektrickym
proudem.

Je-li nutné pouzit elektricky nastroj na vihkém misté,
pouZijte zdroj energie chranény proudovym
chrani¢em (RCD). Pouziti proudového chrani¢e omezuje
riziko urazu elektrickym proudem.

Osobni bezpec¢nost

Bud’te neustale ostraZiti, davejte pozor na to, co
délate, a pri praci s elektrickym nastrojem pouZivejte
zdravy rozum. Elektricky nastroj nepouZivejte, pokud
jste unaveni anebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i 1ék.
Chvilkova nepozornost pii pouzivani elektrickych
nastrojii mize zpusobit vazné zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vidy
pouzivejte ochranu zraku. Ochranné prostredky, jako je
napiiklad protiprachova maska, protiskluzova bezpecnos-
tni obuv, ochranna ptilba nebo ochrana sluchu, pouzité

v ptislusnych podminkach, snizuji riziko osobnich uraza.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pfed pripojenim
nastroje ke zdroji energie anebo pfipojenim bateri-
ového zdroje k nastroji, pred zvedanim nebo
prenaSenim nastroje se ujistéte, zda je spinac v poloze
»Vypnuto“. Pfenaseni elektrickych néstrojii s prstem na
spinaci nebo jejich ptipojovani ke zdroji energie se zap-
nutym spinacem je Castou pii¢inou nehod.

Pi‘'ed zapnutim elektrického nastroje vyjméte nastavo-
vaci pripravek nebo Kkli€. Kli¢ nebo ptipravek, ktery
zlstane nasazen na rotujici ¢asti elektrického nastroje,
muze zpUsobit zranéni.

Nikdy se s nastrojem p¥ili§ nenaklanéjte. Po celou
dobu prace s nastrojem udrZujte stabilni postoj

a rovnovahu. To umoziuje lepsi kontrolu nad elek-
trickym nastrojem v neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév a Sperky. Dbe-
jte na to, aby byly vlasy, odév a rukavice mimo pohy-
blivé ¢asti. Volny odév, Sperky a dlouhé vlasy by mohly
byt pohyblivymi ¢astmi zachyceny.

Pokud je nastroj vybaven pripojenim k zarizeni na
odsavani a zachytavani prachu, ujistéte se, zda je toto
zafizeni pripojeno a spravné pouZzivano. Odsavani
prachu miize omezit rizika spojena s vyskytem prachu.

Dbejte, abyste kviili dobré znalosti nastroje p¥i jeho
castém pouzivani nepodlehli pocitu sebeuspokojeni

a neprestali dodrZovat bezpe¢nostni principy
pouZivani nastroje. Neopatrnd manipulace mtize béhem
zlomku sekundy zpUsobit vazné poranéni.

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

* Pri provadéni operaci, pri nichz by se Fezny nastroj

mohl dotknout skrytych vodici, drzte elektricky
nastroj pouze na izolovanych povrsich uréenych

k uchopeni nastroje. Pii dotyku fezného piislusenstvi
s vodi¢em ,,pod napétim* se mohou dostat ,,pod napéti*
i kovové ¢asti elektrického néstroje a zplisobit opera-
torovi Uraz elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny k pouZivani dlouhych vrtaka

v

* Pri praci nikdy nepouzivejte vyssi neZ maximalni pov-

olenou rychlost daného vrtaku. Pokud je vrtaku
umoznéno volné otaceni bez kontaktu s obrobkem, pfi
vyssich rychlostech ma sklon k ohybani, coz mtze zptso-
bit zranéni osob.

Vidy zacinejte vrtat nizkou rychlosti a tak, aby se
hrot vrtaku dotykal obrobku.. Pokud je vrtaku
umoznéno volné otaceni bez kontaktu s obrobkem, pfi
vyssich rychlostech ma sklon k ohybani, coz mize zptso-
bit zranéni osob.

Vyvijejte tlak pouze v primé linii s vrtakem a nevyvi-
jejte nadmérny tlak. Vrtaky se mohou ohybat a zlomit,
coz muze mit za nasledek ztratu kontroly a uraz osob.

Pouzivani a udrzba elektrického nastroje

* Elektricky nastroj nepietéZujte. PouZivejte spravny

elektricky nastroj pro danou aplikaci. Spravny elek-
tricky nastroj udéla praci 1épe a bezpe¢néji pii rychlosti, k
niz byl vytvoren.

Pokud spinac nastroj nezapne a nevypne, nastroj
nepouzivejte. Kazdy elektricky nastroj, ktery nelze ovla-
dat spinacem, je nebezpecny a je nutné jej opravit.

Pied provadénim jakychkoliv nastaveni elektrického
nastroje, vymeén jeho prisluSenstvi nebo jeho uloZenim
vZdy odpojte zastrcku elektrického nastroje od zdroje
energie a/nebo bateriovy zdroj od elektrického
nastroje. Takové preventivni bezpecnostni opatfeni
snizuje riziko ndhodného spusténi elektrického nastroje.

Vypnuty elektricky nastroj ukladejte mimo dosah déti
a nedovolte, aby jej pouZivaly osoby, které se s elek-
trickym nastrojem nebo témito pokyny dobi‘e ne-
seznamily. Elektrické nastroje v rukach nepovolanych
osob jsou nebezpecné.

Udriba elektrickych nastrojii.. Zkontrolujte, zda elek-
tricky nastroj neni Spatné nastaveny, zda nedoslo

k zaseknuti pohyblivych ¢asti, poSkozeni jakychkoliv
¢asti nebo ke vzniku jakéhokoliv jiného stavu, ktery
by mohl ovlivnit praci s elektrickym nastrojem.
Pokud je elektricky nastroj poskozeny, pied pouZitim
jej opravte. Mnoho nehod bylo zptisobeno nedostatec-
nou udrzbou elektrickych nastroju.

Rezné nastroje udrzujte v ostrém a &istém stavu.

U tadn¢ udrzovanych feznych nastrojl s ostrymi feznymi
brity je mensi pravdépodobnost zaseknuti se a snadnéji se
ovladaji.

Pouzivejte elektricky nastroj, jeho piislusenstvi

a vrtaky/nastavce atd. v souladu s témito pokyny

a berte v uvahu také pracovni podminky a préci,
kterou budete provadét. Pouziti elektrického nastroje

k jiné ¢innosti, nez je jeho zamyslené pouziti, mize vést
ke vzniku nebezpecnych situaci.
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* Rukojet’ a povrchy urcené k uchopeni vzdy udrzujte
suché a Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a
povrchy urcené k uchopeni neumoziuji bezpe¢nou ma-
nipulaci a ovladani nastroje v neo¢ekavanych situacich.

Pouziti baterii a péce o né
* Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou speci-
fikovanou vyrobcem. Nabijecka, kterd je vhodna pro je-

den typ bateriového zdroje, muize predstavovat riziko
pozaru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

 Elektrické nastroje pouZivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoliv jinych bateriovych zdroji
mize vytvofit riziko vzniku tirazu nebo pozaru.

* Pokud neni bateriovy zdroj pouzivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych piredméti, jako jsou
napriklad kancelaiské sponky, mince, kli¢e, hirebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zpusobit vzijemné propojeni kontakti bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktl baterie
mize zpusobit popaleniny nebo pozar.

* P¥i nespravném pouZivani muZe z baterie vytéct ka-

palina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto kapali-

nou. Pokud ke kontaktu piesto nahodné dojde,
oplachnéte postiZené misto vodou. Pri kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpu-
sobit podrazdeéni nebo popaleniny.

» Nepouzivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo up-
ravené bateric mohou vykazovat nepfedvidatelné
chovani, jehoz vysledkem mize byt pozar, vybuch nebo
riziko Grazu.

» Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prilis§ vysoké teploté.. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zptsobit explozi.

* Postupujte podle pokyni pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi
teplotach mimo specifikovany rozsah mize poskodit ba-
terii a zpusobit riziko pozaru.

Servis

* Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svérte vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouzije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpecnosti elektrického nastroje.

* PoSkozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bateri-
ov¢ zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovateld servisnich sluzeb.

DalSi bezpecnostni pravidla pro udrzbu
akumulatorovych vrtacek

Nebezpedi namotani

» Udrzujte bezpecnou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a prislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni nastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.

90

Muize dojit k pofezani nebo popaleni, pokud se dotknete
bfitu vrtaku, tiisek nebo pracovniho povrchu. Zabraite
dotyku a pouzivejte k ochrané rukou vhodné pracovni
rukavice.

Pouzivejte nepravidelny vrtaci tlak, abyste zamezili
tvorbé dlouhych tfisek.

Rizika odlétavajicich predmétu

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pfi praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pfi vymeéneé prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby i vSichni ostatni v pracovnim prostoru méli
narazuvzdorné bryle a obli¢ejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zptsobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

Pted spusténim nastroje sejméte kli¢ sklicidla.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Provozni rizika

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, tézkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: bud’te ptipraveni na nahlé zpétné
pohyby ¢i prinik.

Bfit vrtaku se mize nahle zaseknout a zplsobit poranéni
ramene.

Je-li to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reak¢éni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuc¢eno pouzit bo¢ni rukojeti v nasledu-
jicich pfipadech:
* uvrtacek s rovaym pouzdrem s kapacitou sklicidla
vétsi nez 6,5 mm (1/4 in), nebo kdyz momentova
reakce muze presahnout hodnotu 4 Nm (3 1bf.ft);

» u vrtacek s pistolovou rukojeti s kapacitou skli¢idla
vétsi nez 10 mm (3/8 in), nebo kdyz momentova
reakce mize presahnout hodnotu 10 Nm (7,5 1bf.{t).

Vzdy pouzivejte vrtaky s ostrymi bfity.

Pfi praniku snizte pfitlak.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

Pti pouzivani mechanickych nastrojti k provadéni pracov-
nich ¢innosti miiZze operator pocit'ovat mirnou bolest v
oblasti rukou, pazi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

Pfi praci stijte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych

a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné Ginavy.

Nepodcenujte priznaky, jako je naptiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silngjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Prestaiite
nastroj pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a po-
rad’te se s I¢karem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi
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* Vysoké trovné hluku mohou zpiisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je naptiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pii praci.

» Vystaveni vibracim mtize mit skodlivy G¢inek na ruce a
paze. Noste teply odév a udrzujte své ruce v teple
a suchu. Pokud se projevi strnulost, brnéni, bolest nebo
zbélani klize, prestaiite nastroj pouzivat, informujte svého
zaméstnavatele a porad'te se s 1ékarem.

* Drzte nastroj lehkym, ale souc¢asné pevnym uchopem,
protoze riziko nepfiznivého ptisobeni vibraci je s vyssi
silou uchopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte
zaveésné rameno nebo na nastroj nasad’te bo¢ni rukojet’.

» Zaucelem predchazeni zbytecnému zvySovani trovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vy-
birejte, vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho piis-
lusenstvi a spotfebniho materialu v souladu s pokyny
uvedenymi v tomto nadvodu k obsluze;

* Nenechavejte biit vrtaku kmitat na obrobku.
Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych trazi. Neporadek na pracov-
i8ti a pracovnim stole je ¢astou pfic¢inou vzniku urazu.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ i manipulaci
s necistotami z pracovniho procesu, které mohou zpt-
sobovat zdravotni potize (napiiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zptisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

 Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mtze ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie
znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nekteré prik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kfemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se pisobeni
téchto latek se lisi podle toho, jak ¢asto provadite
takovy typ prace. Abyste omezili své vystaveni se
pusobeni téchto chemickych latek: pracujte v dobie
vétranych prostorach a pouzivejte schvalené
bezpecnostni ochranné pomtcky, jako jsou napiiklad
masky proti prachu, které jsou specidln¢ zkonstruo-
vané k odfiltrovani mikroskopickych castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrng.
Mohou existovat skryta rizika, jako je napiiklad naruseni
elektrickych rozvoda nebo jinych inzenyrskych siti.
Tento nastroj neni izolovan pro piipad dotyku se zdroji
elektrického proudu.

» Tento nastroj neni urcen pro praci v potencialné
vybusnych atmosférach.

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s dilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno citelné. Nové znacky

a Stitky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

@H’]

Uzitecné informace
ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

s011050

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické udaje

* Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* PrisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spolecnosti Atlas Copco.

Miszaki adatok

Termékadatok
Teljesitmény 580 W (0.8 LE)
Sebességtartomany 500-5500 ford./perc
Alapjarati nyomaték 1.2 Nm
(10.6 Ib
Akkumulator Li-Io 18 V
Tomeg 0.8 kg (1.8 1b) (akkumulator
nélkiil)

Radié maximalis kimeneti teljesitménye

Maximalis atviteli

Frekvenciatar- teljesitmény EIRP
Rédidétechnolégia tomany (MHz) (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Bluetooth® vezeték 2402-2480 13,7
nélkiili technolo-
gia / Bluetooth®
Low Energy

A Wi-Fi® a Wi-Fi Alliance® bejegyzett védjegye.

A Bluetooth® szdvédjegy és logok a Bluetooth SIG,Inc. beje-
gyzett védjegyei.
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Kompatibilis akkumulator

Tartozék Cikkszam

Akkumulator, 18 V(2 Ah) 42115500 11
Akkumulator, 18V (4 Ah) 4211 5500 21
Akkumulator, 18V (2,5 Ah) 4211 5500 12
Akkumulator, 18V (5 Ah) 4211 5500 22

EU-s SAR-érték
EU-s SAR-érték: 1.1

Vezeték nélkiili LAN adatai

Szabalyozasi Sav Tx-csatornak
teriilet
VILAG 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Akkumulator adatai
Akkumulator tizemi 0—+60 °C
hémérséklete (+32—+140 °F)
Akkumulator tarolasi +10—+25 °C
hémérséklete (+50—+77 °F)
Akkumulatortoltd tizemi 0—+60 °C

hémérséklete (+32—+140 °F)

KompKompatibilis toltoé

Tartozék Cikkszam

Multi tolt6, 18/36 V 4211 5424 85

Nyilatkozatok

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

A kiado alairasa
%

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint< 70dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasnak megfelelden.

» Hanger6szint dB(A), bizonytalansag 3 dB(A), a
ISO15744 eldirasainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke: < 2.5 m/s%, bizonytalansag: + 0.6
m/s?, a [SO28927-5 elbirasainak megfelelden.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az 6sszehasonlitasra az egyéb olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznaldt érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétol, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatdl és a hasznald fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valos
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuacidkra vonatkozodan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracidos (HAVS) szindromat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkozé EU titmutato a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a 'Tools' (Es-
zk6z0k), majd 'Legislation' (Torvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.
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Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztiik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatdsara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati utmutatdjaban.

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment)
kapcsolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek/
szabalyozasoknak (2012/19/EU), és az iranyelv/szabalyoza-
sok eldirasainak megfelelden kell kezelni.

A terméket a kovetkez6 szimbolummal lattuk el:

Az athuzott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazolo6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek/szabalyozasok-
nak megfelelden kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE
hatélya ala tartozé részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hul-
ladékkezelés céljabol.

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérodl €s korlatozasardl szol6 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informa-
cidkozlési kovetelmény tobbek kozott a kiillondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus része-
gységek 6lmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok kor-
latozéasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, ¢s az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerli kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzodik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmat-
lanitasara vonatkozo helyi eléirasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozé
osszes biztonsagi eldirast, Gtmutatot, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az osszes figyelmeztetést és utasitast a
késdbbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizardlag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sériilt.

* Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
ujakat.

* A termék lizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kdrnyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

A terméket furatok furasahoz ¢s menetvagasahoz terveztiik.
Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok
Mikodtetés

Belsé hiités

MEGJEGYZES Soha ne fedje le a szerszam légnyilasait.

A légnyilasok letakardsa akadélyozza a 1égaramlast a szer-
szamban. A szerszam tilmelegedés miatti figyelemeztetést
kiildhet.
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Szervizelés és karbantartas

Az elektrosztatikus kisliléssel kapcsolatos
problémak megel6zése

A termék és a vezérldegység belsejében talalhato része-
gységek elektrosztatikus kistilésre érzékenyek. A jovobeni
meghibasodasok elkertilése érdekében a javitasnak és karban-
tartasnak elektrosztatikus kistilések szempontjabol igazoltan
biztonsagos kornyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.

ATTENTION

AL

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

5004120

Szerszamgépekre vonatkozo6 altalanos
biztonsagi figyelmeztetések

A munkateriilet biztonsaga

Tartsa tisztan a munkateriiletet és biztositson jo
megvilagitast. A telezsufolt, vagy sotét helyek bale-
setveszélyesek lehetnek.

Ne miikddtesse a szerszamgépeket robbanékony
kornyezetben és gytlékony vegyi anyagok, -gazok
vagy -por kozelében. A szerszamgépek miikodés kozben
szikrat képezhetnek, ami tiizet idézhet eld.

Gyermekeket és illetéktelen személyeket tartsa tavol a
miikédé szerszamgéptol. Ha elvonjak figyelmét,
elveszitheti a szerszamgép folotti uralmat.

Elektromos biztonsag

94

A szerszamgépek csatlakozodugoéi talalnak a fali aljza-
tokhoz. Soha, semmilyen formaban ne médositsa a
dugaszt. Ne hasznaljon elosztokat foldelt (testelt) szer-
szamgépekkel. A nem modositott csatlakozodugaszok és
a megfeleld halozati csatlakozok csokkentik az dramiités
veszélyét.

Keriilje az érintkezést a testelt vagy foldelt
feliiletekkel, példaul a csovekkel, radiatorokkal,
tiizhelyekkel és fagyasztokkal. Az elektromos aramiités
veszélye fokozottan magas, ha teste foldelve van.

Ne tegye ki az elektromos szerszamgépeket esének
vagy nedvességnek. Ha a szerszamgépbe viz jut, meg-
novekedik az dramiités veszélye.

Ne hasznalja mas célra a késziilék kabelét. Ne
probalja a késziiléket a kabelt6l hizni, szallitani vagy
levalasztani a halézati csatlakozorol. A kabelt tartsa
tavol a melegtdl, olajtol, éles szélektdl vagy mozgo
alkatrészektol. A sériilt, vagy dsszecsavarodott
vezetékek novelik az elektromos aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy a szerszamgépet nyirkos
helyiségben miikodtesse, haszniljon maradékaram-
védelemmel ellatott tapegységet (RDC). Az RCD
hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.

Személyes biztonsag

Legyen fokozottan éber és hagyatkozzon jézan eszére,
amikor a szerszamgépet miikodteti. Ne hasznalja a sz-
erszamgépet, ha faradt, és ha alkohol vagy gyogyszer
hatasa alatt van. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a
mikodtetés kdzben sulyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon véddéfelszerelést. Mindig viseljen
védoészemiiveget. A maszkok, csuszasbiztos labbelik,
védosisakok €s hallasvédelmi eszk6zok megfeleld
koriilmények kozotti hasznalata nagymértékben csokken-
tik a személyi sériilések kockazatat.

Ugyeljen, hogy a szerszamgép véletlenszeriien nehogy
elinduljon. A kapcsolot allitsa kikapcsolt helyzetbe
miel6tt a tapforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz
csatlakoztatna, vagy felemelné és hordozna a beren-
dezést. Ha a szerszamgép hordozasa kozben ujjai a kapc-
solon vannak, vagy ha aram ald helyezi a szerszamgépet
mikozben a kapcsold bekapcsolt helyzetben van, ez bale-
setet okozhat.

Tavolitsa el minden szabalyozécsavart vagy kulcsot,
mieldtt a szerszamgépet bekapcsolna. Ha a
forgorészhez csatlakozo kulcsot vagy csavarkulcsot ott
hagyja, ez személyes sériilést okozhat.

Ne nytljon at folotte. Mindig tAimassza meg biztonsa-
gosan labait, és vigydzzon egyensilyara. Stabil testhe-
lyzetben jobban kezelni tudja a szerszamgépet varatlan
helyzetekben.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen ékszereket
vagy b6 ruhazatot. Tartsa hajat, ruhajat és kesztytijét
tavol a mozgé részektol. A bo ruhdk, ékszerek vagy
hosszu haj beakadhat a mozg6 részekbe.

Ha van por kivonasat és begytijtését végzo eszkoz, biz-
tositsa azok megfelel6 csatlakoztatasat és hasznalatat.
A por begytijtése csokkentheti a porhoz kapcsolodo
veszélyeket.

A szerszamgépre vonatkozo biztonsagi alapelvek be-
tartasara akkor is figyeljen oda, amikor mar a hossz-
abb idejii hasznalat miatt megszokassa valt azok
miikodtetése, és otthonosan banik veliik. Egy figyel-
metlen mozdulat vagy miivelet egyetlen méasodperc
toredéke alatt is sulyos személyi sériilést okozhat.

Az bsszes hasznalatra vonatkozo biztonsagi utmutatas

Az elektromos szerszamgépet a szigetelt
markoléfeliileten fogja meg, amikor olyan munkat
végez, ahol a vagoelem hozzaérhet valamilyen rejtett
vezetékhez. Az aram alatti vezetékekkel érintkezd vagd
kiegészit6é miatt a szerszamgép fém alkatrészei is aram
ala keriilhetnek, és megrazhatjak a kezelét.
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Biztonsagi itmutatas hosszu fliréfej hasznalata esetén

Soha ne miikodtesse a késziiléket nagyobb
sebességgel, mint a fiurdéfej maximalis névleges
sebessége. Ha magasabb sebességnél a furéfej szabadon
foroghat anélkiil, hogy hozzaérne a munkadarabhoz, a fej
meghajolhat, ami személyi sériilést okozhat.

Mindig alacsonyabb sebességgel kezdje a flirast ugy,
hogy a furéfej hozzaérjen a munkadarabhoz. Ha mag-
asabb sebességnél a furdfej szabadon foroghat anélkiil,
hogy hozzaérne a munkadarabhoz, a fej meghajolhat, ami
személyi sériilést okozhat.

Csak a furoéfejjel azonos iranyban fejtsen ki nyomast,
de ez ne legyen til nagy. A furdfej elhajolhat, ami torést
vagy az iranyitas elvesztését okozhatja, ami pedig szemé-
lyi sériiléshez vezethet.

A szerszamgép hasznalata és karbantartasa

Ne eroltesse tul a szerszamgépet. Hasznalja a célnak
megfelelé szerszamgépet. A megfeleld szerszamgéppel
jobban és biztonsagosabban végezheti el a munkat.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
miikédik. A meghibasodott kapcsoloval rendelkez6 szer-
szamgép hasznalata veszélyes és azonnali javitasra
szorul.

A szerszamgép javitasa, tartozékok cseréje vagy mo-
dositasa, illetve a gép tarolasa el6tt hizza ki a szer-
szam csatlakozéjat az aljzatbol és/vagy vegye ki az
akkumulatort, ha kiveheté. Ezekkel az 6vin-
tézkedésekkel megakadalyozhatja a szerszamgép véletlen
bekapcsolasat.

A nem hasznalt szerszamgépeket gyermekektol elzart
helyen tarolja, és ne engedje, hogy olyan személyek
hasznalhassak, akik nem ismerik a szerszamgépet, il-
letve a jelen utmutatast. A szerszamgépek megfeleld
képzettség nélkiili hasznalata veszélyes.

Tartsa karban a szerszamgépet. Ellendrizze a mozgo
részek beallitisat és rogzitését, a részek torés-
mentességét és minden olyan allapotot, amely befolya-
solhatja a szerszam miik6dését. Ha sériilt, a szersza-
mot hasznalat el6tt javittassa meg. Szamos balesetet a
nem megfelelden karbantartott szerszamgépek okozzak.

Tartsa a vagoeszkozoket élesen és tisztan. A
megfelelden karbantartott, élezett vagoszerszam éle
kevésbé hajlik el és pontosabban iranyithato.

Hasznalja a szerszamgépet, tartozékokat és szer-
szamhegyeket az itmutatasnak megfelelden, fi-
gyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzend6é munkat. A szerszamgépek nem rendel-
tetésszer(i munkara vald hasznalata veszélyes helyzetet
eredményezhet.

Tartsa szarazon, tisztan és olajtol és zsirtél mentesen
a fogantyukat és markolatokat. Csuszos fogantyukkal
¢és markolatokkal a szerszamgép nem tarhat6 biztonsa-
gosan kézben és varatlan helyzetekben nehezebben kezel-
hetd.

Az elem hasznalata és karbantartasa

Az elemet csak a gyarté altal megadott toltovel toltse.
Az egy bizonyos akkumulatorcsomag t6ltésére alkalmas
toltd egy masik tipusu akkumulator t6ltésekor tiizet
okozhat.

A szerszamgépet csak a megadott akkumulatorral
hasznalja. Az el6irastol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- és tlizveszélyes lehet.

Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktol, papirkapcsoktol, érméktol, kulcsoktol,
tiiktol, csavaroktol és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az akkumulator pélusait rovidre zarja, ez
tlizveszélyes lehet.

Szélsoséges koriilmények kozott az akkumulatorbél
folyadék folyhat ki; Keriilje az akkumulatorral valo
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz,
béséges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a
szembe Keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbodl
szivargo folyadék borirritacidt vagy feliileti égést
okozhat.

Ne hasznilja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy médositottak. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tiiz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tiiznek
és magas homérsékletnek. A tiiz és a 130 °C-nal maga-
sabb homérséklet robbanast okozhat.

Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat és ne toltse
az akkumulatort vagy a szerszamot az utasitisokban
megadottdl eltéré kornyezeti h6mérsékleten. A nem
megfeleld toltés, vagy a kiilsé hdmérséklet figyelmen
kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat okozhatja és

tlizveszéllyel jarhat.

Szerviz

* A szerszamgépet kizarolag szakképzett szerel6 sz-

ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithato a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-
ervizelését kizardlag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.

Akkumulatoros furogépekre vonatkozé tovabbi
biztonsagi szabalyok

Beakadasi veszélyek

» Tartsa be a forgdé meghajtastol a védotavolsagot! Laza

ruhazat, kesztyiik, ¢kszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszély allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

Ha hozzaér a furdszalhoz, szilankokhoz vagy a
munkafeliilethez, megégetheti vagy megvaghatja magat.
Keriilje az érintkezést és viseljen megfeleld véddkesztylit.

Kozepes furoerdt alkalmazva kertilje le a hosszu forgac-
sok kialakulasat.

Repiilé darabok miatti veszély

* Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz

hasznalata kozben, illetve a miikodo eszkoz kdzelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

Ugyeljen, hogy az eszkoz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésalld szem- és arcvédét. Ugyeljen ra, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek iitésalld szem- és
arcvedot!
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A szerszam hasznalata el6tt vegye le a kulcsot.

Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.

Veszélyek miikodés kozben

A kezeldnek ¢€s a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, si-
lyat és teljesitményét.

Tartsa a szerszamot megfelelen: késziiljon fel a hirtelen
mozdulatok és az attorés kezelésére.

El6fordulhat, hogy a furdfej hirtelen megszorul, ami vall-
sériilést okozhat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggesztd kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha ez nem lehet-
séges, akkor javasolt az oldals6 markolatokat tartani a
visszahaté nyomaték csillapitasa érdekében:

* Egyenes 6,5 mm-nél nagyobb atmérdjii befogdtok-
mannyal rendelkezd furdkhoz, ill. ha a visszahato ny-
omaték meghaladja a 4 Nm-t.

» Pisztoly markolati 10 mm-nél nagyobb atmérdjii be-
fogdtokmannyal rendelkezd furdkhoz, ill. ha a vis-
szahat6 nyomaték meghaladja a 10 Nm-t.

Mindig éles furofejeket hasznaljon.

A munkadarab attdrésekor csokkentse a lefelé hato ny-
omoerot.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetéleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1év6 testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liiktetd
fajdalmat, sajgo fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek
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A nagy zajszint tartos hallaskarosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul fiilzagast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirdsai, illetve a
munkaegészségiigyi vagy munkabiztonsagi el6irasok sz-
erint.

A hosszabb tavl vibraci6 karos hatéassal lehet a kézre és a
karra. Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen
¢és szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1¢p fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges hasznaljon egy felfliggeszto kart
vagy szereljen fel egy oldalsoé fogot.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megelézése érdekében:

* A szerszamot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
hasznalati Gtmutatonak megfelelen tizemeltesse,
tartsa karban, valassza ki és cserélje;

* Ne engedje, hogy a furofej vibraljon a
munkadarabon.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcsuszas, megbotlas és elesés a stlyos sériilés vagy

halal f6 oka. A telezsufolt munkafeliilet és munkapad
balesetveszélyes lehet.

Ne I¢élegezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbdl szarmazo olyan tormeléket, amely karos lehet
egészségére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek légi
uton terjedo részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést és viseljen
légzdkésziiléket.

A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkez por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozé anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kdvetkezdk:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbél

» Kiristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazo arzén és krom

Az ilyen kockazatoknak valo kitettség attol fliggéen
valtozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipust
munkat. A vegyi anyagoknak valo kitettség kockaza-
tanak csokkentése érdekében: dolgozzon jol szel-
16ztetett kornyezetben €és hasznaljon jovahagyott biz-
tonsagi védokésziilékeket, mint példaul kifejezetten a
mikroszkopikus részecskék sziirésére kidolgozott
porvédd maszkok.

Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Rejtett
veszélyek is eléfordulhatnak, példaul ha elektromos vagy
mas kozmiivezetékekbe fur bele. Ez a szerszam nem ren-
delkezik elektromos aramforrasokkal torténd érin-
tkezéshez elektromos szigeteléssel.

Ezt a szerszamot na hasznalja potencidlisan robbanékony
kornyezetben.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos

informaciokat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-

mék karbantartasara vonatkozdan. A jeldlesek és matricak
mindig jol olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajarol rendelhetok.

©

Hasznos informaciok
ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informaciékkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabdlyozasi és biztonsagi informaciok
* Miiszaki adatok

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00
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e Szerelési, hasznalati és szervizelési utmutatok

» Potalkatrészlistak

Informacije o brezziéni LAN povezavi

Regulativna dom- Pas Kanali Tx
» Tartozékok ena
» Mcéretrajzok SVET 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
Latogasson el a kovetkezd cimre: https:// 9,10, 11
servaid.atlascopco.com. U-NII-1 36, 40, 44, 48
Tovébbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas U-NII-2 52,56, 60, 64
Copco-képviseldhoz. U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
e . . U-NII-3 -
TehnicCni podatki ETSI 2.4 GHz 1,2,3,4.5,6,7,8,
Podatki o izdelku 2 10, 11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
Napajanje 580 W (0.8 KM) U-NII-2 52, 56, 60, 64
Hitrostni razpon 500 - 5500 obr./min U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
Zastojni navor 1.2 Nm 116, 120, 124, 128,
(10.6 funta 132, 136, 140
Baterija Li-To 18 V U-NII-3 }4612, 153, 157, 161,
Teza 0.8 kg (1.8 funta) (brez bater-
ije) FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
Maksimalna izhodna moc¢ oddajanja U-NII-2 52, 56, 60, 64
Maksimalna odda- U-Nil-2e }(1)2’ }gg’ }(3)2’ }411(2)’
Radijska Razpon frekvence jna mo¢ EIRP ’ ’ ’
tehnologija (MHz) (dBm) U-NII-3 }22’ 153, 157, 161,
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3 Podatki o bateriji
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
= ’ Delovna temperatura baterije 0 to +60 °C
Bluetooth® 2402-2480 13,7 (+32 to +140 OF)
brezsic
tgﬁzllgr;a / Blue- Temperatura za hrambo bater- +10 to +25 °C

tooth® z nizko
porabo energije

Wi-Fi® je registrirana blagovna znamka druzbe Wi-Fi Al-
liance®

Beseda, oznaka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG,Inc.

Skladnost baterij

Dodatek Stevilka artikla

Baterija, 18 V (2 Ah)
Baterija, 18 V (4 Ah)
Baterija, 18 V (2,5 Ah)
Baterija, 18 V (5 Ah)

42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

Vrednost SAR za EU
Vrednost SAR za EU: 1.1

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00

ije (+50 to +77 °F)

Delovna temperatura polnil- 0 to +60 °C
nika baterije (+32 to +140 °F)

Zdruzljivost napajalnika

Dodatek Stevilka artikla

Multi-Charger, 18/36 V 4211 5424 85

Izjave

IZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
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61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka <70 dB(A) , negotovost 3 dB(A),
v skladu s standardom ISO15744.

* Raven zvocnega tlaka dB(A) , negotovost 3 dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

« Skupna vrednost vibracij < 2.5 m/s?, uncertainty = 0.6 m/
s?, v skladu s standardom 1SO28927-5.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od na¢ina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fiziéne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporo¢amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direk-
tive oz. regulativ WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je
treba z njima ravnati skladno s to direktivo oz. regulativami.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcr-
tanega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je
potrebno rokovati v skladu z direktivo oz. regulativami
WEEE (OEEO). Celoten izdelek ali dele WEEE (OEEO)
lahko posljete v obdelavo svojemu "centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektri¢ne in mehanske komponente izdelka vsebu-
jejo svinec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omeje-
vanju snovi in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS
(2011/65/EU). Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali
mutiral iz izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa
je bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vklju¢no s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.
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A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je oblikovan za vrtanje ali izrezovanje navojev v
luknjah. Druge uporabe niso dovoljene.

Navodila, specifi¢na za izdelek
Delovanje

Notranje hlajenje

OPOMBA Nikoli ne prekrivajte odprtin za zracenje na orodju
Prekrivanje odprtin za zracenje vpliva na pretok zraka skoz
orodje. Orodje se tako lahko pregreje.

Servisiranje in vzdrzevanje

Preprecevanje tezav zaradi elektrostati¢ne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli izdelka in krmilnika so obcutljivi na elektro-
staticno razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se
prepricajte, da servisna in vzdrzevalna opravila izvajate v
okoljih, ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika
prikazuje primer ustrezne servisne delovne postaje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Splosna opozorila glede varnosti pri
elektri¢cnem orodju

Varnost na delovnem mestu

* Delovno obmocje naj bo vedno ¢isto in dobro razsvetl-
jeno. Neurejene povrsine in temna obmocja so idealna za
nezgode.

* Z elektri¢nim orodjem ne delajte v eksplozivnih at-
mosferah, kot v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov
ali prahu. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vnamejo prah ali hlape.

* Med delom z elektri¢nim orodjem se otroci in druge
osebe ne smejo pribliZevati delovnemu mestu. Ce vas
kaj zmoti, lahko izgubite nadzor.

Elektri¢na varnost

* Vtic elektri¢nega orodja mora ustrezati elektri¢ni
vti¢nici. Vti¢a nikoli ne spreminjajte na noben nacin.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
nobenih adapterskih vti¢ev. Nespremenjeni vti¢i in us-
trezne vti¢nice zmanjS$ajo tveganje elektricnih udarov.

+ Izogibajte se stiku z ozemljenimi povrSinami, kot so
pipe, radiatoriji, Stedilniki in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektricnega udara.

* Elektri¢nega orodja ne izpostavljajte deZju ali
mokrim pogojem. Voda, ki vstopi v elektricno orodje,
poveca tveganje elektri¢nega udara.

* Kabla ne smete zlorabljati. Kabla ne uporabljajte za
prenasanje, vlecenje ali odklop elektri¢nega orodja.
Kabla ne pribliZujte virom toplote, olju, ostrim
robovom ali premi¢nim delom. Poskodovani ali pre-
pleteni kabli povecajo tveganje elektri¢nega udara.

+ Ce se delu z elektri¢nim orodjem na mokri lokaciji ni
mogoce izogniti, uporabite napajanje, zasciteno z
napravo na diferen¢ni tok (RCD). Uporaba naprave na
diferencni tok zmanjsa tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

* Pri uporabi orodja bodite pozorni, pazite na svoja de-
janja in uporabljajte zdrav razum. Elektri¢nega
orodja ne uporabljajte, Ce ste zaspani ali pod vplivom
mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med
uporabo elektri¢nih orodij lahko povzroci hude osebne
poskodbe.

» Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite za-
$¢ito za o¢i. Zascitna oprema, kot so protiprasna maska,
nedrseci za$Citni Cevlji, Celada ali zascita sluha, ki se
uporablja v tovrstnih pogojih, zmanj$a resnost osebnih
poskodb.

* Preprecite neZelen zagon. Pred povezavo z elektri¢nim
napajanjem in/ali baterijskim paketom in preden
primete ali prenasate orodje, morate poskrbeti, da bo
stikalo v izklopljenem poloZaju. Prenasanje elektricnega
orodja medtem ko drzite prst na stikalu ali povezujete
elektri¢no orodje z napajanjem, kli¢e po nezgodi.

* Pred vklopom orodja odstranite prilagoditvene kljuce
ali kljuce za odvijanje. Klju¢ za odvijanje ali kljuc, ki ga
pustite priklju¢enega na vrteci del orodja, lahko povzroci
osebne poskodbe.
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* Pri delu ne segajte predale¢. Vedno imejte ustrezno
podlago in ohranjajte ravnoteZje. S tem imate boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situaci-
jah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih obladil ali
nakita. Las, oblacil in rokavic ne pribliZujte pre-
micnim delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se
lahko ujamejo v premicne dele.

Ce so naprave zaititene s povezavo naprav za
odstranjevanje in zbiranje praha, poskrbite, da bodo
prikljuceni in pravilno uporabljani. Uporaba naprave
za zbiranje prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s
prahom.

Ne dovolite, da bi zaradi poznavanja orodja, do
katerega ste prisli z njegovo pogosto uporabo, postali
malomarni in ne bi upostevali varnostnih nacel dela z
orodjem. Neprevidno dejanje lahko povzro¢i hude
poskodbe v del¢ku sekunde.

Varnostna navodila za vse operacije

* Priizvajanju del, kjer se rezalni nastavek lahko
dotakne skrite elektri¢ne napeljave, morate elektri¢no
orodje drzati za izolirane prijemalne povrsine. Rezalni
pripomocek, ki vsebuje »Zivo« zico, lahko elektri¢no na-
paja izpostavljene kovinske dele elektri¢nega orodja in
lahko povzroéi elektri¢ni udar operaterja.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

* Nikoli ne uporabite visje hitrosti od dovoljene najvisje
rangirane hitrosti svedra. Pri vi§jih hitrostih se lahko
sveder ukrivi, ¢e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
kar lahko povzroci poskodbe oseb.

Vedno zacnite z vrtanjem pri nizki hitrosti in tako, da
je konica orodja v stiku z obdelovancem. Pri visjih
hitrostih se lahko sveder ukrivi, ¢e se prosto vrti brez
stika z obdelovancem, kar lahko povzro¢i poskodbe oseb.

Silo potiskanja usmerite vedno na neposredno linijo
svedra, ne uporabljajte prekomerne sile. Svedri se
lahko ukrivijo in posledi¢no odlomijo, oz. lahko pride do
izgube nadzora; oboje lahko povzroci telesne poskodbe.

Uporaba elektri¢nega orodja in skrb zanj

» Elektri¢nega orodja ne smete uporabljati na silo.
Uporabite orodje, ki ustreza vasim potrebam. S
pravilno izbranim elektri¢nim orodjem lahko opravite
delo bolje in varneje ter pri hitrosti, za katero je bilo nare-
jeno.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte, Ce ga ne morete
vklopiti in izklopiti z ustreznim stikalom. Elektri¢na
orodja, ki jih ne morete nadzorovati s stikalom, so
nevarna in jih je treba popraviti.

Pred kakr$nimi koli prilagoditvami, zamenjavo do-
datkov ali shranjevanjem elektri¢nega orodja morate
vti¢ odklopiti iz elektricnega napajanja in/ali bateri-
jskega paketa elektri¢nega orodja, Ce je le-ta
odstranljiv. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje nezelenega zagona elektriénega orodja.

Neuporabljena elektri¢na orodja shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi osebe, ki se ne spoz-
najo na elektri¢na orodja ali ta navodila, uporabljala
s tem elektri¢nim orodjem. Elektri¢na orodja so v rokah
neusposobljenih uporabnikov nevarna.

Elektri¢na orodja morate vzdrzevati. Preverite
neustrezno poravnanost ali povezovanje premicnih
delov, zlome in vsa druga stanja, ki lahko vplivajo na
delovanje elektri¢nega orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga morate dati pred uporabo servisirati.
Stevilne nezgode povzroijo ravno slabo vzdrzevana
elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in ¢ista. Redno vzdrze-
vana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi je lazje up-
ravljati in verjetnost zatikanja je manjsa.

Elektri¢na orodja, dodatke in nastavke orodij, itd.
uporabljajte skladno s temi navodili, pri tem pa up-
oStevajte delovne pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti.
Uporaba elektricnega orodja za operacije, ki se razliku-
jejo od namena uporabe, lahko privede do nevarne
situacije.

Rocaji in prijemalne povrsine morajo biti suhe, Ciste
in brez olja ter mascob. Drseci rocaji in prijemalne
povrsine ne dopuséajo varnega rokovanja z orodjem ter
njegovega nadzora v nepricakovanih situacijah.

Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto baterijskega
paketa, lahko predstavlja tveganje za pozar pri uporabi z
drugim baterijskim paketom.

Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
doloc¢enimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih bateri-
jskih paketov lahko predstavlja tveganje za poskodbe in
pozar.

Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
blizujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekocCine iz baterije; izogibajte se stiku s to tekocino.
Ce pride do nezgodnega stika, splakujte z vodo. Ce
pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko po-
mo¢.. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju ali
¢ezmerni temperaturi. [zpostavljanje ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

UposStevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, Ki je doloc¢en v navodilih. Nepravilno pol-
njenje ali pri temperaturah izven dolocenega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzroci
tveganje pozara.

Servisiranje

Ali je vaSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo
varnost elektricnega orodja.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00



EBB16-055F-P

Safety Information

* Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblaséeni serviserji.

Dodatna varnostna pravila za baterijske
vrtalnike

Tveganja zaradi zapletanja

* Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

* Ob stiku z vrtalno konico, izvrzki ali delovno povrsino se
lahko ureZete ali opecete. Izogibajte se stiku in nosite us-
trezne rokavice za zascito rok.

» Da bi se izognili podolgovatim izvrzkom, uporabite tlak
prekinjenega vrtanja.

Tveganja izvrZenih kosov

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi blizini, nosite na udarce odporno zascito za oci in
obraz.

» Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i posSkoduje in povzroci slepoto.

* Pred zagonom orodja morate odstraniti kljuc za vpenjalno
glavo.

» Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri delu

» Upravljavei morajo biti fizi€no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite v pravilnem polozaju: bodite pripravljeni na
nepric¢akovane sunke, predore.

» Sveder se lahko nenadoma ukrivi in povzroc¢i poskodbe
ramen.

» Ce je mogoce, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se priporoca
stranske roc¢aje za absorpcijo reakcijskega navora za:

* Svedre z ravnim ohi§jem in vpenjalno kapaciteto, ki
presega 6,5 mm (1/4 palca) ali ¢e navorna reakcija
lahko preseze 4 Nm (3 Ibf.ft);

* pri orodjih z ohisjem v obliki pistole in vpenjalno
zmogljivostjo, ve¢jo od 10 mm (3/8 palca), ali pa ¢e
je navorna reakcija vec¢ja od 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

» Uporabljajte le ostre konice.
* Na zacetku vrtanja zmanjsajte pritisk navzdol.
Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

» Priuporabi elektricnega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

» Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med daljSimi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

* Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo

neudobje, bolec€ina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, obCutek Zzganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

* Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha

in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
za§Cito za uSesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost rok in dlani tresljajem. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, S¢emenja, bolecin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno veéje, ¢e orodje drzite mocneje.
Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite
stranski rocaj.

Za preprecitev nepotrebnega povecanja ravni hrupa in vi-
bracij:
+ orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potrosni
material pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s
tem priro¢nikom z navodili;

» Ne dovolite, da bi vrtalna konica ropotala na obdelo-
vancu.

Nevarnosti na delovnem mestu

* Glavni vzroki za resne posSkodbe ali smrt so zdrsi, spotiki

in padci. Razmetana obmocja in delovne mize vabijo nez-
gode.

Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-
lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zascito za di-
hala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, Zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poskodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
s0:

e svinec iz barv na svinceni osnovi

* kristaliniéne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

 arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od
tega, kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste
zmanjsali izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v
dobro prezracenem prostoru ter uporabljajte
odobreno zas¢itno opremo, kot so maske za prah, ki
so izrecno namenjena za filtriranje mikroskopskih
delcev.

V neznanih okoli$¢inah bodite izjemno previdni. Pojavijo
se lahko skrita tveganja, kot v elektri¢ni napeljavi ali
napeljavi druge vrste. To orodje ni izolirano pred stikom
z viri elektri¢nega toka.
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» To orodje ni namenjeni uporabi v prostorih, kjer obstaja
moznost eksplozije.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrZzevanju
izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.
Nove znake in nalepke lahko narodite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Koristne informacije
ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

s011050

» Regulativne in varnostne informacije

» Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
» Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

» Skice z merami

Prosimo, obiscite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnicnih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date despre produs

Wi-Fi® este o marca comerciala inregistrata a Wi-Fi Al-
liance®

Marca cuvant Bluetooth® si siglele sunt marci comerciale n-
registrate detinute de Bluetooth SIG,Inc.

Compatibilitatea acumulatorului

Numar articol
42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

Accesoriu

Acumulator, 18 V (2 Ah)
Acumulator, 18 V (4 Ah)
Acumulator, 18 V (2,5 Ah)
Acumulator, 18 V (5 Ah)

Valoarea SAR UE
Valoarea SAR UE: 1.1

Informatii despre LAN Wireless

Putere 580 W (0.8 hp)

Interval turatie 500 - 5500 r/min

Cuplu de blocare 1.2 Nm
(10.6 1b

Acumulator Li-Io 18 V

Greutate 0.8 kg (1.8 1b) (fara acumula-
tor)

Putere de iegire maxima pentru radio

Puterea maxima

Domeniul de re- Banda TxCanale
glementare
GLOBAL 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11, 12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,

165

Gama de de transmisie

Tehnologie radio frecvente (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Tehnologie wire-  2402-2480 13,7

less Bluetooth® /

Bluetooth® cu con-
sum redus de en-
ergie

Date despre acumulator

Temperatura de functionare a Intre 0 si +60 °C
acumulatorului (intre +32 si +140 °F)
Temperatura de depozitare a  intre +10 si +25 °C
acumulatorului (intre +50 si +77 °F)
Temperatura de functionare a Intre 0 si +60 °C
incarcatorului acumulatorului (intre +32 si +140 °F)
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Compatibilitatea incarcatorului

Accesoriu Numar articol

Incarcator multiplu, 18/36 V. 4211 5424 85

Declaratii

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului < 70 dB(A) , incertitudine 3
dB(A), conform cu ISO15744.

 Nivelul puterii sunetului dB(A), incertitudine 3 dB(A),
conform cu ISO15744.

¢ Valoarea totald a vibratiilor < 2.5 m/s?, incertitudine + 0.6
m/s?, conform cu 1SO28927-5.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfagurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale 1n locul celor ce reflecta expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra cédrora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizata in mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Va recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizatd ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru Intreaga masina trebuie prezentate in man-
ualul de instructiuni al masinii.

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale Indeplinesc cerintele direc-
tivei/regulamentelor privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie
tratate In conformitate cu acestea.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu directiva/regulamentele privind DEEE.
Produsul integral sau componentele DEEE pot fi trimise la
departamentul pentru relatii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam cé anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legis-
latia curenta privind restrictia substantelor si in baza excepti-
ilor legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul
metal nu se va scurge sau va suferi mutatii din produs in tim-
pul utilizarii normale, concentratia de plumb metal din pro-
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dusul finit este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere
cerintele locale privind eliminarea plumbului la incheierea
duratei de exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

 Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.
* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseazd, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat perforarii si tarodarii. Nu este per-
mis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Operarea

Récirea interna

OBSERVATIE Nu acoperiti niciodata orificiile de aerisire ale
uneltei

Acoperirea orificiilor de aerisire va afecta debitul de aer din
unealtd. Unealta ar putea avertiza ca se supraincalzeste.

Service-ul si intretinerea

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul produsului si controlerul sunt
sensibile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defec-
tarile ulterioare, asigurati-va ca operatiunile de service si in-
tretinere sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD.
Figura de mai jos prezinta un exemplu de statie de lucru adec-
vata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Avertismente generale privind siguranta
uneltelor electrice

Siguranta zonei de lucru

» Pastrati zona de lucru curata si bine luminati.. Zonele
aglomerate si intunecate faciliteaza producerea de acci-
dente.

* Nu utilizati unelte electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau pulberilor
inflamabile. Uneltele actionate electric creeaza scantei
care pot aprinde praful sau vaporii.

« in timpul utilizirii unei unelte electrice tineti la dis-
tanta copiii §i persoanele neimplicate in procedura.
Distragerea atentiei poate cauza pierderea controlului
asupra uneltei.

Siguranta electrica

« Stecherele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
prizelor. Nu modificati in niciun mod stecherul. Nu
utilizati adaptoare impreuna cu uneltele electrice (im-
pamantate). Stecherele nemodificate si prizele corespun-
zatoare reduc riscul de electrocutare.

 Evitati contactul corpului cu suprafetele impaman-
tate, precum conducte, calorifere, aragazuri si
frigidere. Riscul de electrocutare sporeste in cazul im-
pamantarii sau legarii la masa a corpului.

* Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o unealta electrica sporeste riscul de
electrocutare.
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* Nu solicitati cablul de alimentare. Nu folositi cablul de
alimentare pentru transport, tragerea sau decuplarea
uneltei electrice de la retea. Tineti cablul la distanta
de sursele de cildura, ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate sporesc
riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda3 este inevitabila, utilizati o sursa electrica pro-
tejata cu dispozitiv de curent rezidual (RCD). Uti-
lizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta personala

* La utilizarea unei unelte electrice, procedati cu

atentie, urmariti-va actiunile si folositi ratiunea. Nu
utilizati o unealta electrica daca sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un singur moment de neatentie in timpul folosirii uneltei
poate cauza leziuni serioase.

Folositi echipamente de protectie personala. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie precum masca de praf, incaltamintea antidera-
panta, casca sau tampoanele auditive folosite in conditii
corespunzatoare reduc vatamarile personale.

Evitati pornirea accidentala a uneltelor. Anterior
conectarii unei unelte electrice la sursa electrica si/sau
la baterie, anterior ridicirii sau transportirii acesteia,
asigurati-va ca intrerupéitorul uneltei este in pozifia
dezactivat. Transportarea uneltelor electrice {inand dege-
tul pe comutatorul de pornire/oprire sau bransarea aces-
tora la sursa electrica avand comutatorul in pozitia activat
faciliteaza producerea de accidente.

Anterior pornirii uneltei electrice trebuie indepartate
eventualele chei utilizate la reglarea acesteia. O cheie
lasata atagata pe o componenta rotativa a uneltei electrice
poate produce vatamari corporale.

Nu lucrati in pozitii dificile! Mentineti permanent
sprijinul si echilibrul. Astfel veti fi in masura sa contro-
lati mai bine unealta electrica in situatii dificile.

Purtati imbracaminte corespunzitoare. Nu purtati
haine prea largi sau bijuterii. Tineti parul, im-
bracamintea si manusile la distanta de piesele in mis-
care. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de aceste piese.

Daca exista dispozitive de conectare a sistemelor de
extractie si colectare a prafului, acestea trebuie cu-
plate si utilizate corespunzator. Utilizarea sistemelor de
colectare a prafului reduce pericolele asociate pulberilor.

Nu deveniti indiferent si nu ignorati principiile de sig-
uranta ale uneltelor ca urmare a cunostintelor acumu-
late din utilizarea frecventa a acestora. O actiune neat-
entad poate provoca vatamari grave intr-o fractiune de se-
cunda.

Instructiuni de siguranta pentru toate operatiunile

» Atunci cind executati operatiuni in care accesoriul de

tiiere ar putea intra in contact cu cabluri ascunse,
apucati unealta electrica exclusiv de suprafetele izo-
late. Accesoriile de debitare care intra in contact cu un
cablu aflat sub tensiune pot pune partile metalice ale un-
eltei sub tensiune si pot provoca electrocutarea operatoru-
lui.

Instructiuni de siguranta la folosirea burghiurilor lungi

* Nu folositi la viteze mai mari decat cele specificate pe

burghiu. La viteze mai mari, burghiul se va indoi daca
este lasat sa se indoaie liber fara a atinge piesa de lucru,
producand accidente.

intotdeauna incepeti perforarea la vitezi redusai si cu
varful burghiului in contact cu piesa de lucru. La
viteze mai mari, burghiul se va indoi daca este lasat sa se
indoaie liber fara a atinge piesa de lucru, producand acci-
dente.

Aplicati presiune doar in linie directd cu burghiul si
nu excesiv. Burghiile se pot rupe sau iesi de sub control,
producand accidente.

Utilizarea si intretinerea uneltei electrice

Nu fortati unealta electrici. Utilizati unealta core-
spunzatoare aplicatiei. Unealta corespunzatoare va efec-
tua activitatea mai bine §i mai sigur, la viteza pentru care
a fost proiectata.

Nu utilizati o unealta electrica al cirei comutator de
pornire/oprire este nefunctional. Orice unealta electrica
ce nu poate fi controlata cu ajutorul comutatorului este
periculoasa si trebuie reparata.

Anterior efectuarii de reglaje, inlocuirii accesoriilor
sau depozitarii uneltelor electrice, deconectati-le de la
sursa electrica si/sau scoateti bateria din acestea daca
este detasabila. Aceste masuri de precautie reduc riscul
pornirii accidentale a uneltei electrice.

Nu lidsati la indeména copiilor uneltele electrice aflate
in repaus si nu permiteti utilizarea acestora de citre
persoane care nu cunosc uneltele respective sau aceste
instructiuni. Uneltele electrice sunt periculoase daca sunt
utilizate de persoane nepregatite.

intretinerea uneltelor electrice. Verificati daci piesele
in miscare nu sunt aliniate sau adera, identificati
eventualele piese fisurate sau aflate in orice alta stare
ce poate afecta functionarea uneltei electrice. Daca o
unealta electrica este defectd, aceasta trebuie reparata
anterior utilizarii. Multe accidente sunt provocate de un-
elte electrice cu o intretinere inadecvata.

Pastrati uneltele tiietoare ascutite si curate. Uneltele
de tdiere cu margini ascutite, intretinute corespunzator,

usor de controlat.

Utilizati uneltele electrice, accesoriile si bitii, etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, avind in vedere
conditiile de lucru si sarcina ce trebuie efectuata. Uti-
lizarea uneltelor electrice intr-un alt scop decat cel pentru
care au fost proiectate poate genera situatii periculoase.

Mentineti minerele si suprafetele de apucare uscate,
curate si fara ulei si vaselinia. Manerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea sigura si con-
trolul uneltei 1n situatii neasteptate.

Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

incircati bateria numai cu incircitorul specificat de
producitor. Un incércétor potrivit unui anumit tip de ba-
terie poate constitui un risc de incendiu daca este utilizat
la incarcarea unei alte baterii.
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Utilizati sculele electrice exclusiv impreuni cu acumu-
latoarele proiectate special pentru acestea. Utilizarea
unui tip diferit de acumulatori poate genera pericol de
vatamare si incendiu.

Cand nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hirtie, mon-
ede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
ar putea face contact intre terminalele acumulatoru-
lui. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau in-
cendiu.

in conditii de utilizare abuzivi, este posibili scurgerea
de lichid din baterie; evitati contactul cu acesta. Daca
se produce accidental contactul, clititi-vi cu apa. in
cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, clatiti-
va cu apa si solicitati asistentd medicala. Lichidul scurs
din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

A nu se expune acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu incéar-
cati bateriile sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea bateriilor si spori
riscul de incendiu.

Service

Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de citre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Repararea
acestora trebuie executatd numai de catre producator sau
prestatori de operatiuni de service autorizati.

Reguli suplimentare privind siguranta
bormasinilor cu baterie

Pericole de agatare si incurcare

Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibila produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gt si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

Contactul cu burghiul, agchiile sau suprafata de lucru,
poate provoca tdieturi sau arsuri. Pentru a va proteja
mainile, evitati contactul si purtati manusi corespunza-
toare.

Utilizati burghiul prin apasare intermitenta pentru a evita
crearea de agchii lungi.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

106

Purtati Intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fata atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealtd, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

Anterior pornirii uneltei indepartati cheia de mandrina.

Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.

Pericole in timpul utilizarii

Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.

Manevrati corect unealta: fiti pregatiti sa contracarati
miscdrile bruste, strapungerile.

Burghiul poate adera brusc si poate cauza vatamarea
umerilor.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posibil,
pentru a absorbi cuplul de reactie se recomanda folosirea
manerelor laterale, pentru:

» Burghie cu carcasa dreaptd avand mandrina de capac-
itate mai mare de 6,5 mm (74 inch), sau in cazul in
care cuplul de reactie poate depasi 4 Nm (3 Ibf.ft).

* Burghie cu carcasa cu prindere tip pistol, avand man-
drina de capacitate mai mare de 10 mm (74 inch), sau
in cazul in care cuplul de reactie poate depasi 10 Nm
(3 Ibf.ft).

Utilizati Intotdeauna burghie ascutite.

Reduceti forta de apasare pe piesa in lucru cand se
apropie momentul strapungerii.

Pericole asociate miscarilor repetitive

Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei in timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. Incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationala.

Expunerile la vibratii a palmelor si bratelor. Purtati im-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteala, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii Incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta ugor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-

cutd. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un maner lateral.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00



EBB16-055F-P

Safety Information

» Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot §i vibratii:
« Utilizati i intretineti unealta si selectati, intretineti si
inlocuiti accesoriile si consumabilele, conform in-
structiunilor prezentate in acest manual;

* Mu permiteti vibratia burghiului pe piesa in lucru.
Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatdmare grava sau deces. Zonele si bancurile de lucru
aglomerate favorizeaza producerea de vatamari.

+ Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse 1n procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule 1n suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cailor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau in urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie n
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Céaramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

 Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a re-
duce expunerea la aceste chimicale: lucrati intr-o
zona bine aerisita si dotata cu echipamente de pro-
tectie aprobate, precum mastile de praf proiectate
special pentru filtrarea particulelor microscopice.

» Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Pot
exista pericole ascunse, cum ar fi circuitele electrice sau
alte utilitati. Aceasta unealta nu este izolata in cazul con-
tactului cu surse electrice.

» Aceasta scula electrica nu este destinata utilizarii in at-
mosfere potential explozive.

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.

@H’]

Informatii utile
ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

s011050

 Informatii de reglementare si siguranta

e Date tehnice

Instructiuni de instalare, utilizare si service

Liste cu piese de schimb

e Accesorii

Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Uriin verileri

Giig 580 W (0.8 hp)
Hiz aralig1 500 - 5500 dev/dak
Durma torku 1.2 Nm
(10.6 Ib
Pil Li-lo 18 V
Agirhik 0.8 kg (1.8 1b) (pil harig)

Maksimum Radyo Cikis Giicli

Frekans Arahg  Maksimum iletim
Radyo Teknolojisi (MHz) Giicii EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1
Wi-Fi® 5180-5320 16,6
Wi-Fi® 5500-5700 17,3
Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Bluetooth® kablo- 2402-2480 13,7
suz teknolojisi
Bluetooth® Diisiik
Enerji

Wi-Fi®, Wi-Fi Alliance®"1n tescilli ticari markasidir.

Bluetooth® isaret ve logolart Bluetooth SIG,Inc. sirketinin
sahibi oldugu tescilli ticari markalardir

Pil Uyumlulugu

Madde Numarasi
42115500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

Aksesuar

Pil, 18V (2Ah)
Pil, 18V (4Ah)
Pil, 18V (2,5Ah)
Pil, 18V (5Ah)

EU SAR degeri
EU SAR degeri: 1.1

Kablosuz LAN Bilgileri

Diizenleyici Etki Bant TxChannels
Alam
DUNYA 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,

9,10, 11
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U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,

116, 132, 136, 140

U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11, 12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Pil verileri
Pil ¢alisma sicakligt 0-+60 °C
(+32 - +140 °F)
Pil depolama sicakligi +10 - +25°C

(+50 - +77 °F)
Pil sarj cihazi galigma sicak- 0 - +60 °C
lig1 (+32 - +140 °F)

Sarj Cihazi Uyumlulugu

AKksesuar Madde Numarasi

Coklu Sarj Cihazi, 18/36V 4211 5424 85

Beyanlar

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda {iriiniin (ads, tipi ve seri numarast ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 300 328 V2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzasi
%

Giiriiltii ve Titresim Agiklamasi

+ Ses basinci seviyesi < 70 dB(A) , belirsizlik 3 dB(A);
ISO15744 standardina gore.

+ Ses giicii seviyesi dB(A) , belirsizlik 3 dB(A); [ISO15744
standardina gore.

+ Titresim toplam degeri < 2.5 m/s?, belirsizlik £ 0.6 m/s?,
1SO28927-5 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin agiklanan degerleriyle karsilastirma
i¢in uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim ig¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
parcaya ve is istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir i yerinde risk degerlendirmesi igin
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php
sitesinde, 'Tools' (Araglar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasar1 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek icin bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Giiriiltii emisyonu makine kurucusu i¢in bir rehber olarak
verilir. Tim makine i¢in giiriilti ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iirlin ve bilgileri, WEEE Direktifi/yonetmelikleri
(2012/19/EU) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife uy-
gun sekilde kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:
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Uzerinde carpr isareti bulunan tekerlekli ¢op kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE Direk-
tifine/yonetmeliklerine uygun olarak miidahale edilmesi
gereken parcalar igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalar1, mi-
dahale i¢in “Miisteri Merkezi”nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Ydnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren iriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmek-
tir. Bu, yirtrliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur
ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere
dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda
iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tim
tirtindeki kursun metali konsantrasyonu gecerli esik sinirinin
oldukgea altindadir. Liitfen {iriiniin kullanim émrii sonunda
kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate
alin.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

/\ UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim
giivenlik uyarilarim, talimatlarin, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte bagvurmak iizere biitiin uyarilari ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani

 Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Bu iiriin ve parcalarmin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin delik delme veya deliklere kilavuz ¢ekme igindir.
Diger her tiirlii kullanimi yasaktr.

Uriine Ozel Talimatlar

Calistirma

Dahili Sogutma

IKAZ Aletin Hava Deliklerini Asla Kapatmayin

Hava deliklerinin kapatilmasi aletteki hava akisini etkileye-
cektir. Alet asir1 1sinma konusunda uyarabilir.

Servis ve Bakim

ESD sorunlarini 6nleme

Uriiniin ve kumandanin icindeki bilesenler elektrostatik
desarja duyarlidir. Gelecekteki arizalar1 6nlemek igin servis
ve bakim islerinin ESD onayl1 bir ¢alisma ortaminda
yapildigindan emin olun. Uygun bir servis is istasyonu 6rnegi
asagidaki sekilde gosterilmektedir.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Genel Elektrikli Alet Giivenlik Uyarilari

Calisma alanimin giivenligi

e Calisma alanini temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

* Elektrikli aletleri yanici sivilar, gazlar ya da tozlarin
bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda kullan-
mayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlar1 tutustura-
bilecek kivilcimlar ¢ikartir.
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Elektrikli aletleri kullamirken cocuklari ve cevredeki-
leri uzak tutun. Dikkat daginiklig1 kontrolii kaybetm-
enize yol agabilir.

Elektrik giivenligi

Elektrikli aletlerin fisi prizle uyumlu olmahdir. Fisi
kesinlikle hicbir sekilde degistirmeyin. Topraklanmis
elektrikli aletlerle hi¢cbir adaptor fisini kullanmayin.
Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik ¢arpmasi
riskini azaltir.

Borular, radyatorler, ocak ve buzdolaplar gibi
topraklanmis yiizeylere viicut temasindan kacinin.
Viicudunuz topraga temas ediyorsa, elektrik carpma riski
daha ytksektir.

Elektrikli aletleri yagmura ya da islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli bir alete su girmesi, elek-
trik carpma riskini arttiracaktir.

Kabloyu yanhs kullanmayin. Elektrikli aleti kablosun-
dan tutarak tasimayin, cekmeyin ya da prizden cikar-
mayin. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin kenarlardan
ya da hareketli parcalardan uzak tutun. Hasarli ya da
karismis kablolar elektrik carpma riskini artirir.

Elektrikli bir aletin nemli ortamda kullanim ka¢inil-
mazsa, bir artik akim cihazi (RCD) korumali kaynak
kullanin. Bir RCD kullanimu, elektrik ¢arpma riskini
azaltir.

Kisisel giivenlik

110

Elektrikli bir aleti kullanirken uyanik kalin, ne yap-
tigimiza dikkat edin ve sagduyunuzu kullanin. Elek-
trikli bir aleti yorgunken ya da uyusturucu, alkol veya
ilac tedavisi etkisi altindayken kullanmayin. Elektrikli
aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi kisisel
yaralanma ile sonuglanabilir.

Kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima g6z koru-
mas1 takin. Uygun kosullar i¢in toz maskesi, kaymayan
giivenlik ayakkabilari, baret ya da kulaklik gibi koruyucu
teghizat kullanilmasi kisisel yaralanmalar1 azaltir.

Istem dis1 cahstirmalari énleyin. Gii¢c kaynagna ve/
veya pil paketine baglamadan, aleti kaldirmadan ya
da tasimadan once diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
diigme iizerinde olacak sekilde tasimak ya da agik kon-
umdaki elektrikli aletleri elektrige baglamak kazalara
davetiye ¢ikarir.

Elektrikli aleti calistirmadan once iizerindeki her
tiirlii ayarlama anahtarim c¢ikartin. Elektrikli aletin do-
nen bir pargasinin lizerinde kalan bir anahtar kigisel
yaralanmalara neden olabilir.

Ulasilmasi giic yerlerde kullanmayin. Her zaman
ayaklarmmz yere uygun bir sekilde basin ve dengenizi
koruyun. Bu, beklenmeyen durumlarda elektrikli aletin
daha iyi kontrol edilebilmesini saglar.

Uygun bicimde giyinin. Taki takmayin veya bol
kiyafetler giymeyin. Sacimizi, elbisenizi ve eldiven-
lerinizi hareketli par¢alardan uzak tutun. Bol giysiler,
takilar veya uzun sag hareketli pargalara takilabilir.

Cihazlar toz giderme ve toplama aletlerinin baglan-
masina uygunsa, bunlarin bagh olduklarindan ve
diizgiin kullamldigindan emin olun. Toz toplayicinin
kullanilmasi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

Aletlerin siklikla kullanimindan edinilen asinaligin ra-
hatlamaniza ve alet giivenligi prensiplerini gozard et-
menize yol acmasina izin vermeyin. Dikkatsizce
yapilan bir islem bir anda ciddi bir yaralanmaya neden
olabilir.

Tiim islemler i¢in giivenlik talimatlari

Kesme aparatlarim gizlenmis bir kabloya temas ede-
bilecegi yerlerde kullanirken, elektrikli aleti yalitilms
kavrama yiizeylerinden tutun. “Elektrikli” bir kabloya
temas eden kesme aksesuari elektrikli aletin agiktaki
metal pargalarini “elektrikli” hale getirebilir ve operatdre
elektrik carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclarimin kullanimyla ilgili giivenlik tali-
matlari

Matkap ucunu maksimum hiz degerinden daha yiik-
sek hizda asla calistirmayin. Is pargasina temas etmeden
daha yiiksek hizlarda serbestce donmesine izin verilirse,
ug biikiilebilir ve kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Delme islemine daima diisiik hizda ve matkabin ucu is
parcasina degerken baslayin. s parcasina temas
etmeden daha yiiksek hizlarda serbestge donmesine izin
verilirse, ug biikiilebilir ve kisisel yaralanmaya neden ola-
bilir.

Basinci sadece uc ile paralel olacak sekilde uygulayin
ve asir1 basin¢ uygulamaktan kac¢inin. Uglar biikiilerek
kirilabilir veya kontrolden ¢ikabilir ve kisisel yaralan-
malara neden olabilir.

Elektrikli alet kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz icin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet tasar-
landig1 hizda isi daha iyi ve daha giivenli yapacaktir.

Ac¢ma ve kapama diigmesi calismiyorsa, elektrikli
aleti kullanmayin. Diigme ile kontrol edilemeyen her
elektrikli alet tehlikelidir ve mutlaka tamir edilmelidir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi yapmadan
ya da elektrikli aleti saklamadan 6nce fisi giic kay-
nagindan ve/veya pil paketini elektrikli aletten ¢ikarin
(cikarilabiliyorsa). Bu tiir 6nleyici giivenlik tedbirleri,
elektrikli aletin kazayla calismasi riskini azaltir.

Elektrikli aleti ¢cocuklarin erisemeyecegi yerde sak-
layin ve elektrikli aleti veya bu talimatlar1 bilmeyen
kisilerin elektrikli aleti kullanmalarina izin vermeyin.
Elektrikli aletler, egitimsiz kullanicilarin ellerinde
tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimimi1 yapin. Hareketli
parcalarda ayar bozuklugu veya sikisma, parcalarda
kirilma olup olmadigini ve elektrikli aletin calismasim
etkileyebilecek her tiirlii diger kosulu kontrol edin.
Hasarh ise, elektrikli aleti kullanmadan énce tamir et-
tirin. Cogu kaza elektrikli aletlerin yetersiz bakimindan
kaynaklanir.

Kesici aletleri, keskin ve temiz tutun. Bakimi diizgiin
yapilmis keskin agizli kesici aletlerin sikisma ihtimali
daha azdir ve kontrol etmesi daha kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlar1 ve parcalari vb. bu tali-
matlara uygun olarak, caliyma kosullarini ve yapila-
cak isi dikkate alarak kullanin. Elektrikli aletin
amagclanandan farkli igler i¢in kullanilmasi tehlikeli du-
rumlara neden olabilir.
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Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yag ile gresten arindirilmis halde tutun. Kaygan tuta-
maklar ve kavrama yiizeyleri beklenmedik durumlarda
aletin giivenli bir sekilde tutulmasini ve kontroliini
olanaksiz kilar.

Pilli aletin kullanimi ve bakim

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, bagka
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski olus-
turabilir.

Elektrikli aletleri sadece ozellikle belirtilen pil paket-
leriyle kullanmin. Bagka bir pil paketinin kullanilmasi
yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil paketi kullamlmadi@inda, bir terminalle diger ter-
minal arasinda baglanti olusturabilecek kagit ataclar,
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar gibi diger
kii¢ciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil terminal-
lerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina neden
olabilir.

Kaétii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim alin.
Pilden ¢ikan sivi, tahris veya yaniklara neden olabilir.

Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmig batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin {izerinde si-
cakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicaklik araliginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik disindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parc¢a kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin giivenle bakimini saglayacaktir.

Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayn. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Pilli matkaplar icin ek guvenlik kurallari
Takilma tehlikeleri

Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

Matkap ucu, talas veya ¢alisma yiizeyine temas etmeniz
halinde kesik veya yaniga maruz kalabilirsiniz. Temastan
kaginin ve ellerinizi korumak iizere uygun eldiven giyin.

Talas par¢alarinin uzun kesilmesine engel olmak i¢in
matkap basincini aralikli olarak kullanin.

Firlama tehlikeleri

» Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-

saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli goz ve
yliz korumasi takin.

Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli goz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kiigiik pargaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

* Aleti ¢alistirmadan dnce sikma kovani anahtarini sokiin.
« s pargasinin siki bir sekilde baglandigindan emin olun.
Kullanim tehlikeleri

* Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikliglini, agir-

ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tastyabilecek durumda ol-
malidir.

Aleti dogru tutun: ani hareketlere, hamlelere hazir olun.

Matkap ucu aniden tutukluk yapabilir ve omuz yaralan-
malarina neden olabilir.

Miimkiinse, reaksiyon torkunu absorbe etmek igin bir
aski kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, asagidakiler
icin reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in yandan kollar
oOnerilir:

* 6,5 mm (1/4 ing) lizerinde sikma kovani kapasitesine
sahip olan diiz tezgah matkaplar1 ya da tork reaksiy-
onunun 4 Nm (3 Ibf.ft) iizerine ¢ikabilecegi durum-
lar;

* 10 mm (3/8 ing) {izerinde sikma kovani kapasitesine
sahip olan kabzali matkaplar ya da tork reaksiy-
onunun 10 Nm (7,5 1bf.ft) lizerine ¢ikabilecegi du-
rumlar.

* Her zaman keskin u¢lar kullanin.

» Diger tarafa ulagtigimizda asagi dogru olan basinci

azaltin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

« Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-

lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siiren islerde durusun degistirilmesi rahatsizligin ve
yorgunlugun énlenmesine yardimet olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ardi etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, igv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

» Yiksek ses diizeyleri kalic1 isitme kaybina veya kulak

¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya i sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Eller ve kollar titresimlere maruz kalir. Kalin giysiler
giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte duyarsizlik,
karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa, aleti kullan-
may1 birakin, isvereninize haber verin ve bir hekime
bagvurun.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9846 0388 00 111



Safety Information

EBB16-055F-P

 Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavrayin. Miimkiinse bir aski kolu
kullanin veya bir yan tutamak takin.

* Giirtiltii ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglari 6nle-
mek igin:
e Aletin kullaniminm1 ve bakimini, ve aksesuarlarin ve
sarf malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini
bu kullanim kilavuzuna gore yapin;

* Matkap ucunun is pargasi iizerinde gicirt1 yapmasina
izin vermeyin.

Isyeri tehlikeleri

» Kayma/Takilma/Diisme dnemli bir yaralanma veya 6lim
sebebidir. Daginik alanlar ve ¢aligma tezgahlari, yaralan-
malara davetiye ¢ikarir.

» Calisma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile ¢alisirken toz ¢ekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zizmparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapi faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger iireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilar1 sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

» Kristalimsi silis tugla ile ¢imento ve diger duvarcilik
iriinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar kargisindaki riskiniz bu tiir isleri
ne kadar siklikla yaptiginiza bagl olarak degisiklik
gosterir. Bu kimyasallara maruz kalma derecesini
azaltmak i¢in: iyi havalandirilmis alanlarda galisin ve
ozellikle mikroskobik partikiilleri filtrelemek tizere
tasarlanmis toz maskeleri gibi onaylanmis giivenlik
ekipmani kullanarak galisin.

* Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Elektrik veya
diger tesisat hatlarina temasi nedeniyle gizli tehlikeler
mevcut olabilir. Bu alet, elektrik giicli kaynaklarina
temasa kars1 izolasyonlu degildir.

* Bu aletin patlama riski tagiyan ortamlarda kullanilmamast
oOnerilir.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin nemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. Isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni isaretler
ve etiketler yedek parca listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

s011050

Faydah Bilgiler
ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

+ - Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlart
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

» Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

TexHn4YeckKu gaHHU

HaHHu 3a npodykma

MorHOCT 580 W (0.8 hp (k. c.)
500 - 5500 r/min (06./MuH)

1.2 Nm (HIOTOH-METBD)

Jlnamna3on Ha ckopocTTa

ITyckoB MOMEHT

10.6 1b (pyHT)
Barepus Li-lo 18 V
Terno 0.8 kg (1.8 ¢ynra) (6e3
Gartepust)

MakcumanHa paduoyecmomHa u3xooHa
MouwHocm

MaxkcumaJsina
npeaaBaTeHa
momHoct EIRP
Yecrtoren ooxBat (dBm) (nenuoe.-

Pagnorexnosoruss (MHz) MUJIUBAT)

Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1

Bluetooth® 2402-2480 13,7

Oe3xnyHa

texnoJiorus / Blue-
tooth® Hucka
KOHCYMAIIHs Ha
eHeprust

Wi-Fi® e perucrpupana Tbproscka mapka Ha Wi-Fi Al-
liance®

CrnoBHata mapka Bluetooth® u sorara ca perucrpupanu
TBPTOBCKH Mapku, cobcTBeHocT Ha Bluetooth SIG,Inc.
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Cnemecmumocm Ha 6amepusima

Akcecoap Homep Ha apTukyJ

Barepus 18 V (2 Ah)
Barepust 18 V (4 Ah)
Barepus 18 V (2,5 Ah)
Barepus 18 V (5 Ah)

42115500 11
42115500 21
42115500 12
4211 5500 22

CmolHocm Ha cneyugu4yHama cmerieH Ha
abcopbuyus (SAR) e EC

Croitnoct Ha cienuduynara creneH Ha abcopouns (SAR) B
EC: 1.1

UHngpopmayus 3a 6e3zxuvHuss LAN
(nokanHama mpexa)

Perynaropna Papmouecrorna  Tx xanaam
odsacr JIEHTa
CBAT 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
EBponeiickn 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
HHCTUTYT 32 9,10,11,12,13
TeJIEKOMYHHKAIH
OHHHU CTAHIAPTH
(ETSI)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Denepanana 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
KOMMUCHSI IO 9,10, 11
KOMYHUKAIHHTE
(FCO)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
HaHHu 3a 6amepunma
PabotHa oxonHa 0 o +60 °C

Temrieparypa Ha O6arepusita  (+32 no +140 °F)

+10 mo +25 °C
(+50 mo +77 °F)

OxkosnHa TemnepaTypa npu
CbXpaHEHHe Ha OaTepusTa

0 mo +60 °C
(+32 mo +140 °F)

PabotHa Temmepartypa Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha
Garepusra

CbemMecmumocm Ha 3apsiGHOMO

ycmpolicmeo

Axkcecoap Homep Ha apTuky.
Myntuzapsiano yerpoiictBo 4211 5424 85

18/36 V

Oeknapauun

EC OEKITIAPALUNA 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexnaprupamMe Ha CBOS THYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UMe, THII U CEPHEH HOMED,
BWOKTE IIPEIHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBUE ChC
cneqHara(ure) Jupexrua(u):

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

[TpunokeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHIAPTH:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Biractute Morar Jja moucKkar chOTBETHATa TEXHUYECKa
nHpOpPMAIHUS OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

ITonnuc Ha U31aBaIIOTO JUIIE

/

Heknapayus 3a wym u eubpayuu

* Hugo Ha 3BykoBO Hasrane < 70 dB(A) , HecurypHoct 3
dB(A), B croTtBercTBHE cISO15744.

» Hugo na 3BykoBa momHuoct dB(A) , HEcurypHOCT 3
dB(A), B crotBeTcTBHE ¢ ISO15744.

 OOGuia BuOpanronHa cToiHoCT < 2.5 m/s”, HECUTYPHOCT +
0.6 m/s?, B croTBeTcTBHE ¢ ISO28927-5.

Tes3u nexnapupaHu CTOMHOCTH ca TOIy4Y€HH NPH U3IUTBAHUS
0T JJa0OpPaTOPEH THIT B ChOTBETCTBHE C TIOCOUEHHUTE
CTaHJApTH M ca MOAXOAAIIH 3a CPABHEHHUE C ACKIApUPAHUTE
CTOWHOCTH Ha IPYTH HHCTPYMEHTH, U3MUTBAHH B
CBHOTBETCTBHE ChC CBHIIUTE CTAaHAAPTHU. Te3u AeKIapupaHu
CTOWHOCTH HE Cca MOIXOAAIIN 32 U3MOI3BaHEe NPH OLICHKA Ha
pHCKa, Thi KaTO CTOMHOCTHUTE, U3MEPEHU Ha OT/ICIIHUTE
paboTHM MecTa Morar Jia Ob/JiaT o-BUCOKH. JleficTBUTEIHNTE
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CTOMHOCTH Ha M3JIaTAaHETO Ha BB3JEHCTBUE H PUCKBT OT
YBpPEXIaHUs, IOHACSHU OT OT/AEJIHUS MOTPeOuTeN ca
YHUKAJIHH U 3aBUCST OT HaYKMHA Ha paboTa Ha MOTpeduTes,
BUa Ha paboTara U KOHCTPYKLUATA HA pabOTHATA CTAHIINA,
KaKTO ¥ OT BPEMETO Ha U3JaraHe u pu3n4ecKoTO ChCTOSHUE
Ha MoTpeduTes.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, He noemame
OTTOBOPHOCT 3a MOCJIEACTBHATA OT U3MOI3BAHETO HA
JIEKJIapUpaHUTe CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOMHOCTH,
OTpa3sBaIlN JICHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3/eHCTBIE, IPH
MHIUBH/yaJlHa OLIEHKA HAa PUCKA B CUTYallUs HA PEATHO
paboTHO MACTO, Hal KOSITO HAMaMe KOHTPOII.

To3n MHCTPYMEHT MOJKe J]a MPUYNHHA CHHAPOM Ha BUOpauu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HalpaBIIsIBaHA
anekBatHO. EC ympTBaHe 3a ynpaBlieHHe Ha BUOpALK pbKa-
pamMo MOXeTe 1a HaMepHTe, KaTo mocetute http://
www.pneurop.eu/index.php n uzdepere

'"Tools' (MaCTpyMeHTH), a crex ToBa - 'Legislation'.

[IpenopbuBame a Ob/Ie POBEICHA ITPOrpaMa 3a 37paBeH
HAJ30p, Ype3 KOSITO JIa CE ONMPEICIIAT PAHHUTE CHMIITOMH,
OTHACSIIIH CE€ J0 M3JIATaHETO Ha IIyM M BUOpAIINH, TaKa 4e
paboTHHTE TpoTeaypH 1a ObAAT MOIU(DHUIIUPAHH C I
MIPEeIOTBPATABAHE HAa OBICIIN YBPEIKIAHUS.

@ Ako ToBa 000pyIBaHE € MpeIHa3HAUCHO 3a (PUKCHpAIU
MPUIIOKECHUS:
Emucusita Ha 1IyM € TIOCOY€eHa KaTo yKa3aHue 3a
n3paboTBalIMs ManInHaTa. J[aHHUTE 32 eMUCHUTE HA
IIyM ¥ BHOpAIMH 3a IsilaTa MalllnHa TpsOBa Jia ca
TIOCOYECHHU B PBKOBOJICTBOTO 3a MOTPeOUTENS Ha
MaImHaTa.

WEEE

Wnudopmanus orHocHo U3753J10 0T ynoTpeda
eJIeKTPHYeCKO U eleKTPoHHO o6opyaBaHe (MYEEO):
HacTosmusat npoaykt u nHGopMaIusTa 3a Her0 OTTOBapsT
Ha M3MCKBaHMsATA HA JlUpeKTHBaTa/TIpEANMCAHHATA 3a
NYEEO (2012/19/EU), u ¢ Hero TpsibBa na ce 60opaBu B
CHOTBETCTBUE ChC ChIllaTa J(MpeKTrBa/mpeAnicatus.

HpOI[yKT'LT € MapKHpaH CbC CJICAHUS CUMBOJIL:

[TpomykTH, MapKupaHH ChC 3a4epKHATa ¢ KpbCT Koda 3a
OTIaIbLIM Ha KOJIEJIa ¥ eANHIYHA YepHA JIMHUS 110]] Hesl,
CBIBpIKaT 4acT, ¢ KOUTO TpsOBa 1a ce OopaBH B
cpoTBeTcTBHE ¢ J{npekTuBara/mpeanucanusra 3a MYEEO.
Hemusat npoxaykt wimn UYEEO gactute MoraT ma 0p1aT
n3npareHu 1o Bamus “LIeHTsp 3a 00cIyKBaHe HA KIIUEHTH
3a 00paboTKa.

UHnpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeznameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHKkama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4yasaHemo Ha
XUMuKanu)

Erpomneiicku permament (EC) Ne1907/2006 otHOCHO
perucTpanusaTa, OleHKaTa, pa3periaBaHeTo u
orpannvaBaneTo Ha xumukaan (REACH) onpenerns, ocBeH
JpYTH HEIlla, N3UCKBAHUATA, CBBP3aHN C KOMyHUKAIUNTE BbB
BEpUraTa Ha JOCTaBKUTE. M3UCKBaHETO 3a HHpOpMAIUs ce
OTHACS ChIIIO U 33 NPOJYKTH, ChIbPIKAIIM T. HAP. BEIECTBA,
MOPaK/IAIH CEPUO3HO OE3MOKOMCTBO (“CIUCHK HA
kanaunat”). Ha 27 ronum 2018 r. metansT 01080 (CAS Ne
7439-92-1) Oenie 1006aBEH KbM CITUCHKA HA KAHIUIATHTE.

BB Bpb3Ka ¢ rOpecrioMeHaTOTO OMXME HCKaJH J1a BU
UH(MOPMHUpaMe, Ye ONPEICIICHN eIECKTPHISCKH U MEXaHMYHU
KOMIIOHEHTH B IIPOJIYKTa MOXKE J]a ChIbPIKaT METala OJIOBO.
ToBa e B CbOTBETCTBHE € HACTOAIIETO 3aKOHOAATENICTBO 32
orpaHMYaBaHe Ha BEIECTBATa U Bh3 OCHOBA HA 3aKOHOBHUTE
M3KITIOYeHUs B JlMpeKkTHBaTa 3a OrpaHUYEHUETO 32
yrnorpebara Ha OIpeJielIeHH ONTaCHU BEIIECTBA B
CJICKTPHUYECKOTO U CIICKTPOHHOTO 0bopyasane (RoHS)
(2011/65/EU). MetanbT 0J10BO HSIMA J1a U3TEYE OT MPOJYKTa
WJIN J1a c€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJlHa
yrnotpeda, ¥ KOHLEHTPALHATA Ha METala OJIOBO B LSUIOCTHUS
NPOAYKT € 3HAYMTEIHO MO/ MPHIOKMMATA [IParoBa CTOHHOCT.
Moutsi, cb00pasere ce ¢ MECTHUTE H3UCKBAHHMS 32 H3XBBPIISIHE
Ha OJIOBO IIPH U3THYAHE HA FOAHOCTTA Ha MPOIYKTA.

PeauoHanHu usuckeaHus
/\ IPEXYNPEKJEHUE

To3u IPOTYKT MOJKE JIa BU M3JI0KU Ha KOHTAKT C
XUMUKaJIH, BKIIFOYATEIHO 0JI0BO, 338 KOETO B II1aTa
KanudopHus e u3BECTHO, Ye MPUUMHSIBA PAK U BPOJICHH
Mas(hopMaIiK WK APYTH BPEIX 110 OTHOIIICHUE HA
BB3MPON3BOIUTEIIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JOMIBIHUTETHA
nH(pOpMaIUS TTOCEeTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — ITPEJAWTE HA IOTPEBUTEJISA

A NPEAYHNPEXIEHUE IIpoyereTre BCMUKH
npeaynpe:xaeHus 3a 0€30NacHOCT, MHCTPYKLMH,
WIIOCTPALUH U cleNu(PUKALUM, IPEIOCTABEHH C TO3HU
eJIeKTPUYeCKU HHCTPYMEHT.

Hecna3zBaneTo Ha BCHUKH WHCTPYKIIUU, TTIOCOUYEHH TIO-
JI0JTy, MOXeE Jia JIOBEIE 10 TOKOB yap, IMoKap u/uin
CEPHUO3HU HapAHSIBAHMUSI.

3anasere BCMUKH NpeayNpeRIeHnusl U UHCTPYKIUHU 32
0bjaela cipaBKa.

A NPEAYIIPEXJIEHUE Tpsa6Ba na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopenadou 3a
0€30MaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIALUs, padoTa u
NMOAAPbAKKA.
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Deknapauus 3a ynotpe6a
» Camo 3a npodecroHaaHa yrnorpeoa.

* To3m MNPOAYKT U HCTOBUTC NPUHANJICIKHOCTH HE MOraT Ja
6’L,Z[aT MIPOMCHSHU IO KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He n3non3BaiiTe TO3U NPOIYKT, aKO € MMOBPEACH.

* AKO O3HAuYCHMTA HA JaHHUTE Ha NPOAYKTa UJIN
OpeAyNpeIKACHUATA 34 OITACHOCT BbPXY HEI'O MpeCTaHaT
Ja 6L,Z[aT YCTJIMBH UJIM CC€ OTKa4ar, He3a0aBHO '
IIOOMCHECTC.

* [IpoayxTsT TpsiOBa fa ObJe MHCTATMPAH, U3TIOI3BAH U
00CITy’KBaH €IMHCTBEHO KBAJTU(HUIIMPAHH JIUIIA B
UHIyCTpHAJIHA CPefa.

lNpedHa3Ha4YyeHue

To3u npoIyKT € pa3paboTeH 3a MPOOUBAHE WIIH
pa3kIoHsBaHEe Ha 0TBOPH. He ce paspermiaBa H3MOI3BaHETO My
3a JpyTH [EJH.

UHcmpykuyuu 3a mo3u npodykm
Pa6oTa

BbmpewHo oxnaxdaHe

CHOFLJEHHUE Hukora He TIOKpUBalTe B3 AYITHHTE OTBOPH
Ha UHCTPYMEHTa

IToxpuBaHeTO Ha BB3AYLIHUTE OTBOPHU 1lI€ NIOBJIMSAE HA
BB3/lyIIHUS IOTOK B UHCTpyMeHTA. IHCTpYMEHTBT MOXeE Jja
U3MpaTy NpeIynpexkIeHue 3a IperpsBaHe.

CepBu3HO obcnyxBaHe U noaapbXKKa

lpedomepamsieaHe Ha npobsemu ¢ ESD
(YyecmeumenHocm KbM eflekmpocmamuyveH
pa3pso)

B’I)TpeHIHI/ITe KOMIIOHCHTH Ha MPOAYKTa U KOHTPOJIEpa Ca
YYBCTBUTCIHU KbM CJIICKTPOCTATUYCH Pa3pAa. 3a aa
n30erHeTe HeM3NpaBHO (QYHKIIMOHNUPAHE B ObIeIIe ce
yBEpeTEe, Ue O6CJ’Iy>KBaH€TO 1 noAApbiKKaTa CC U3BbPIIBAT B
cpera, oo0peHa 3a ypean, IyBCTBUTCIHU KbM
eIIeKTPOCTaTHICH pa3psia. Ha nzobpakeHneTo mo-maoimy e
TTOKa3aH MPUMeEp 3a MOIXOAAII0 PabOTHO MSICTO 3a
obcyKBaHe.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

O6uwu npedynpexdeHusi 3a 6esonacHocm
Ha e/ZlekKmpuYyecKu UHCMpyMeHmu

Be3onacHocT Ha pagoTHATa 30HA

* IMoaabp:kaiiTe padoTHATA 30HA YUCTA U A00pe
ocBeTeHa. Hemozpeaenute i TbMHA PaOOTHHU 30HH
mpezapasnoaaraT KbM HHIHUACHTH.

* He uznossBaiite eJieKTpHYecKH HHCTPYMEHTH BbB
B3PHBOONACHA 00CTAHOBKA, HAIPUMeEP B IPHCHCTBHE
HA 3allaJJMMHI TeYHOCTH, ra30Be MM Mpax.
WucTpyMeHTHTE TeHeprpaT NCKPH, KOUTO MOKE Ja
BB3IIAMEHST Ipaxa WK HU3IapeHusITa.

o JIpb:KTe 1enaTa U CTPAHUYHUTE JINLA HA Pa3CcTOsAHUE,
JI0KaTO padoTUTE € eJIEKTPOMHCTPYMEHTH.
OTBIMYaHETO HAa BHUMAHUETO Bu Moske 1a moBene 10
3ary0a Ha KOHTPOJL.

Enexrpuuecka 6e3onacHoct

e IllencenuTte HA eJIEKTPOUHCTPYMEHTA TPsiOBa j1a
CbOTBETCTBAT HA KOHTakTa. He Moaudunupaiire
miernceJia Mo HUKaKkbB HauuH. He n3moJ3Baiite
aJanTepH NpHU 3a3eMeHH eJIeKTPOMHCTPYMEHTH.
HemonudunupaHuTe miernceny U ChOTBETCTBAILIUTE
KOHTAKTH HaMaJjsiBaT pucKa OT TOKOB yaap.

* HM36arBaiiTe KOHTAKT ChC 3a3eMeHU MOBbPXHOCTH
KaTo TPbOU, PAIMATOPH, TOTBAPCKHU MeYKH
xy1aAuJIHHIH. ChIECTBYBA I0-BUCOK PUCK OT TOKOB
yaap, ako Tss10to Bu 0b1e 3a3eMeHo.

* He uznaraiite eJ1eKTPOMHCTPYMEHTHTE HA IbK/ HIH
BJI2:KHH aTMoc(hepHn yciaosus. Hasnnzanero Ha Boza B
CJIEKTPUYECKHS MHCTPYMEHT ITOBHIIIABA PUCKA OT TOKOB
yAap.

* He anpnaiiTe u He ycykBaiite kadesa. He
H3M0JI3BaliTe KadeJia 32 HOCeHe, IbpPIaHe N
H3KJIIYBAHE HA eJIeKTPUYeCKHs HHCTPYMEHT OT
koHTakTa. [1a3zere kabena oT HArpsiBauHe,
oMacJisiBaHe, OCTPH pb00Be MJIM OABHKHU YaCTH.
[ToBpeneHnTe WM 3aIUIETCHU KaOe MOBUIIABAT PUCKa
OT TOKOB yZap.

* AKko pa6orara ¢ eJIEKTPOMHCTPYMEHTA BbB BJIAKHU
yciioBHe e Hen30e:KHa, H3M0J13BaliTe 3aXpaHBaHe ¢
nedexrHorokona 3amura (AT3). Ynorpedara na J[T3
HaMaJsiBa pUCKa OT TOKOB YZap.

JInuyna 6e30macHoOCT

* bbaere Halpek, BHUMAaBAaiiTe ¢ IeliCTBUATA CU U
M3M0JI3BaiiTe 31paB pa3yM npu padora c
ejiekTpouHcTpymenTa. He uznonspaiite
eJIEKTPUYeCcKHUs HHCTPYMEHTA, KOraTo yceuiare
YMOpAa WJIM CTe Mo/ Bb3/1eiiCTBHETO HA HAPKOTULIH,
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aJIKOXOJI WJIHU JleKapcTBa. Mur HeBHUMaHue 1pu padora
C €JIEKTPUIECKH HHCTPYMEHTH MOXE J1a JIOBEZE /10
CEpHO3HO HapaHsBaHE.

H3nonsBaiiTe TM4YHO NpeanasHo odjaex10. Bunarn
HOCeTe NMpeAna3sHu 04i/Ia. 3alUTHATa EKUITUPOBKA KaTo
IIPOTHBOIPAX0OBA MACKA, HEMLIB3rallll CE 3aLIUTHU
00yBKH, Kacka ¥ aHTU(OHH, TTOIXO/ISIIH 3a yCIOBHATA,
II1€ HAMAJIAT PUCKA OT HapaHSIBaHMA.

IIpenorBparsiBaiiTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe. Y Bepere
ce, ye MPeBKJIIYBATEST € B no3uuus "N3kiouyeno",
npeau 1a CBbP3BaTe HHCTPYMEHTA KbM 3aXPaHBAHETO
u/njam 6aTepunTe, a ro NOBAUraTe UJIU HOCUTE.
Hocenerto Ha enekTpruuecky HHCTPYMEHTH, TOKATO
npbCTHT BU € nmocTaBeH Ha KIto4a, UM TI0JJaBaHETO Ha
3aXpaHBaHe KbM €JIEKTPUUECKH HHCTPYMEHTH C
[IPEBKJIIOYBATEI Ha No3uLMs "BkitoueHo"
npeapasmnosiara KbM UHIUJIEHTH.

CBajieTe BCHYKH 3aTdramy UJju racdyii KJIK4o0Be,
npeau 1a BKIIIYUTE €JICKTPOUHCTPYMEHTA. I'acuen
WJIK peryjmrpalll Kjiro4d, OCTaB€H Ha BbPTAlIIaTa C€ 4aCT Ha
CHCKTPUYCCKUA UHCTPYMEHT, MOXKE J1a 1OBEAC 10
HapaHsBaHC.

He ce nporsraiite TBbpAe MHOr0. JIpbiKkTe Kpakara
CH B NOAXOASINATA MO3MIHUS U Na3eTe paBHOBecHUe 110
BCSIKO BpeMe. ToBa MO3BOJISIBA MTO-J00BP KOHTPOJ BBPXY
CJIEKTPUYECKUS HHCTPYMEHT IIPU HEOYaKBaHHU CUTYallUH.

Hocerte noaxoasima ekunuposka. He Hocere
cBoOoaHM apexu uiau Omxyra. [lasere kocara,
JApexHuTe U PbKABHIIUTE CH Jajed OT MOJABUKHHTE
yactu. CBOOOTHHTE Apexu, OMKyTaTa Wi JbiraTa Koca
MOTAT J1a C€ 3aKayaT 3a IOJABIKHUTE YaCTH.

AKO ca OCUTypeHH YCTPOIicTBa 32 H3BJMYAHE U
chr0MpaHe Ha Mpaxa, yBepeTe ce, 4e Te ¢a CBbP3aHH H
ce M3MOJI3BAT 110 NMpeiHa3HavyeHne. M3non3Banero Ha
yCTpoiicTBa 3a ChOMpaHe Ha Mpax HaMaisiBa OMAacHOCTTa
OT HEro.

He no3BossiBaiiTe No3HAHUATA, IPUIOOUTH OT
YeCcTOTO H3M0JI3BaHe Ha HHCTPYMEHTH, 1a ObaaT
NpeInocTaBKa 3a NTHOPUPaHe HAa NPUHIMITATE 32
Oe3omacHa padoTa ¢ nHcTpyMeHTH. HeBHUMaHueTO
MOXE /12 JIOBEJIC 10 TEKKH HapaHsIBaHUS B pAMKUTE Ha
YacTH OT CEKyHJara.

HNHcTrpykuuu 3a 6e30MaCHOCT 32 BCHYKHU ONlepaluy

JpbKTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTA 32 U30J1UpaHaTa
NMOBBPXHOCT HA 3aXBATA, KOraTo U3BbPIIBATE
JeHHOCTH, IPH KOMTO PeKeL0TO YCTPOHCTBO MOKe /12
BJIe3e B KOHTAKT ChC CKPUTH Kadesn. Pexxenure
aKcecoapH, KOMTO BIIM3aT B KOHTAKT ¢ Kabe 1o
HaTpe)KCHUE, MOTAT J]a M3JI0KAT METATHUTE YaCTH Ha
€JIeKTPONHCTPYMEHTA Ha €JICKTPUIECKO HATIPEI)KCHUE U
Jla TIPUYUHAT TOKOB yIap Ha omeparopa.

HNHceTpykuum 3a 6e30nacHOCT NpH padoTa ¢ IbJArH
cBpe/ia
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Huxora He padorere ¢bC CKOPOCT, I0-BUCOKA OT
MAaKCHMAJHO JOMYCTHMATA CKOPOCT 3a pa6oTa Ha
cBpeaI0To. [IpH mo-BHCOKH CKOPOCTH € BB3MOKHO
CBPEIUIOTO JIa Ce OTBHE, aKO C€ BEPTU CBOOOIHO, 0e3 1a e
B KOHTaKT ¢ 00pabOTBaHMSI IETAMII, KOETO MOXKE J1a
JIOBEJIE JIO TeJIECHO HapaHsBaHe.

* Bunaru 3anmouBaiiTe 1a Mpo0uBaTe HA HUCKA CKOPOCT

U € BbPXa HAa CBPEJIOTO, IOCTABEH B KOHTAKT C
o0padoTBanus aetaiin. [Ipu Mo-BUCOKU CKOPOCTH €
BBH3MOXKHO CBPEJUIOTO JIa CE OT'bHE, aKO C& BbPTH
cBO0O/THO, 0€3 71a € B KOHTAKT ¢ 00pabOoTBaHMS T,
KOETO MOJKE J1a JIOBEIE /IO TeJIECHO HapaHsBaHe.

e IlpunaraiiTe HATHCK caMO B NIPaBa JMHUSA CbC

CBPE/VIOTO U He YIPaKHsABAiiTe IpeKoMepeH HATHCK.
CBpetoTo MOXKe J1a ce OI'bHE U J]a AOBEJIE IO CUyIIBaHEe
WM 3ary0a Ha KOHTPOJI, KOETO /1a IPUYMHU TEJIECHO
HapaHsBaHe.

Ynorpeba u rpuxka 3a HHCTPYMEHTA

* He npuaaraiite cujia BbpXy eJ1eKTPOMHCTPYMEHTA.

H3znousBaiiTe MOAXOAALIUSA €JIEKTPHYECKH
HHCTPYMeHT 3a Bamara padora. [logxoasmusr
€JIeKTPUYECKH MHCTPYMEHT IIie padOoTH T0-100pe 1 To-
6e30MacHO ChC CKOPOCTTA, 32 KOATO € KOHCTPYHpPaH.

He n3nonsBaiiTe eJIeKTPOMHCTPYMEHTA, AKO
NPEeBKJIIOYBATEAT He ¢¢ BKIIYBA H H3KJIKIYBA.
Bceku nHCTpyMEHT, KOWTO HE MOKe J1a ObJie yIIpaBisiBaH
OT MPEBKJIIOYBATEIIS, € OTTACeH U TPAOBa 1a Oblie
MOMPaBEH.

N3Bagere mencena oT 3aXpaHBaHETO W/HJIM NMaKeTa
0aTepuu, aKo e pasrjiodsieM, Npeau A1a U3BbPIIBaTe
BCSIKAKBHM HACTPOHKM, CMSIHA HA aKCecoapu WJIH 12
ChbXpaHsIBaTe eJICKTPOMHCTPYMeHTHTe. TakuBa
IpeAna3sHu MEPKH HaMalIsiBaT PHCKa OT HEBOJIHO
BKJIIOUBAHE HA €JIEKTPUUECKUSI HHCTPYMEHT.

CobxpansiBaiiTe HEH3N0I3BaHHUTE
€JIEKTPOUHCTPYMEHTH JaJiey OT /Iela U He
MO03BOJIsABAIiTe HA JINIIA, HE3ATIO3HATH C
€JIeKTPOUHCTPYMEHTA WJIU € Te3H HHCTPYKIUH, 12
padoTsT ¢ Hero. EjekTpuiyeckuTe HHCTPYMEHTH ca
OIIAaCHU B PBIETE HA XOpa, HEOOYUEHH Jia TY IT0JI3BaT.

IMoaabp:kaiiTe e1eKTPOMHCTPYMEHTHTE.
IIpoBepsiBaiiTe 32 HeMPaBUJIHO peryIMpaHe WIN
cjlenBaHe HA MOJABHKHUTE YaCTH, POIYyKBaHe Ha
YacTH WIH APYTH YCJIOBHS, KOUTO MOTaT /1a MOBJIUSAT
BBPXY padoTaTa Ha eJeKTPOMHCTpYMeHTa. B cayyaii,
ye e MOBpPe/IeH, e1eKTPUYECKUAT HHCTPYMEHT TPsi0Ba
J1a 0b/ie monpaseH npeau ynorpeda. Muoro ot
UHIUJCHTUTE ca IPUUNHEHH OT 37I€ MOAbPKaHH
€JIEKTPUUECKH UHCTPYMEHTH.

MMoaabp:kaiiTe pexeIuTe HHCTPYMEHTH OCTPH M
YHCTH. BeposTHOCTTA IpaBUITHO MOAABPKAHUTE

PEKeIy HHCTPYMEHTH C OCTPH peKeIn prOoBe 1a
3aTerHar € Mo-Majika U Te e yIpaBlsiBaT M0-JIECHO.

HsnonsBaiiTe e1eKTPONHCTPYMEHTA, AKCECOAPHUTE,
HAKPaHHUIMTE U JIP. CHIJIACHO Te3H HHCTPYKLUH,
KATO UMaTe npeABUA padoTHUTE YCJIOBUS U padoTara,
KOAITO e 0bJe N3BbPUIBAHA. YTIOTpeOaTa Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA 32 JICHHOCTH, Pa3INIHU OT
IpeHa3HAYCHUETO MY, MOKE J]a IOBEJIE 10 OMAaCHU
CUTYyaLluU.

MMoaabp:kaiiTe IPbAKKUTE U MOBBPXHOCTHUTE 32
3axBallaHe CyXd U YMCTH, 0e3 MacJjI0 U rpec 1o TiXx.
XTp3raBUTE APHKKH U MIOBBPXHOCTH 32 3aXBalllaHE HE
MO3BOJISBAT Oe30macHa paboTa M KOHTPOI BBPXY
WHCTPYMEHTA B HEOYaKBAHU CHTYAaIlUH.
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Safety Information

Ynorpeba u rpuxka 3a HHCTPYMeHTa Ha 0aTepun

Hpe3apemuaﬁTe CaMoO CbHC 3apPsSAIHOTO, ONIPEACJTICHO OT
MPOU3BOAUTEJISA. 3apHHHO, moAXOA110 3a CAVH BU/
AKyMYJIATOPCH MMAaKET, MOXKE Aa Cb34aA€ PUCK OT I1OKap,
KOraTo ¢¢€ M3I10J3Ba C APpYT aKyMYJIaTOPCH ITaKET.

H3znou3BaiiTe eJIeKTPOUHCTPYMEHTUTE CAMO €
onpeeaeHUTe 32 TAX 6aTepun. Ynorpedara Ha KaKBUTO
U 7a OWJIo ApyTy OaTepuu MOXKe Jla Ch3/Aaj]le PUCK OT
HapaHsABaHUA WA I10XKap.

Koraro 0atepuunre He ce H3MOJI3BAT, IPbKTE ' HA
pa3cTosiHue OT APYTH MeTAJIHH NpPeAMeTH, KaTo
KJIaMepH, MOHETH, KJII040Be, TMPOHH, BUHTOBE U
APYTd MAJIKH MeTAJIHH MpeJAMeTH, KOUTO MOraT Ja
€b3/12/1aT BPb3Ka OT eIUH TEPMUHAJ 10 IPYT.
CBBp3BaHETO HA KIEMHUTE Ha OaTepHsITa HAKHCO MOXKE /12
IIPEAN3BUKA U3TapsTHUS WIIH HOXKap.

IIpn HenmpaBH/IHA EKCIIOATALMSA OT 0aTEePUATA MOKE
J1a M3Teve TeYHOCT; u3dsArpaiire kKoHtakt. [lpu
Bb3HHKBAaHE Ha CJIy4YaeH KOHTAKT H3MHITe ¢ BOAA.
AKO TEeYHOCTTa IOTIa/HE B OYHTE, IOTHPCETE 1
MeIuIMHCKa oMo, TeqHocTTa oT OarepusaTa Moxe J1a
TIPEAN3BUKA BB3MAIICHUE U U3TAPSHHUAL.

He u3non3BaiiTe noBpeaeHu Ujiu U3MeHeHH 0aTepun
WJIN HHCTPYMEHTH. YTI0Tpebara Ha OBPEICHU HITH
M3MEHEHH 0aTepuu MOXKE J1a JOBEJIC /10 HeMPEICKa3yeMHu
e(eKTH, KOUTO MOTAT Jia OBJIaT MPEAIOCTaBKa 3a MoXKap,
€KCILJIO3US WJIM PUCK OT HapaHsIBaHE.

He u3naraiiTe 6aTrepunTe UM HHCTPYMEHTA HA OT'bH
WJIH NIpeKaJieHo BUCOKa TeMmnepartypa. M3iaranero Ha
orpH uiM Temnepatypa Hana 130 °C Moxke 1a noBeze 10
EKCIIII03MSI.

CaenBaiiTe BCHUYKH HHCTPYKIINH 32 3apex/iaHe H He
3ape:kaaiiTe 0aTepuuTe WJIM HHCTPYMEHTA U3BbH
TeMIepaTypHHUsI TUANA30H, TOCOYEH B HHCTPYKIUHUTE.
HenpasuiHOTO 3apex/1aHe WiIH 3apexIaHe MpH
TeMIIepaTypa U3BbH IIOCOUCHNUS TUANIa30H MOXKE Ja
MOBpey OaTepusTa U 1a YBEJINYU PHCKA OT MOXKap.

CepBHu3HO 00CTyKBaHe

O0c1y:KBaHeTO Ha eJIEKTPOUHCTPYMeHTA TPsi0Ba Ja
ce U3BBPIIBA 0T KBAIM(HUIHPAH NEPCOHAJ, KaTo ce
U3I0JI3BAT caMO HAEHTUYHHU pe3epBHM YacTH. ToBa me
rapasTipa 6e30IacHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

Huxora He o6ciy:kBaiiTe moppeaeHu oarepum.
O0ciry>xBaHeTo Ha OaTepuu TpsiOBa 1a ce U3BBPILBA CaMO
OT IPOU3BOIUTENS UM OT OTOPU3UPAHUTE JOCTABUUIU
Ha yCIyTH.

JonbnHutenHu npaBuna 3a 6e3onacHocCT 3a
6opmawunHu Ha baTepum

OnacHOCTH OT 3aIJINTaHe

» CroiiTe naned OT BRPTAIIMA CE MEXaHU3BM. AKO HE

IBPKATE CBOOOIHOTO 00JIEKII0, PHKABUIINTE, OMKyTaTa 1
KocaTa Jajed OT HHCTPYMEHTa U aKCecoapuTe, TOBa
MOJe JIa JIOBEIE /10 yIylllaBaHe, CKaJIupaHe W/uiTH
Pa3KbCBAHMS.

MoskeTe Ja ce IopexeTe WM U3rOpUTe, aKo BIIE3eTe B
KOHTAKT ChC CBPEAJIOTO Ha OOpMAILMHATA, CTPYKKH HITH
paboTHaTa TOBBPXHOCT. M304TBaiiTe KOHTAKT M HOCETE
MOAXOIAIIY PBKABUIIY, 32 1a IPEIIa3uTe PhLETE.
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» Mzmom3BaiiTe HATHCK ¢ IPEKBCBAaHMA MIpY TIpoOMBaHe, 3a
na m30eruere 0O6pa3yBaHETO Ha JBITH CTPYKKH.

OnacHoCTH OT XBbpYalli YaCTUIIH

* Bunaru HOceTe ycTOWYMBY HA y/ap 3aIIUTHU OYWIIA U
Macka 3a JIMIe, KoraTo 00paBUTE C HHCTPYMEHTA WITH CTE
B OJIM30CT /10 HETO, MPH MONPaBKa WIN MOJAPHKKA HA
WHCTPYMEHTA HJIH KOTaTO CMEHSTE aKCECOAPUTE MY.

e VYBepere ce, 4Ye OKOJIHUTE HOCAT yCTOMYMBH Ha yap
3alllUTHU OYMJIa U Macka 3a Jiue. Jlopu MankuTe
YaCTHULIM MOTAT J1a HAPAHSIT OUUTE U J1a IPUUUHST
OCIICTISIBAHE.

* OTtcTpaHeTe KIIto4Ya Ha MATPOHHUKA, IPEIH Ja BKIIOYHTE
WHCTPYMEHTA.

* VYBeperte ce, ue 00pabOTBAHUSAT JCTANI € 3APaBO
3axBaHar.

OmnacHocTu npu paéora

 IlepconansT, paboTell C HHCTPYMEHTA M N3BBPIIBALLL
HerosaTa NOAJPHKKA, TpsIOBa ja Oblie pru3nuecKku rojeH
3a paboTa ¢ pa3MepuTe, TErI0TO U MOIHOCTTA Ha
HUHCTPYMEHTA.

* JlpBKTe HHCTPYMEHTA IPABUIHO: OBAETE TOTOBH Ja
pearupare Ha pe3KH JBHKECHUS, IPOOHB.

° CBpeIlJ'IOTO MOKC BHE3aIIHO Ja CC OI'bHC U Jia JOBEAC 10
HapaHsABaHWA HAa paMCHETE.

* AKO € Bb3MO>XHO, U3I0JI3BaliTe PaMOTO 3a OKayBaHE 3a
abcopOmpaHe Ha pEaKTHBHHSA BBPTSAII MOMEHT. AKO TOBa
HE € Bb3MOKHO, CTPAHUIHHUTE PHKOXBATKH CE€ M3MOI3BAT,
3a abcopOupaHe Ha YCyKBaHETO 3a:

* IlepdopaTopu ¢ mpaB KOPIYC C KAMAIUTET HA
MATPOHHUKA, MO-ToJisiM 0T 6,5 mm (1/4 inch), wim
aKo yCykBaHETO Moxe na Haaumu 4 Nm (3 1bf.ft);

* BuHTOBEpTH C KamanMTeT HA MATPOHHMKA, O-TOJISIM
ot 10 mm (3/28 inch), nim ako ycykBaHETO MOXe Jia
Hazsuiu 10 Nm (7,5 1bf.ft).

e Bunaru usnosnsBaiite ocTpu cBpea.

» Hamasnere HaTHCKa HaJOIy IIPU IPOOUB.

OnacHocTH oT MOBTApPHAIIHU C€ IBHKCHUA

« Koraro u3nosisBa eneKTpOMHCTPYMEHT, 3a J1a U3BbPIIBa
TPYyl0Ba ICHHOCT, OMEPATOPBT MOXKE Aa H3MNTA
JrckoM(opT B ANAaHUTE, PBLIETE, pAMEHETE, BpaTa
JPYTH 9acTH Ha TSUIOTO.

* 3aemeTe y00HA MO3UIHSI, CTHITUIN CTA0MIHO U
n30rBaliky Hey100€H MM HeOallaHCUPaH CTOCK.
[TpomMsiHaTa Ha cTOEXka 110 BpeMe Ha IMPOABIKUTEITHH
337124y MOXKE J1a [IOMOTHE 32 M305rBaHe Ha AucKoMgopTa
U yMopaTa.

* He urdHopupaiite CUMIITOMH KaTO TOCTOSIHEH WJIH
MOBTApSII ce AUCKOMGOPT, O0JIKA, TYNTEHE, U3TPHIIBAHE,
BKOYAaHEHOCT, M3rapsIIlo yCcellaHe WK CXBallaHe.
[Tpexpatere paborara c UHCTPYMEHTa, yBEIOMETE
paboTozaresnsi cu M ce KOHCYJITUpAITe C JeKap.

Puckose or mym u BuOpauuun

e Bucokurte HUBa Ha IIyM MOXe J1a TOBEAT /10 TpaitHa
3ary0a Ha CJIyX U JAPYTd MpoOJieMU KaTo IIyM B YIIHUTE.
W3nos3BaiitTe 3allUTHU CPEJICTBA 3a CilyXa ChIJIACHO
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npenopbeKuTe Ha Bamus paboToaaTes win
pasnopenouTe, CBbP3aHU ChC 3[PABETO U OE30MACHOCTTA
Ha pabOTHOTO MSCTO.

* l3naraHe Ha KNTKHUTE U pblieTe Ha BuOpamun. Hocere
TOILIU JIPEXH U Ma3eTe PbLETE CH TOIUIM U CyXU. AKO ce
TIOSIBU BKOYAHEHOCT, M3TPBIIBaHE, 00JIKa Wi 1mo0elsiBaHe
Ha KOXKaTa, cIipeTe yrnorpedara Ha HHCTPYMEHTa,
yBeoMeTe paboToIaTeNs CH U ¢€ KOHCYJITHPaNnTe ¢
neKap.

* JlpBKTe MHCTPYMEHTA C JIeK, HO CUTYPEH 3aXBaT, 3aIl0TO
PHUCKBT OT BHOpaIHsi OOMKHOBEHO € M0-CHJICH, KOTaTo
cuilaTa Ha 3axBara e no-rojsiMa. Koraro e Bb3MOKHO,
M3IOJI3BalTE PaMo 3a OKauBaHE MIIM MTOCTABETE
CTpaHWYHA PHKOXBATKAa.

* 3a J1a HaMaJIuTe HeHY)KHUTE MMOBUIIICHHSI HA HUBATa Ha
IIyM ¥ BUOpAIIUU:

e Ekcmoarupaiite u noaabpxaiiTe HHCTpPYMEHTA U
n30MpanTe, MOIbpKANUTE U ITOIMEHSIIHTE
aKcecoapuTe U KOHCYMaTUBUTE ChITIACHO
WHCTPYKIIHUTE 32 YIIOTpeoa;

* He no3BossiBaiiTe Ha CBPEJIOTO Ja TPaka BbPXY
JieTaina.

OnacHocTH Ha palOTHOTO MSAICTO

* Tloxxip3BaHe/mperrbBaHe/MajaHe ca OCHOBHUTE IIPHUMHU
3a CepHO3HM HapaHsBaHUs Wi cMbpT. Hemoxpenenure
paboTHU 30HU U PaOOTHH MacH Ipeapa3noarat KbM
HapaHsABaHUA.

» M30sreaiiTe BAUIIBAHETO HA TPaX WK U3NAPCHUS WK
0OpaBEHETO C OTIOMKH OT PaOOTHHS MPOIIEC, KOUTO
MOKe J1a JIOBEJIAT JI0 YBPEkKAaHe Ha 3/paBeTo (Hamp. pak,
pOIMITHU eEeKTH, acT™Ma W/iiH aepMaThT). V30sTBaiite
BIMIIIBAHETO HA MMPAxX U M3MOJ3BaiTe MackKa,
npena3Baiia JUIIaHeTo, Korato paboTHTe ¢ MaTepHaIH,
KOHUTO OTAEJIST YaCTHUIIHM, KOUTO CE HOCST IT0 Bh3IyXa.

» Hskou nmpaxoBe Cb3/1a[ICHU B pe3y]TaT Ha MOJIUPaHe,
psi3aHe, TOYeHe, MPOOMBAHE C MAIIMHA U JIPYTH
CTPOUTEIHHU JICHHOCTH ChIBbPKAT XNUMHKAJIH, KOUTO ca
no3HaTH B mara KanndopHus kaTo MpUYNHUTENN HA paKk
1 1e(eKTH 10 POXKIACHUE U MOTaT J1a HaHEecaT U JIPyTH
penpoayKTHBHY Bpeau. Hakon nmpumepn 3a TakuBa
XMMHKAJH ca:

e OmnoBO 1 00U Ha OJIOBHA OCHOBA

e Tyxnm v HUMEHT OT KPUCTAJICH CHITMIINEB JHOKCH 1
JIPYTH 3UIAAPCKU TIPOTYKTH

* ApceH 1 XpoM OT XUMHUeCKH 00paboTeHa ryma

Puckosere 3a Bac ot uznaranero Ha mogoOHU
BB3JICHCTBUS 3aBUCST OT TOBA, KOJIKO Y€CTO
M3BBPIIBATE PA0OTA OT TO3M BUJI. 3a Ja HAMAIIUTE
M3JIaraHeTo Ha Te3W XMMUKAIK: paboTere B 100pe
MPOBETPSIBAHO MOMEIICHHE U C 0100peHa 3aIuTHA
EKUIHMPOBKA KAaTO 3aIlIATHU MACKH MPOTHUB MPax,
KOHUTO ca CIeIraiHo u3padoTeHu aa Guntpupar
MUKPOCKOIMMYHHA YaCTUIIA.

» [lpu pabora B HEero3HaTa 0OCTAHOBKA MOIXOXKAAMTE C
BHUMaHHE. BE3MOXHO € HaJIMIMeTO Ha CKPUTH
OTIACHOCTH KaTO EJICKTPHUUECKH IIPOBOIHHUIIN WIIN IPYTH
KOMYHAJIHHU TpbOonpoBoau. To3u HHCTPYMEHT HE €
M30JIMPaH CPEIy KOHTAKT C U3TOYHHUIN Ha
€JIEKTPO3axpaHBaHE.

* HHCTpYMEHTBHT HE Ce MpenopbuBa 3a yrnorpeda B
MOTEHIMATHO B3PHBOOIIACHA OKOJIHA CpEfa.

3Hayu u cmukepu

[TpoxyKTHT pa3monara CbC 3HAIM U CTUKEP, CHIBPKAIII
Ba)kHa MH(OpMaIKs 3a JIUYHA 0€30MAaCHOCT U MOAAPHIKKA Ha
NpOJyKTa. 3HAIIUTE U CTUKEPUTE TPsiOBa BUHATH Jia ObaaT
JiecHU 3a ueTeHe. Morat aa Ob1aT MopbYaHu HOBU 3HALU U
CTHKEpH Upe3 CIIUCHKA Ha PE3EPBHUTE YaCTH.

s011050

NMonesHa nHgopmaums
ServAid

ServAid e mopran, KOWTO HeMPEeKbCHATO ce O0HOBSIBA H
CHAbPKA TEXHHYeCKa HHGOPMAIWs, KATO HATIPpUMep:

* Perymatopna nHpOpManus u nHbOpMANIN 32
6e30macHoCT

* TexHuuecku naHHU

e UHCTpYKUIMH 32 MOHTaX, QYHKIIMOHUPAHE U 00CITy)KBaHE
e Cnuchly ¢ pe3epBHA YaCTH

* [IpunaanexHocTu

* Opa3MepeHn YepTeKu

Mouns, nmocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a jombyIHUTENIHA HHOpPMANKs ce CBhpxkeTe ¢ Bamms
MmecTeH npezactasuten Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Napajanje 580 W (0.8 hp)
Raspon brzine 500 - 5500 okr/min
Moment zagusenja 1.2 Nm
(10.6 1b
Baterija Li-lo 18V
Tezina 0.8 kg (1.8 1b) (bez baterije)

Maksimalna radijska izlazna snaga

Maksimalna snaga

Radijska Raspon frekven- prijenosa EIRP
tehnologija cije (MHz) (dBm)

Wi-Fi® 2412 — 2472 19,1

Wi-Fi® 5180 —5320 16,6

Wi-Fi® 5500 — 5700 17,3

Wi-Fi® 5745 — 5825 13,1

Bluetooth® bezi¢na 2402 — 2480 13,7

tehnologija /Blue-

tooth® male
potrosnje energije
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Wi-Fi® je registrirani zastitni znak tvrtke Wi-Fi Alliance®

Verbalni zig Bluetooth® i logotipi su registrirani zastitni
znakovi u vlasni$tvu tvrtke Bluetooth SIG,Inc.

Kompatibilnost baterije

Pribor Broj artikla

Baterija, 18 V (2 Ah) 42115500 11
Baterija, 18V (4 Ah) 4211 5500 21
Baterija, 18 V (2,5 Ah) 4211 5500 12
Baterija, 18 V (5 Ah) 4211 5500 22

EU SAR vrijednost
EU SAR vrijednost: 1.1

Informacije o LAN bezi¢noj mrezi

Domena regula-  Opseg TxChannels
tive
SVIJET 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Podaci o bateriji
Radna temperatura baterije 0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)
Temperatura skladistenja ba- +10 to +25 °C
terije (+50 to +77 °F)
Radna temperatura punjaca 0 to +60 °C
baterije (+32 to +140 °F)

Kompatibilnost punjaca

Pribor Broj artikla
Visestruki punjac, 18/36V 4211 5424 85

Izjave

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

* Razina zvu¢nog tlaka < 70 dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvucne snage dB(A), nesigurnost 3 dB(A), u
skladu s ISO15744.

+ Ukupna vrijednost vibracija < 2.5 m/s?, odstupanje + 0.6
m/s?, u skladu s 1ISO28927-5.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od Stetnosti koja moze
postojati za pojedina¢nog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinacnoj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.
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Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi na¢in. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozZete pronaéi tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce oste¢enje zdravlja.

@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrscivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtje-
vima direktive/propisa WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrin-
javati u skladu s tom direktivom/propisima.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom/propisima. Ci-
jeli proizvod ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u
»Servisni centar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ogranic¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata™). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektri¢ne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o
ogranic¢enju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Di-
rektive RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti
ili mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroéiti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAIJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektricni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buducu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

* Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za busenje ili zarezivanje rupa.
Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod
Rad uredaja

Unutrasnje hladenje

NAPOMENA Nemojte prekrivati otvore za zrak na alatu
Prekrivanje otvora za zrak ¢e uticati na protok zraka u alatu.
Alat moze upozoriti na pregrijavanje.

22150650379
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Servisiranje i odrzavanje

Sprje¢avanje problema u slucaju elektrostatickog
praznjenja

Komponente u proizvodu i upravljacu osjetljive su na elektro-
staticko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da se
servis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostaticko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prih-
vatljive radne stanice za servisiranje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Opcéa sigurnosna upozorenja o elektrinim
alatima

Sigurnost radnog podrucja

* Radni prostor odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili neosvijetljena podru¢ja mogu biti izvor nes-
rece.

* Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim atmos-
ferama, npr. u prisutnosti zapaljivih tekuéina, plinova
ili prasine. Elektri¢ni alati mogu stvarati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

* Tijekom rada s elektricnim alatom djecu i promatrace
drzite podalje. Odvlacenje vase paznje moze uzrokovati
gubitak kontrole nad alatom.

Elektri¢na sigurnost

 Utikaci elektri¢nih alata moraju odgovarati uti¢ni-
cama. Nikad ne vrSite nikakve izmjene utikac¢a. Ne
upotrebljavajte adapterske utikace s uzemljenim elek-
tri¢nim alatima. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od elektricnog udara.

» Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrSinama
kao S§to su npr. cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je tijelo
uzemljeno.

» Ne izlaZite elektri¢ne alate kisi ili vlazi. Voda koja
prodire u alat povecava opasnost od strujnog udara.

* Ne djelujte silom na kabel. Nikada ne upotrebljavajte
kabel za noSenje, vucu ili izvlacenje utikaca elek-
tri¢nog alata. DrZite kabel daleko od topline, ulja,
oStrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetl-
jani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

* Ako ne moZete izbjeci rad s elektri¢nim alatom na
vlaZnoj mjestu, upotrijebite napajanje opremljeno za-
Stitnom strujnom sklopkom (FID). Primjena zastitne
strujne sklopke (FID) smanjuje opasnost od elektri¢nog
udara.

Osobna sigurnost

* Budite uvijek oprezni, gledajte $to radite i budite raz-
boriti prilikom rada elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektri¢ni alat kad ste umorni ili pod utjecajem

narkotika, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri
radu s elektri¢nim alatom moze rezultirati teSkom tje-
lesnom ozljedom.

Upotrijebite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zaStitne naocale. Zastitna oprema kao $to je maska za
prasinu, protuklizne zastitne cipele, kaciga ili zastita
sluha primijenjena u odgovarajué¢im uvjetima smanjuje
ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Provjerite je li
sklopka u poloZaju "Iskljuceno" prije nego $to spojite
alat na izvor napajanja i/ili na baterije ili prije
noSenja alata. Nosenje elektricnih alata s prstom na
sklopki ili prikljuc¢ivanje napajanja na elektricne alate kod
kojih je sklopka u polozaju "Ukljuc¢eno" moze uzrokovati
nesrece.

UKklonite sve zatike ili klju¢eve za namjeStanje prije
ukljucivanja alata. Klju¢ koji je ostane pri¢vrséen za
rotirajuéi dio alata moze rezultirati tjelesnom ozljedom.

Nemojte se predaleko naginjati. Uvijek odrzavajte
¢vrsto uporiste i stabilan stav. To vam omogucuje bolju
kontrolu elektricnog alata u neoc¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili
nakit. DrZite kosu, odjecu i rukavice podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit i duga kosa
moze biti zahvacena pokretnim dijelovima.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za uredaje za
odvodenje i prikupljanje prasine, osigurajte prikljuci-
vanje i pravilnu uporabu istih. Uporaba uredaja za
prikupljanje prasine moze smanjiti opasnosti u vezi s
prasinom.

Nemojte dozvoliti da vam poznavanje alata, uslijed
njegova Cestog KoriStenja, dade laZnu sigurnost na
nacin da zanemarite nacela sigurnog rada s alatom.
Nepazljiva radnja moze dovesti do teske ozljede u djelicu
sekunde.

Sigurnosne upute za sve operacije

* Drzite elektri¢ni alat za izolirane prihvatne povrsine

kada obavljate rad pri kojem ucvrsni element moze
dotaknuti skriveno oZifenje. Pribor za rezanje koji
dotakne zicu "pod naponom" moze dovesti "pod napon"
izlozene metalne dijelove elektricnog alata i rukovatelj
moze dozivjeti strujni udar.

Sigurnosne upute kod koristenja dugackih svrdla

» Nikada ne koristite pri veé¢oj brzini od maksimalne

preporucene brzine busilice za odredeno svrdlo. Pri
veéim brzinama svrdlo se moze saviti ako se slobodno
okrece bez dodirivanja obratka, Sto moze rezultirati ozl-
jedama.

Uvijek po¢nite busSiti na niZoj brzini i uz svrdlo u kon-
taktu s obratkom. Pri ve¢im brzinama svrdlo se moze
saviti ako se slobodno okrece bez dodirivanja obratka, Sto
moze rezultirati ozljedama.

Upotrijebite pritisak samo u direktnoj liniji sa svrd-
lom i nemojte upotrebljavati prekomjerni pritisak.
Svrdla se mogu savijati, uzrokujuéi lomljenje ili gubitak
kontrole, $to moze rezultirati ozljedama.
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Uporaba i odrzavanje elektri¢nih alata

Nemojte primjenjivati prejaku silu na elektri¢ni alat.
Upotrijebite ispravan elektri¢ni alat za va§ zadatak.
Ispravan elektri¢ni alat bolje i sigurnije ¢e obaviti posao
pri brzini za koju je predviden.

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako se sklopka ne
ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektri¢ni alat koji se ne

moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan i treba ga
popraviti.

Izvucite utikac iz uti¢nice napajanja i/ili odvojite elek-
tri¢ni alat od baterija prije vrSenja bilo kakvih nam-
jeStanja, promjene dodatne opreme ili skladisStenja
elektri¢nog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere
smanjuju opasnost od slu¢ajnog pokretanja elektricnog
alata.

Elektri¢ne alate koje ne upotrebljavate skladistite na
mjestu nedostupnom djeci i ne dopustajte osobama
koje nisu upoznate s radom elektri¢nim alatom ili
ovim uputama da rukuju elektri¢nim alatom. Elek-
tricni alati su opasni u rukama neosposobljenih korisnika.

Odrzavanje elektri¢nih alata. Provjerite otklon ili za-
glavljenost pokretnih dijelova, lom dijelova ili druga
stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako je elektri¢ni alat oSteCen, dajte ga popraviti prije
uporabe. Mnoge nesrece uzrokuju lose odrzavani elek-
tricni alati.

Odrzavajte alate za rezanje oStrima i ¢istima. Vjerojat-
nost blokiranja pravilno odrzavanih alata za rezanje s
oStrim reznim rubovima je manja i lakSe ih je kontrolirati.

Upotrijebite elektri¢ni alat, dodatnu opremu i nas-
tavke, itd. u skladu s tim uputama, uzimajuéi u obzir
radne uvjete i rad koji treba izvrS§iti. Uporaba elek-
tricnog alata za radove koji odstupaju od predvidenih
moze uzrokovati opasnu situaciju.

Rucke i prihvatne povrsine odrzavajte suhima, Cis-
tima i podalje od ulja i masnoc¢a. Klizave rucke i prih-
vatne povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i kon-
trolu nad alatom u izvanrednim situacijama.

Uporaba i njega alata na bateriju

122

Punite samo punjacem Kkoji je naveo proizvoda¢. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterije moze znaciti opas-
nost od pozara ako se upotrebljava s drugom vrstom ba-
terije.

Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim ba-
terijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti opasnost
od ozljede i pozara.

Kada se baterija ne upotrebljava, drzZite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

U uvjetima zloupotrebe, tekué¢ina moze prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slucajnog
kontakta, isperite vodom. Ako teku¢ina dode u kon-
takt s ofima, zatraZite i lije¢nicku pomo¢. Tekué¢ina
koja prska iz baterije moze izazvati nadrazenost ili
opekline.

* Nemojte koristiti baterije ili alat koji su oSteceni ili

modificirani. OStec¢ene ili modificirane baterije mogu
nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti po nastanak ozljeda.

Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

PridrZavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterije ili alat izvan raspona temperature
odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili punjenje
pri temperaturama izvan odredenog raspona, moze ostetiti
bateriju 1 povecati opasnost od pozara.

Servis

* Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi

kvalificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu iden-
ti¢nih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

Nemojte nikada servisirati oSteéene baterije. Servis ba-
terija trebao bi obavljati isklju¢ivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.

Dodatna sigurnosna upozorenja za busilice na
baterije

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

* Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze doci do

gusenja, ¢cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Mozete zadobiti posjekotine ili opekline ako dodete u
kontakt sa svrdlom busilice, strugotinama ili radnom
povrsinom. Izbjegavajte kontakt i nosite odgovarajuce za-
Stitne rukavice.

Isprekidano primjenjujte pritisak na busilicu da izbjeg-
nete duge kovréave strugotine.

Opasnosti od projektila

» Uvijek nosite zastitu za oci 1 lice otpornu na udarce kada

se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvjerite se da sve druge osobe u blizini nose §titnike za
o€i 1 lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oci i uzrokovati sljepocu.

+ Uklonite klju¢ stezne glave prije pokretanja alata.
+ Pazite da radni komad bude dobro pricvrscen.
Opasnosti pri radu

» Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju

fizi¢ki podnijeti velicinu, tezinu i snagu ovog alata.

Alat drzite kako je propisano. Pripremite se za reakciju na
nagle pokrete ili prodiranje.

Svrdlo se odjednom moze zakociti i uzrokovati ozljede
ramena.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira za-
kretnu reakciju. Ako to nije moguce, preporucuju se
bocne rucke da apsorbiraju reakcijski moment za:

» Ravne kutijaste busilice s kapacitetom stezne glave
veéim od 6,5 mm (1/4 inca) ili ako reakcijski mo-
ment moze prije¢i 4 Nm (3 Ibf.ft).
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 Busilice s pistoljastom drskom s kapacitetom stezne
glave ve¢im od 10 mm (3/8 inca) ili ako reakcijski
moment moze prije¢i 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

» Uvijek upotrebljavajte ostra svrdla.

* Prije nego ¢e svrdlo probiti, smanjite pritisak prema
dolje.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

» Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

» Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuci siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomoc¢i izbjegavanju osjecaja neu-
gode 1 umora.

* Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuce neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osjecaja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti od buke i vibracija

» Visoka razina buke moze izazvati trajno oStecenje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

* Izlaganje vibracijama za Sake i ruke. Nosite toplu odjecu i
cuvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi ukocenost,
zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze, prestanite s
uporabom alata, obavijestite svojeg poslodavca i potrazite
savjet lijecnika.

* Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata veca. Kada
je to moguce koristite ovjesnu ruku ili bo¢nu rucku.

» Da sprijecite nepotrebno poveéanje razine buke i vi-
bracija:

» Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite,
odrzavajte i mijenjajte pribor i potrosni materijal u
skladu s ovim uputama za uporabu.

* Ne dopustite da svrdlo busilice zapocne Cegrtati na
radnom komadu.

Opasnosti na radnom mjestu

+ Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Neuredna podrucja i klupe stvaraju rizik od ozl-
jeda.

* Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

* Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, buSenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

» Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o
nacinu na koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite
svoju izlozenost ovim kemikalijama: Radite u dobro
provjetravanim podru¢jima i radite s odobrenom sig-
urnosnom opremom kao $to su maske za zastitu od
prasine koje su posebno projektirane da filtriraju
mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Mogu biti
prisutne i skrivene opasnosti, poput vodova elektri¢nih ili
komunalnih instalacija. Ovaj alat nije izoliran u sluc¢aju
kontakta s izvorima elektri¢nog napajanja.

* Ne preporucuje se uporaba ovoga alata u potencijalno ek-
splozivnim atmosferama.

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruciti
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Korisne informacije
ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao $to su:

s011050

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
 Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

o Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vise informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Toote andmed

Voimsus 580 W (0.8 hj)
Kiirusvahemik 500-5500 p/min
Seiskumisjoud 1.2 Nm
(10.6 nacla
Aku Li-lo 18 V
Kaal 0.8 kg (1.8 naela) (ilma akuta)
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Max raadio véljundvéimsus

Raadioside- Sagedusvahemik Max edastusvéim-
tehnoloogia (MHz) sus EIRP (dBm)
Wi-Fi® 24122472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1

Juhtmeta Blue- 2402-2480 13,7

tooth®-

tehnoloogia / Blue-

tooth® Low En-

ergy

Wi-Fi® on organisatsiooni Wi-Fi Alliance® registreeritud
kaubamirk

Sonamirk Bluetooth® ja logod on ettevotte Bluetooth
SIG,Inc. registreeritud kaubamargid

Aku thilduvus

Tarvik Tootekood

Aku, 18 V (2 Ah) 4211 5500 11
Aku, 18 V (4 Ah) 4211 5500 21
Aku, 18 V (2,5 Ah) 42115500 12
Aku, 18 V (5 Ah) 4211 5500 22

ELi SAR-vdértus
ELi SAR-véirtus: 1.1

Juhtmevaba LAN-i teave

Regulatsioonipi- Sagedusala Txkanalid
irkond
MAAILM 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10,11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
USA Foderaalne 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
sidekomisjon 9,10, 11
(FCO)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52,56, 60, 64

U-NII-2e 100, 104, 108, 112,

116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165

Aku andmed

0 kuni +60 °C

(+32 kuni +140 °F)
+10 kuni +25 °C
(+50 kuni +77 °F)
0 kuni +60 °C

(+32 kuni +140 °F)

Aku tootemperatuur
Aku hoiukoha temperatuur

Akulaadija todtemperatuur

Laadija dhilduvus

Tarvik Tootekood
Universaalne laadija 18/36 V. 4211 5424 85

Deklaratsioon

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tiielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 300 328 V2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri
fidin

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirohu tase < 70 dB(A), méddramatus 3 dB(A),
kooskolas standardiga ISO15744.

* Helirdohu tase dB(A) , mddramatus 3 dB(A), kooskdlas
standardiga ISO15744.

« Vibratsiooniviirtus < 2.5 m/s?, maddramatus + 0.6 m/s?,
kooskolas standardiga 1ISO28927-5.
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Deklareeritud véartused on saadud kehtivate standardite jargi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud védrtustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véar-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti v3i-
vad konkreetsel tookohal moddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mdjurite vadrtused ja riskitase erinevad, soltudes kasutaja
todvotetest, toddeldavast detailist ja tdokoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajargede eest, kui kasutatakse deklareeritud véartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See todriist voib pohjustada kie ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kétele mdjuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejdrel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi siimptomeid. Selle pohjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vdimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.

@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vélja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE direktiivi/
maéruste (2012/19/EU) nduetele ja seda tuleb késitseda
kooskolas nimetatud direktiivi/méarustega.

Toode on mérgistatud stimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1abi kriipsutatud priigikasti
stimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb kisitseda vastavalt WEEE direktiivile/
madrustele. Terve toote voi WEEE-osad voib saata késit-
semiseks kohalikku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn vdga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid.
See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise Gi-
gusaktidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise di-
rektiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii
ei leki ega muteeru tootest tavapdrasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvairtusest tunduvalt
viiksem. Toote kasutusea 16ppedes arvestage plii korval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte v6i muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

A HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdoriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine voib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tdsise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
ldbivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
+ Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kéesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse margid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Antud toode on moeldud avade puurimiseks ja keermes-
tamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised
Kasutamine

Sisejahutus

TEADE Arge katke kunagi tooriista dhutusavasid kinni
Ohutusavade kinnikatmine mdjutab dhu liikumist tooriista
sisemuses. Tooriist voib anda mérku tilekuumenemisest.
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Hooldamine

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Toote sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus todkeskkon-

nas.

Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-

jaam.

ATTENTION

AL

wrist strap
OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

5004120

Mootortooriista tildised ohutusnouded

Too

ala ohutus

Hoidke to6ala puhta ja hiisti valgustatuna. Asju tiis ja
himarates piirkondades on dnnetuste tdendosus suurem.

Arge kasutage mootortdoriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, niiteks kergesti siittivate vedelike, gaa-
side voi tolmu olemasolu korral. Mootortooriistad teki-
tavad sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud siitidata.

Hoidke lapsed ning korvalised isikud mootortooriista
kasutamise ajal eemal. Téhelepanu hajumine voib viia
kontrolli kadumiseni.

Elektriohutus

126

Mootortooriistade pistikud peavad sobima pistikupe-
sadega. Mitte mingil juhul irge muutke pistikut. Arge
kasutage maandatud mootortooriistadega adapterpis-
tikuid. Muutmata pistikud ning sobivad pistikupesad
vahendavad elektrilo6gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
niiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Elektriloogi oht suureneb, kui teie keha on maandatud.

Arge jitke mootortooriistu vihma kitte voi mir-
gadesse tingimustesse. Elektritooriista tungiv vesi su-
urendab elektril66gi ohtu.

Arge kasutage toitejuhet mittesihipiraselt. Arge kasu-
tage juhet mootortooriista kandmiseks, tombamiseks
voi pistikupesast eraldamiseks. Hoidke juhe eemal ku-
umusest, olist, teravatest servadest voi liikkuvatest os-
adest. Kahjustatud voi sassis juhtmed suurendavad elek-
triloogiohtu.

Juhul, kui mootortooriista kasutamine niiskes kohas
on viltimatu, kasutage jidkvoolu kaitsmega (RCD)
kaitstud vooluvarustust. RCD kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

Isiklik ohutus

Olge tihelepanelikud, jilgige, mida te teete ning rak-
endage mootortooriista kasutamisel tervet moistust.
Arge kasutage mootortooriista, kui olete visinud véi
ravimite, alkoholi voi ménuainete méju all. Hetk
tdhelepanematust mootortddriista kasutamise ajal voib
tuua kaasa tdsise kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati kait-
seprille. Asjakohastes tingimustes kasutatavad kaitseva-
hendid, niiteks tolmumask, mittelibisevad turvajalatsid,
kiiver voi kuulmiskaitsevahendid vihendavad vigastuste
ohtu.

Ettekavatsemata kiivitamise viltimine. Veenduge
enne vooluallikaga ja/voi akupaketiga iihendamist,
tooriista kitte votmist voi kandmist, et liiliti on vél-
jaliilitatud asendis. Mootortooriistade kandmine, hoides
sorme padstikul voi lilitiga mootortdoriistade vooluvdrku
ithendamine suurendab dnnetuste ohtu.

Eemaldage enne mootortooriista sisseliilitamist koik
reguleerimisvotmed voi mutrivétmed. Mootortdoriista
litkuva osa kiilge kinnitatud mutrivati voi voti voib tuua
kaasa kehavigastuse.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Siilitage igas olukorras
tasakaal ja hea jalgade asend. Selliselt on teil voimalik
mootortdoriista ootamatutes olukordades paremini kon-
trollida.

Riietuge sobivalt. Arge kandke lahtisi riideid v6i
chteid. Hoidke oma juuksed, riided ja kindad liikuvat-
est osadest eemal. Lahtised riided, ehted voi pikad
juuksed voivad jadda litkuvate osade kiilge.

Kui seadmed on varustatud tolmu eraldamise ja
kogumise liitmikega, veenduge, et need oleksid kiilge
iihendatud ning asjakohaselt kasutatud. Tolmukogu-
mise kasutamine voib vihendada tolmuga seotud ohte.

Arge laske tooriista sagedase kasutamise tulemusel
tekkinud vilumusel muutuda enesega rahuloluks ja
arge eirake tooriista ohutuspéhimaotteid. Hooletu tege-
vus voib vaid murdosa sekundi véltel pdhjustada raske vi-
gastuse.

Ohutusjuhised koigiks toodeks

Hoidke mootortodriista isoleeritud haardepinnast, kui
tehakse toimingut, kus ldiketarvik voib puutuda vastu
varjatud juhtmeid.. Pingestatud toitejuhtmega kokku
puutuv Idiketarvik voib muuta mootortodriista katmata
metallpinnad samuti pingestatuks ja operaator voib saada
elektriloogi.

Ohutusjuhised pikkade puuriotsakute kasutamisel

Arge iiletage puuriotsa suurimat lubatud tookiirust.
Suurematel kiirustel v3ib otsak vabalt pooreldes (ilma
toorikut puutumata) painduda, pdhjustades kehavigastusi.

Alustage puurimist alati viikesel kiirusel nii, et puuri
ots oleks vastu toorikut. Suurematel kiirustel voib otsak
vabalt podreldes (ilma toorikut puutumata) painduda,
pohjustades kehavigastusi.
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Avaldage survet ainult otse otsaku joonel ja hoiduge
liiga tugevast surumisest. Otsakud voivad painduda,
pohjustades purunemist voi tooriista tile kontrolli kao-
tamist, mille tagajarjeks on kehavigastus.

Mootortooriista kasutamine ja hooldamine

Arge rakendage mootortooriista kasutamisel joudu.
Kasutage oma t66 jaoks sobivat mootortoériista. Oige
mootortdoriist teeb t66 paremini ja ohutumalt talle ette
néhtud kiirusel.

Arge kasutage mootortéoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vilja. Kdik tooriistad, mida ei saa lilitiga kon-
trollida, on ohtlikud ning tuleb dra remontida.

Lahutage pistik vooluallikast ja/voi aku (kui see on
eemaldatav) mootortooriistast enne seadme reguleer-
imist, tarvikute vahetamist voi mootortooriista hoius-
tamiseks dra panemist. Sellised ennetavad tur-
vameetmed vihendavad mootortodriista ettekavatsematu
kaivitumise ohtu.

Hoidke kasutuses mitteolev mootortooriist laste kieu-
latusest eemal ning drge lubage mootortdoriista kasu-
tada isikutel, kes ei tunne mootortooriista voi ei ole
tutvunud kiesolevate juhistega. Mootortooriistad on
koolitamata kasutajate kdes ohtlikud.

Mootortooriistade hooldamine. Kontrollige liikkuvate
osade mitte joondust voi kinnitust, detailide purune-
mist voi muid tingimusi, mis véivad méjutada
mootortdoriista tootamist. Kahjustuse korral laske
mootortdoriist enne kasutamist éira remontida. Paljud
onnetused on pohjustatud halvasti hooldatud mootort6ori-
istadest.

Hoidke ldiketooriistad teravate ja puhastena. Oigesti
hooldatud teravate 16ikeservadega ldiketdoriistad jddvad
harvemini kinni ning neid on lihtsam kontrollida.

Kasutage mootortooriista, tarvikuid, otsikuid jms
kooskolas kiesolevate juhistega, arvestades
tootingimusi ning kisilolevat to6d. Mootortooriista ka-
sutamine ettendhtud tegevustest erinevate iilesannete
jaoks voib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kéiepidemed ja haardepinnad kuiva, puhta
ning 0li- ja mairdevabana. Libedad kdepidemed ja
haardepinnad ei lase tooriista ootamatutes olukordades
ohutult kédsitseda ja juhtida.

Akutooriista kasutamine ja hooldamine

Laadige ainult tootja miiratud laadijaga. Uhte tiiiipi
akupaketile sobiv laadija voib teist tiitipi akupaketi
laadimisel siittida.

Kasutage mootortooriistu ainult spetsiaalselt selleks
ette ndhtud akudega. Teiste akude kasutamine voib tuua
kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

Kui akupaketti ei kasutata, hoidke see eemal metallist
esemetest, nagu kirjaklambrid, miindid, votmed, nae-
lad, kruvid jt viikesed metallist esemed, mis véivad
iihte klemmi teisega iihendada. Akuklemmide liihis-
tamine vOib pohjustada poletusi voi siittimise.

Aku viirkasutamise korral voib sellest paiskuda viilja
akuvedelikku; viltige sellega kokkupuutumist. Kui
kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra veega. Kui
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vedelik satub silma, poorduge abi saamiseks ka arsti
poole. Akust vilja paiskuv vedelik v3ib pdhjustada arri-
tust voi poletusi.

+ Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis on
kahjustatud v6i mida on muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud voivad ettendgematult kdituda, pdhjus-
tades siittimist, plahvatust voi kehavigastuse.

+ Arge laske akupaketil ega téoriistal puutuda kokku
lahtise leegi voi korgete temperatuuridega. Lahtise
leegi voi iile 130 °C temperatuuriga kokkupuutumine
voib pohjustada plahvatuse.

o Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige aku-
paketti ega tooriista viljaspool juhistes mirgitud tem-
peratuurivahemikku. Valesti voi véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku laadimise korral v3ib tulemuseks
olla aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

* Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortddriista ohutuse sdilimine.

+ Arge hooldage kahjustatud akupakette. Kahjustatud
akupakette voivad hooldada ainult tootja voi ametlik
hoolduspakkuja.

Taiendavad ohutusreeglid akutrellidele

Takerdumisoht

* Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui todriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, voib tulemuseks
olla lambumine, skalpeerimine ja/vdi rebenemine.

* Puuri otsa, laastude voi t66pinnaga kokkupuutumisel on
oht endale sisse loigata voi pdletada saada. Viltige
kokkupuutumist ning kandke kéte kaitsmiseks sobivaid
kindaid.

» Kasutage pikkade laastude véltimiseks vahelduvat puuri
survet.

Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Todriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
loogikindlat silma- ja ndokaitset.

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
l66gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pohjustada isegi viikesed len-
davad osakesed.

» Eemaldage padrunvdti enne todriista kdivitamist.

* Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.

Kasutamisega seotud ohud

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema
fuitisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja
voimsust.

» Hoidke tooriista digesti: olge valmis ootamatutele li-
igutustele vastu hoidma, seda eriti otsaku materjalist 14bi
joudmisel.

* Puuriotsak vdib ootamatult takerduda ja pohjustada dlavi-
gastusi.
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» Vodimaluse korral kasutage reaktsioonijou neelamiseks
riputushooba. Kui see pole voimalik, on soovitatav kasu-
tada reaktiivvadndejou neelamiseks kasutada kiilgkdepi-
demeid:

* sirge korpusega puurid, mille padruni mahutavus on
suurem, kui 6,5 mm (1/4 tolli), voi kui reaktiivvaian-
dejoud voib iiletada 4 Nm (3 1bf.ft);

* pistolpidemega puurid, mille padruni mahutavus on
suurem, kui 10 mm (3/8 tolli), vai kui reaktiivvadn-
dejoud voib iiletada 10 Nm (7,5 1bf.ft).

» Kasutage alati teravaid otsi.
* Vihendage ldbimurde ajal allasuunalist survet.
Korduva liigutusega seotud ohud

» Mootortdoriistaga t0dga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, 0lgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

* Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust viljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata véltida ebamugavustunnet ja vasimust.

« Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv voi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tooriista kasutamine,
radkige oma tooandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

 Vali heli vdib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, nditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi todtervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega et-
tendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

+ Kite ja kdsivarte kokkupuude vibratsiooniga. Kandke
soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja kuiv-
adena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha kah-
vatuks muutumist, 1dpetage todriista kasutamine, radkige
oma tddandjaga ja votke ithendust arstiga.

» Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral kasutage riputushooba voi
paigaldage kiilgkéepide.

» Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
vidhendamine.

» Kasutage ja hooldage todriista ning valige, hooldage
ja vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskolas
kdesoleva kasutusjuhendiga.

+ Arge laske puuri otsal toddeldaval detaili peal vi-
breerida.

Tookohaga seotud ohud

 Libisemine, komistamine v3i kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Risustatud alad voi
pingid on ohtlikud.

» Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kdsitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pShjustades nt véhki, siinnidefekte, astmat ja/
vOi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate
materjalidega tootamisel tolmuédrastust ja kandke
hingamisteid kaitsvat varustust.

* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel
ja teiste ehitustdode kdigus tekkivat tolmu sisaldab
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and-
metel pShjustab vahki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

* Pliipohistes vérvides sisalduv plii.

+ Kristalse rdni tellised ja tsement ning teised miiiiritis-
tooted.

» Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu
suurus soltub sellest, kui sageli te sellist tiitipi t66d
teete. Nende kemikaalidega kokkupuudete vahen-
damiseks: todtage hésti tuulutatud piirkonnas ning
kandke tootamisel heakskiidetud ohutusvarustust,
nditeks tolmumaske, mis on mdeldud spetsiaalselt
mikroskoopiliste osakeste vélja filtreerimiseks.

» Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult. Elek-
trijuhtmetesse vai torustikesse sisse puurimine voib olla
ohtlik. Antud tdoriist ei ole vooluallikatega kokkupuutu-
mise puhuks isoleeritud.

+ Antud tooriista ei soovitata kasutada potentsiaalselt plah-
vatusohtlikus Shustikus.

Maérgid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mérgid ja kleebised. Paigaldatud mirgid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

Kasulik teave
ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

s011050

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

 Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

+ Lisatarvikud

* MJdotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pdhjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Galia 580 W (0.8 hp)
Apsuky skai¢iaus diapazonas 500 - 5500 aps./min
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Uzgesimo siikio momentas 1.2 Nm

(10.6 svarai

Akumuliatorius Li-Io 18 V
Svoris 0.8 kg (1.8 svary) (be akumu-
liatoriaus)

Maksimali radijo iSvesties galia

Maksimali per-

Radijo tech- Daznio diapazonas davimo galia
nologija (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19,1

Wi-Fi® 5180-5320 16,6

Wi-Fi® 5500-5700 17,3

Wi-Fi® 5745-5825 13,1
Bluetooth® bevielée 2402-2480 13,7
technologija / Blue-

tooth® Mazas en-
ergijos suvartoji-
mas

Wi-Fi® yra registruotas Wi-Fi Alliance®prekés zenklas

Bluetooth® zodinis prekeés zenklas ir logotipai yra registruoti
prekiy zenklai priklausantys Bluetooth SIG,Inc.

Akumuliatoriaus suderinamumas

Priedas Prekeés numeris

Akumuliatorius, 18V (2 Ah) 4211 5500 11
Akumuliatorius, 18V (4 Ah) 4211 5500 21
Akumuliatorius, 18V (2,5 Ah) 4211 5500 12
Akumuliatorius, 18V (5 Ah) 4211 5500 22

ES SAR verté
ES SAR verté: 1.1

Bevielio LAN informacija

Reguliavimo dom- Diapazonas TX daznio kanalas

enas
PASAULINIS 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI (Europos 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
telekomy stan- 9,10, 11,12, 13
darty institutas)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64

U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
JAYV Federaliné 2,4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
rySiy komisija 9,10, 11
(FCC)
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,

165

Akumuliatoriaus duomenys

Darbiné akumuliatoriaus tem- 0 to +60 °C
peratiira (+32 to +140 °F)
Akumuliatoriaus sandéliav-  +10 to +25 °C
imo temperattira (+50 to +77 °F)
0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)

Akumuliatoriaus jkroviklio
darbiné temperatiira

Jkroviklio suderinamumas

Prekés numeris
4211 5424 85

Priedas
Ikroviklis, 18/36V

Deklaracijos

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-
grindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos
numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-
as):

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti is:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

 QGarso slégio lygis < 70 dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pa-
gal ISO15744.

» Garso galios lygis dB(A) , neapibréztis 3 dB(A), pagal
ISO15744.

« Bendras vibracijos dydis < 2.5 m/s?, neapibréztis + 0.6 m/
s?, pagal 1SO28927-5.

Nurodytos reik§Smés buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§mémis. Nurodytos reik§més néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
bati didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo biiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime biti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas $is jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindromg. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetainéje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali baiti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtuméte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziiiros programa.

@ Jei i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
Triuk§mo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triukSmo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.

EEJIA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
bati tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visa gaminj arba EEJA dalis galima i$siysti j ,,Klienty
prieziliros centrg™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinimg
kelianciomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. §vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas | Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jiis turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti §vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikan-
tis §iuo metu galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant nor-
maliomis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame pro-
dukte yra daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis
vietos reikalavimy atsikratant Svinu, esanc¢iu gaminyje, pasi-
baigus gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant §ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su iuo elektriniu

irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smugio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieziiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija

« Skirta tik profesionaliam naudojimui.
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* Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais zenklais, juos iSkart pakeiskite.
» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas grezti ar sriegti skyles. Naudojimas
kitai paskirciai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos
Eksploatavimas

Vidinis ausinimas

DEMESIO Niekada neuzdenkite jrankio oro angy

Oro angy uzdengimas turés jtakos oro srautui jrankyje.
Irankis gali jspéti apie perkaitima.

Techninis aptarnavimas ir priezitura

Problemy dél elektrostatinés iskrovos prevencija

Gaminio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautriis elek-
trostatinei iSkrovai. Kad ateityje i§vengtuméte gedimy, aptar-
navimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iSkrovos.
Zemiau esanéiame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnav-
imo darbo vietos pavyzdys.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Bendrieji elektrinio jrankio saugos
jspéjimai
Darbo vietos sauga

» Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta. Net-
varkingose ar tamsiose vietose galimi nelaimingi atsitiki-
mai.

* Elektriniais jrankiais nedirbkite sprogiose atmosfer-
ose, pavyzdZziui, ten, kur yra degiy skysc¢iu, dujy ar
dulkiy. Elektriniai jrankiai sukelia kibirkstis, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

* Dirbdami elektriniais jrankiais pasiriipinkite, kad
paSaliniai asmenys ir vaikai biity atokiau. Dél démesio
atitraukimo galite prarasti jrankio valdymo kontrolg.

Elektros sauga

 Elektriniy jrankiy kiStukai turi tikti lizdui. Niekada
niekaip nekeiskite kiStuko. Su jZemintais elektriniais
jrankiais nenaudokite jokiy adapterio kiStuky. Elek-
tros smiigio pavojus bus mazesnis naudojant nepakeistus
kiStukus ir tinkancius lizdus.

 Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiy, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar drégmés.
I elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros smiigio
pavojy.

e Atsargiai elkités su laidu. Niekada nevilkite, ne-
traukite elektrinio jrankio uz laido, neatjunkite jo nuo
elektros lizdo traukdami uz laido. Laikykite laida
atokiai nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar ju-
danciy daliy. Dél apgadinty ar susipainiojusiy laidy pa-
didéja elektros smiigio pavojus.

« Jei biitina dirbti elektriniu jrankiu drégnoje vietoje,
naudokite maitinimo tiekima su apsauga nuo liekamo-
sios srovés. Naudojant nuotékio rele sumazéja elektros
smiigio pavojus.

Asmeniné sauga

e Dirbdami su elektriniu jrankiu bukite budris, ste-
békite ka darote ir vadovaukités sveiku protu. Nenau-
dokite elektrinio jrankio pavarge, apsvaige nuo
narkotiky, alkoholio ar vaisty. Dirbant su elektriniu
jrankiu uztenka vienos neatidumo akimirkos ir galima
sunkiai susizeisti.

* Naudokite asmenin¢ apsaugos iranga. Visada nau-
dokite akiy apsaugos priemones. Susizalojimo pavojy
sumazins apsauginé jranga, pavyzdziui, apsaugos nuo
dulkiy kaukés, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar
klausos apsauga.

* Apsisaugokite nuo netycinio paleidimo. Prie§ prijung-
dami jrankj prie maitinimo $altinio ir (arba) akumu-
liatoriy pakuotés, prie§ imdami ar neSdami jranki
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtoje padétyje. Jei
irankj nesite pirsta laikydami ant jungiklio arba jjungsite
jrankiy, kuriy jungiklis yra jjungtoje padétyje, maitinima,
galimi nelaimingi atsitikimai.

* Pries§ jjungdami elektrinj jrankj nuimkite reguliavimo
rakta arba verZliaraktj. Jei verzliaraktis ar raktas liks
pritvirtintas prie elektrinio jrankio besisukancios dalies,
galite susizaloti.

* Nepersisverkite. Visuomet tvirtai stovékite ant Zemeés,
iSlaikykite pusiausvyrg. Taip galésite geriau valdyti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.
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Tinkamai apsirenkite. Nesegékite papuosaly ir
nevilkékite laisvy drabuziy. Pasirtapinkite, kad
plaukai, drabuziai ir pirStinés biity atokiai nuo ju-
danciy daliy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai
gali uzsikabinti uz judanciy daliy.

Jei jrenginiai skirti prijungti dulkiy iSsiurbimo ir
surinkimo jtaisus, uztikrinkite, kad jie prijungti ir tin-
kamai naudojami. Surenkant dulkes mazéja pavojai,
susij¢ su dulkémis.

Net jei daZznai naudojate elektrinius jrankius, perne-
lyg neatsipalaiduokite ir neignoruokite saugos prin-
cipu. Dél nertipestingy veiksmy galite sunkiai susizaloti
net per sekundes dalj.

Vidy operaciju saugos instrukcijos

Atlikdami veiksmus, kuriy metu pjovimo metu gali
prisiliesti prie pasléptuy laidu, laikykite elektrinj jrankj
uZ izoliuoto laikymo pavirsiaus. Pjovimo priedui prisili-
etus prie laido, kuriuo teka elektros srove, neizoliuotos
metalinés elektrinio jrankio dalys gali sukelti elektros
smiigj ir nutrenkti operatoriy.

Saugumo instrukcijos naudojant ilguosius grazto priedus

Niekada nenaudokite didesnio grei¢io nei nurodytas
maksimalus greitis atitinkama grazto priedui. Naudo-
jant didesnj greitj, grazto priedai gali sulinkti, jei jie
paliekami laisvai suktis nesileisdami su darbo pavirSiumi,
dél to asmuo gali susizaloti.

GreZti visad pradékite létai, grazto galiuku darbo
pavirsiy paliesdami tik truputj.. Naudojant didesnj gre-
itj, grazto priedai gali sulinkti, jei jie paliekami laisvai
suktis nesileisdami su darbo pavir§iumi, dél to asmuo gali
susizaloti.

Spauskite tik tada, kai grazto priedas yra laikomas
tiesiai, nespauskite per stipriai . Grazto priedai gali
sulinkti ir dél to sul@izti ar pasidaryti nekontroliuojami.
Taip atsitikus asmuo gali susizaloti.

Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira

132

Dirbdami su elektriniu jrankiu nenaudokite jégos.
Darbui atlikti naudokite tinkama jrankj. Tinkamu
elektriniu jrankiu geriau ir saugiau atliksite darbg tokiu
greiCiu, kuriam jis yra numatytas.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jo jungiklis nejsi-
jungia arba neiSsijungia. Bet kuris elektrinis jrankis, ku-
rio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas — ji prival-
oma pataisyti.

Pries atlikdami bet kokius pakeitimus, keisdami
priedus arba sandéliuodami elektrinius jrankius
atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
akumuliatoriy pakuote nuo elektrinio jrankio. Tokios
apsauginés priemonés sumazina pavojy netycia jjungti
elektrinj jrankj.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite dirbti su elektros
jrankiu asmenims, nesusipaZinusiems su jrankiu arba
Siomis instrukcijomis. Naudojami nekvalifikuoty varto-
tojy, elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziureékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar
gerai sulygiuota ir ar nesukimba judancios dalys, ar
dalys nesuliiZe ir visas kitas biisenas, kurios gali turéti
jtakos elektrinio jrankio naudojimui. Jeigu elektrinis

jrankis sugadintas, prie§ naudojant jj reikia pataisyti.

nelaimingy atsitikimy.

Pjovimo jrankius laikykite taip, kad jie biity aStras ir
Svaris. Tinkamai techniskai prizitirimi pjovimo jrankiai
aStriais pjovimo galais maziau strigs, juos bus lengviau
valdyti.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir pan. naudokite
pagal Sias instrukcijas, atsiZvelgdami j darbo salygas
ir darba, kurj reikia atlikti.. Naudojant elektrinj jrankj
kitiems darbams nei numatytieji atlikti, gali susidaryti
pavojingy situacijy.

Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biiti sausi, Svaris,
netepaluoti ir nealyvuoti.. Dél slidziy rankeny ar
suémimo pavirSiaus nepavyks saugiai naudoti ir valdyti
jrankio jvykus netikétai situacijai.

Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir priezZiiira

Irankius jkraukite tik naudodami gamintojo nurodytg
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei tinkantis
kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy pakuotei
krauti, gali kelti gaisro pavojy.

Elektrinius jirankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo kity
metaliniy daikty, pavyzdZiui, savarzéliy, monety,
rakty, viniy, sraigty ar kitokiy metaliniy daikty, kurie
galéty sujungti vieng gnybta su kitu. Sulict¢ akumulia-
toriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti gaisra.

Esant netinkamoms salygoms i$§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite salyc¢io. Jei taip netycia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skyscio patekty i
akis, be minéty priemoniy kreipkités pagalbos i gydy-
toja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti
arba nudeginti oda.

Pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukstos temperatiiros. Dél aukstesnés negu 130 °C tem-
peratiiros poveikio galimas gaisras.

Laikykités visy jkrovimo instrukciju ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy arba
padidinti gaisro pavojy.

Prieziura

Elektrinj jrankj turi priziaréti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiSkas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuo¢iy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.
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Papildomi saugos perspéjimai dél
akumuliatoriniy grazty
Isipainiojimo pavojai
» Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

 Qalite jsipjauti ar nusideginti, jei prisiliesite prie grazto
aSmeny, griebtuvo ar darbo pavirSiaus. Venkite salycio, o
rankoms apsaugoti miivekite tinkamas pirstines.

» Naudokite kintantj grazto slégj, kad iSvengtumeéte ilgy
drozliy.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

* Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizitrite ji, ar keiciate
jrankio detales.

+ Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

* Pries jjungdami jrank]j iSimkite griebtuvo rakta.
+ Sekite, kad apdorojamoji detalé biity tvirtai uzfiksuota.
Su darbu susije pavojai

* Su jrankiu dirbantys ir jj prizitrintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajegti islaikyti jrankj pagal jo tiirj, svorj bei
galinguma.

+ Teisingai laikykite jrankj: biikite pasiruose¢ staigiems
judesiams ir grifitims.

» Grazto antgalis gali staiga sulinkti. Dél to gal traumga gali
patirti petys.

 Jei jimanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-

manoma, rekomenduojame naudoti $onines rankenas, kad
biity absorbuojamas atoveiksmio siikio momentas:

* tiesaus korpuso graztams su uzgriebimo galimybe,
didesne nei 6.5 mm (1/4 colio) arba jeigu sukimosi
momento reakcija gali virSyti 4 Nm (3 svarai | péda);

* graztams su pistoleto tipo rankena ir uzgriebimo gal-
imybe, didesne nei 10 mm (3/8 colio) arba jeigu suki-
mosi momento reakcija gali virSyti 10 Nm (7,5 svaro
1 péda).

* Visuomet naudokités astriais aSmenimis.
¢ Susilpninkite spaudimg Zemyn pragrezdami kiaurai.
Pavojai dél pasikartojancio judesio

» Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojiiciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

* Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri biiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyra ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti keic¢iant kiino
padetj.

* Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojan¢io nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités i gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavejai

¢ [rankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-

enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

D¢l darbo vibruoja rankos ir plastakos. Dévekite Siltus
drabuzius ir pasirtipinkite, kad rankos buty Siltos ir
sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢iojima, skausma arba
pabala oda, nustokite dirbti jrankiu, informuokite savo
darbdavi ir kreipkités | gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
imanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
in¢ rankena.

Kad bty iSvengta nereikalingo triuk§mo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

» Naudokite ir priziirékite jrankj, pasirinkite,
prizidrekite ir keiskite priedus ir sunaudojamas dalis
pagal Sias naudojimo instrukcijas;

* Pasirtpinkite, kad grazto aSmenys nebarskeéty i
ruosinj.

Pavojai darbo vietoje

 Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés

sunkiy ar mirtiny suzeidimy prieZastys. Jei darbo vieta ar
darbastalis netvarkingi, galima susizaloti.

Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali baiti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatitg).
Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j org
naudokite dulkiy istraukimo sistemas ir dévékite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

Kai kuriose dulkése sukeltose slifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, igimtas
ydas arba kitg reprodukcing zala. Kai kuriy Siy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

« Kiistalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miiriniai

gaminiai
* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant ] tai kaip daznai dirbate §j darba. Nore-
dami sumazinti sgveika su Siais chemikalais: dirbkite
gerai védinamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas
saugumo priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios spe-
cialiai sukurtos tam, kad filtruoty mikroskopines
daleles.

Ypac biukite atsargiis nepazistamoje aplinkoje. Poten-
cialus pavojus gali kilti prakirtus elektros tiekimo ar kity
komunaliniy tinkly linijas. Jrankis néra izoliuotas nuo
elektros saltiniy.

Sio jrankio nerekomenduojama vartoti potencialiai spro-
gioje aplinkoje.
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Zenklai ir lipdukai Akumulatora savietojamiba
Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio prieziiirg. Zenklai ir lipdukai turi

biti visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima

Piederums Preces numurs
Akumulators, 18 V (2 Ah) 4211 5500 11

uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu. Akumulators, 18 V (4 Ah) 4211 5500 21
Akumulators, 18 V (2,5 Ah) 4211 5500 12

@H § Alumisio 18V A 4211 350022
ES SAR vértiba

Naudinga informacija

»ServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite Bezvadu LAN informacija
technine informacija, tokia, kaip:

ES SAR vértiba: 1.1

. . . Reguléjuma joma Josla Tx kanali
» Teisiné ir saugos informacija PASAULE 2.4 GHz 1.2.3.4.5.6,7.8,
 Techniniai duomenys 9,10, 11
* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos U-NII-1 36, 40, 44, 48
» Atsarginiy daliy sgrasai U-NII-2 52, 56, 60, 64
 Priedai U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,

+ Matmeny bréziniai 116, 132, 136, 140

U-NII-3 -
Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com. ETSI 2.4 GHz 1,2.3.4.5.6,7.8,
Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas 9,10,11,12,13
Copco atstovo. U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
Tehniskie dati U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
Informacija par produktu 132, 136, 140
Jauda 580 W (0.8 ZS) NI igg’ 3 B Aol
Apgriezienu dlaPazons 500 — 5500 apgr./min. FCC 2.4 GHz 1.2,3.4.5.6,7.8.
Noslap&sanas griezes mo- 1.2 Nm 9,10, 11
ments
(10.6 Ib U-NII-1 36, 40, 44, 48
Akumulators Li-Io 18 V U-NII-2 52, 56, 60, 64
Svars 0.8 kg (1.8 1b) (bez akumula- U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
tora) 116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
Maksimala radio izejas jauda
Maksimala par- .
Frekvencu diapa- raides jauda EIRP Akumulatora dati
Radio tehnologija zons (MHz) (dBm) Akumulatora darbibas tem- 0 —+60 °C
Wi-Fi® 2412-2472 19,1 peratiira (+32 —+140 °F)
Wi-Fi® 5180-5320 16,6 Akumulatora uzglabasanas +10 - +25°C
Wi-Fi® 5500-5700 17,3 temperatiira (+50 — +77 °F)
Wi-Fi® 5745-5825 13,1 Akumulatora 1adétaja dar- 0—+60 °C
Bluctooth® bez-  2402-2480 13,7 bibas temperatira (+32 - +140°F)
vadu tehnologija /
Bluetooth® zemas — y—y=: , Lo
energijas Ladétaja savietojamiba
tehnologija Piederums Preces numurs
Multi 1adetajs, 18/36 V 4211 5424 85

Wi-Fi® ir Wi-Fi Alliance® registréta precu zime.

Bluetooth® vardiska pre¢u zime un logotipi ir registrétas
precu zimes, kas pieder Bluetooth SIG,Inc.
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Deklaracijas

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst $ai direktivai(-am):
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

Parskats par trokSna un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena [imenis < 70 dB(A), nenoteiktiba 3
dB(A) saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas [imenis dB(A), nenoteiktiba 3 dB(A)
saskana ar ISO15744.

 Kopgja vibracijas vertiba < 2.5 m/s*, nenoteiktiba = 0.6
m/s” saskana ar [SO28927-5.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, test&jot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piemerotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testétas
atbilstosi §iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemérotas izmantoSanai riska novertgjumos, un atseviskas
darbavietas veikto mérfjumu rezultati var but lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vértibas un kait€juma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panemie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbiives, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantos$anas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru meés nevaram ietekmét.

Ja §1 instrumenta lietosana netick atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas novérosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas varétu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja 81 iekarta ir paredz&ta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta masinu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas/
noteikumu prasibam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana
ar So Direktivu/noteikumiem.

Produkts ir marké&ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marké&ti ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu/noteikumiem.
Viss produkts vai ta EEIA detalas var tikt nosititas jlsu
“Klientu apkalposanas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vertésanu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
ar1 uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks min&to, ar So informg&jam jus, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturét sv-
ina metalu. Tas ir saskana ar speka esoSajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzetie likumigie atbrivojumi. Parasta li-
etosanas laika no razojuma neizpliist vai nemut€jas svina
metals, un svina metala koncentracija visa produkta ir ievéro-
jami zemaka par piemérojamo robezvertibu. Lidzu, nemiet
vera vietgjas prasibas attieciba uz svina iznicinaSanu produkta
kalpoSanas laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraud&jumam, kur$
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraistajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kait€jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklg&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
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/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,
noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietgjie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
* Tikai profesionalai lietoSanai.

« So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

* Neizmantojiet $o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimg&jas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
ficGta persona riipnieciska montazas vidg.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredz€ts caurumu urbsanai vai vitnu
iegriesanai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas
Darbiba

lekséja dzesésana

IEVEROJIET Nekad neaizsedziet instrumenta gaisa atveres
Gaisa atveru aizsegSana ietekm@s gaisa pliismu instrumenta.
Instruments var bridinat par parkarSanu.

Apkope un uzturésana

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Produkta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektro-
statisko izladi. Lai izvairitos no turpmakiem darbibas
trauc€jumiem, veiciet apkopes un uzturésanas darbus vidg,
kura atbilst elektrostatiskas izlades drogibas standartiem. Saja
attela ir paradits atbilstoSas apkopes darba stacijas piemérs.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Visparigi elektroinstrumentu drosibas
bridinajumi
Darba zonas drosiba

» Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas negadijumu risks ir lielaks.

* Nestradajiet ar elektroinstrumentiem spradzienbis-
tamas atmosféras, pieméram, uzliesmojoSu skidrumu,
gazu vai puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirk-
steles, kas var aizdedzinat puteklus vai dimus.

+ Kamer stradajat ar elektroinstrumentu, tuvuma ne-
drikst atrasties bérni un citas personas. Novérsot uz-
manibu, varat zaudét kontroli.

Elektrodrosiba

* Elektroinstrumentu kontaktdaksam ir jaatbilst kon-
taktligzdai. Nekada gadijuma nekada veida nemodi-
ficejiet kontaktdaksu. Neizmantojiet kontaktdaksSu
adapterus ar sazemétiem elektroinstrumentiem.
Nemodificétas kontaktdaksas un atbilstosas kontaktligz-
das mazinas elektroSoka risku.

 Izvairieties no kermena saskares ar sazemétam
virsmam, pieméram, caurulem, radiatoriem un
ledusskapjiem. Elektrosoka risks ir lielaks, ja kermenis
ir sazemets.

* Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai mitruma
iedarbibai. Ja elektroinstrumenta ieklaist fidens, tas
palielina elektroSoka risku.

* Ar vadu rikojieties atbilstosi. Nekada gadijuma neiz-
mantojiet vadu elektroinstrumenta neSanai, vilk§anai
vai atvienoSanai no kontaktligzdas. Turiet vadu atsta-
tus no siltuma, ellas, asam malam vai kustigam dalam.
Bojati vai sapinusies vadi palielina elektrosoka risku.

« Ja nav iesp&€jams izvairities no stradasanas ar elek-
troinstrumentu mitra vieta, izmantojiet baroSanas in-
stalacija noplades stravas automatsledzi (RCD). RCD
izmantoSana mazina elektrosoka risku.

Personiska droSiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, esiet uzmanigs, seko-
jiet savam darbibam un rikojieties sapratigi. Neiz-
mantojiet elektroinstrumentu, kamer esat noguris, vai
narkotiku, alkohola un medikamentu iedarbibas
laika. Neuzmanibas mirklis, stradajot ar elektroinstru-
mentu, var izraisit smagas traumas.

* Izmantojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer
valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsargierices,
pieméram, puteklu maskas, neslido$i apavi, kivere vai
dzirdes aizsargi, kas jaizmanto attiecigos apstaklos, maz-
inas traumu risku.
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* NodroSiniet ierici pret neparedzétu iedarbinasanu.

Pirms instrumenta pieslégsanas barosanas avotam un/

vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas par-
baudiet, vai baros$anas slédzis ir izslégta pozicija.

Elektroinstrumentu nesana ar pirkstu uz slédza vai stravas

pieslégsana instrumentiem, kuru baroSanas slédzis ir ies-
18gta pozicija, palielina negadijumu riskus.

* Pirms ieslédzat elektroinstrumentu, nonemiet reg-
uleSanas atslégas vai uzgrieZnatslegas. Uzgrieznatsléga
vai atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstru-
menta rotgjosas dalas, var izraistt traumu.

* Nesniedzieties parak talu. Vienmer saglabajiet
pienacigu kaju balstu un lidzsvaru. Tas atvieglo kon-
troli par elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

» Gerbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigu apgerbu vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbu un cimdus atstatus
no kustigam dalam. Valigs apgerbs, rotaslietas vai gari
mati var iekerties kustigas dalas.

* Ja komplektacija ir ieklautas ietaises puteklu
nosiik§anai un savak$anai, tam jabit pieslégtam un
pareizi izmantotam. Putek]u nostikSana var mazinat ar
putekliem saistitos riskus.

» Tapéc, ka bieZi esat lietojis $adus instrumentus,
nekliistiet bezrupigs un neignorgjiet instrumenta
drosibas principus. Bezriipigas darbibas var radit sma-
gus bojajumus sekundes simtdalas laika.

Drosibas instrukcijas visam darbibam

* Veicot darbus, kuros griesanas piederums var saskar-
ties ar segtu elektroinstalaciju, turiet elektroinstru-
mentu aiz izolétajam satverSanas virsmam. GrieSanas
piederumi, kas saskaras ar stravu vadoSiem vadiem, var
pieslégt elektroinstrumenta metala dalas stravai, ka
rezultata operators var giit elektrisko triecienu.

Drosibas instrukcijas, izmantojot garus urbja uzgalus

* Nekad neizmantojiet lielaku atrumu par maksimalo
atrumu, kads noradits uz urbja uzgala. Lielaka atruma
uzgalis var izliekties, ja tas var brivi rotét, nepieskaroties
apstradajamajai virsmai, un tad¢jadi radit traumas.

* Vienmeér uzsaciet urb§anu mazaka atruma, urbja uz-
galim esot saskare ar apstradajamo virsmu. Liclaka
atruma uzgalis var izliekties, ja tas var brivi rotét,
nepieskaroties apstradajamajai virsmai, un tadgjadi radit
traumas.

* Piemérojiet spiedienu, uzgalim atrodoties tikai taisna
Iinija, un neizdariet parak lielu spiedienu. Uzgali var
izliekties un tadgjadi saltizt vai radit kontroles zaudéSanu
par instrumentu, kas var novest pie traumu gtiSanas.

Elektroinstrumenta lietoSana un apripe

* Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Izmantojiet
lietoSanas veidam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak taja atruma, kadam tas ir paredz&ts.

* Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja to neiesledz un
neizsleédz baroSanas slédzis. Jebkurs elektroinstruments,
kuru nevar kontrol@t ar sledzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

* Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
akumulatoru (ja nonemams) no elektroinstrumenta,
pirms veicat reguléSanu, mainat piederumus vai

noglabajat elektroinstrumentu. Sadi profilaktiski
drosibas pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas
palaisanas risku.

Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus vietas,
kur tiem nevar piekliit beérni, un nelaujiet ar elek-
troinstrumentu stradat personam, kuras neparzina So
elektroinstrumentu vai Sos noradijumus. Elektroinstru-
menti neapmacita lietotaja rokas ir bistami.

Uzturiet elektroinstrumentus kartiba. Parbaudiet, vai
kustigas dalas nav izreguléjusas vai aizkerusas, vai
nav saliizusas dalas un vai nav kadu citu apstaklu, kas
var ietekmet elektroinstrumenta darbibu. Ja tas ir bo-
jats, elektroinstrumentam pirms lietoSanas javeic re-
monts. Daudzus negadijumus izraisa slikti uztureti elek-
troinstrumenti.

Gadajiet, lai griezéjinstrumenti biitu asi un tiri.
Pareizi uzturétiem griezgjinstrumentiem ar asam malam ir
mazaks risks aizkerties, un tos ir vieglak kontrolgt.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un urb-
jus/darba ietaises utt. saskana ar Siem noradijumiem,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus.
Elektroinstrumentu izmantoSana darbiem, kas atSkiras no
paredzeta lietoSanas veida, var izraisit bistamas situacijas.

Ievérojiet, lai rokturi un satversanas virsmas biitu
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un satverSanas virsmas nenodrosina drosu darbu
un instrumenta kontroli neparedzetas situacijas.

Akumulatora instrumenta lietoSana un apriipe

Uzladgjiet tikai ar 1adétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladetajs, kas paredzets vienam akumulatoram, var izraisit
aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izman-
toSana var izraisit traumu un aizdegSanas risku.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priek§metiem, pieméram, papira
skavam, monétam, atsléegam, naglam, skrivém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailéem. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit apdegumus un aizdegsanos.

Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar @ideni. Ja Skidrums
nonak acfs, liidziet arT medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis skidrums var izraisit kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
deg8ana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai.
PaklauSana atklatai liesmai vai temperatiirai virs 130 °C
var izraistt spradzienu.

Sekojiet visam uzladésanas instrukcijam un neu-
zladejiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitiidas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas am-
plitudas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgréeka risks.
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Apkope

* Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetai per-

sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada

veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-

kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Papildu drosibas noteikumi par akumulatora
urbjiem

SapiSanas riski

» Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,

cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus

no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisita
znaugsana, skalp&Sana un/vai pl&stas briices.

» Kontakts ar urbja uzgali, skaidam vai darba virsmu var

radit iegriezumus vai apdegumus. Izvairieties no saskares

un valkajiet atbilstosus cimdus, lai aizsargatu plaukstas.

 Lai izvairTtos no gara griezuma skaidam, pielietojiet in-
termit€josu urbja spiedienu.

LidojoSu objektu bistamiba

* Vienmer, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot

remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

 Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

* Pirms instrumenta iedarbinasanas iznemiet patronas at-
slegu.

» Sekojiet tam, lai apstradajamais materials butu kartigi
nofikséts.

Ekspluatacijas riski

* Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

» Turiet instrumentu pareizi: esiet gatavi peksnam pretdar-

bibas kustibam vai uzgala izieSanai cauri materialam.

» Urbja uzgalis var piepesi iestrégt un izraisit pleca ievain-

ojumu.

 Jaiesp€jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorbétu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iesp&jams, iete-
icams absorbét reakcijas griezes momentu ar sanu rok-
turiem:

* taisniem urbjiem ar patronas jaudu lielaku par 6,5

mm (1/4 collas) vai, ja griezes reakcija var parsniegt

4 Nm (3 Ibf.fo);

* pistoles roktura urbjiem ar patronas jaudu lielaku par

10 mm (3/8 collas) vai, ja griezes reakcija var
parsniegt 10 Nm (7,5 Ibf.ft).

» Vienmer lietojiet asus uzgalus.

» Samaziniet lejup vérsto spiedienu, uzgalim izejot cauri
apstradajamai virsmai.

Atkartotu kustibu bistamiba

* Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,

rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

138

+ lenemiet &rtu pozu, saglabajiet drosu atbalstu ar kajam un

izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzet izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorégjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstgSana, tir-
pums, dedzinasanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantosanu, pazinojiet par to darba dev&jam un
konsultgjieties ar arstu.

Troksna un vibraciju riski

+ Augsts skanas lItmenis var izraisit pastavigu dzirdes

zudumu un citas problémas, piem&ram, dzinksteésanu. 1z-
mantojiet pieme&rotus ausu aizsardzibas Iidzeklus, ka to
nosaka jisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Plaukstu un roku paklausana vibracijas iedarbibai.
Valkajiet siltas drébes un turiet plaukstas siltas un sausas.
Konstatgjot nejutigumu, tirpsanu, sapes vai adas balumu,
partrauciet instrumenta izmantoSanu, pazinojiet par to
darba dev&jam un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir ciess. Kur
iespgjams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

Lai izvairitos no nevajadziga trok$na un vibraciju Iimena
pieauguma:

+ darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, ap-
kopiet un nomainiet piederumus un ekspluatacijas
materialus saskana ar instrukciju rokasgramatu;

* nelaujiet urbja uzgalim vibrét uz apstradajama mater-
iala.

Darba vietas riski

+ Slidésana/aizkersanas/nokrisSana ir viens no galvenajiem

smagu traumu vai naves c€loniem. Nekartigas darba
zonas un darbagaldi palielina traumu risku.

Izvairieties no puteklu vai dimu ieelposanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitét griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

Dazi putekli, kas rodas puléanas, zagesanas, slipé$anas,
urbSanas un citu bivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka véza, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kait€jumu izraisitajas. Talak
doti dazi pieméri:

* svins no svinu saturo§am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miiréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atskiras atkariba no ta, cik biezi
jis darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no STm
ktmiskajam vielam: stradajiet labi v@dinatas vietas un
lietojiet apstiprinatas aizsargiekartas, piemeram,
puteklu aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai
filtrétu mikroskopiskas dalinas.
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Wi-Fi® & Wi-Fi Alliance® KM
Bluetooth® X FHr1EFE#RZ Bluetooth SIG,Inc. HEH

» Svesa darba vide darbojieties uzmanigi. Taja var atrasties
sléptas bistamas vietas, piem., elektribas vadi vai citas
pakalpojumu linijas. Sis instruments nav nodros$inats pret

: . > . . SEMEAR
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.
« So ierici nav ieteicams izmantot potenciali eksploziva at-
v oS
mosfera. B RE M
B4 %5

Zimes un uzlimes B3t , 18V (2Ah)
B3 , 18V (4Ah)
BSth , 18V (2,5Ah)

B3t , 18V (5Ah)

4211 5500 11
4211 5500 21
4211 5500 12
4211 5500 22

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. Zimé&m un
uzlim@m vienmer jabit viegli salasamam. Jaunas zimes un
uzlimes var pasitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

‘@H \ S K82 SAR {2
’ KRE2 SAR & : 1.1
Noderiga informacija T2k B 1d s &
ServAid BEE MR E5HEE
ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur WORLD 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
tehnisko informaciju, pieméram: 9,10, 11
+ Reglamentativa un drosibas informacija U-NII-1 36, 40, 44, 438
« Tehniskie dati U-NII-2 52, 56, 60, 64
. s S . . U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112,
Uzstadisanas, 11etosan.as un apkopes instrukcijas 116, 132, 136, 140
» Rezerves dalu saraksti U-NII-3 )
* Piederumi ETSI 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
* Izméru rasgjumi 9,10, 11,12, 13
Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com. U-NII-1 36, 40, 44, 48
Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties U-NII-2 52,56, 60, 64
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi. U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
PR E U-NIL3 149, 153, 157, 161,
165
)
7= FCC 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
BiR 580 W (0.8 hp) 9,10, 11
BEESTE 500 - 5500 r/min U-NII-1 36, 40, 44, 48
RIRBLE 1.2 Nm U-NII-2 52,56, 60, 64
10610 B 116, 132, 136, 140
Bt Lislo 18 V U-NII-3 149’ 153’ 157, 161
BEE 0.8 kg (1.8 1b) ( FToERM ) 165’ T
RATLLEMHEE BB IE
5*&5%* EE,‘}EI{’E:E o,
- J Jm 0 to +60 °C
TR BHEAR UM (MHz) EIRP (dBm) (+32 to +140 °F)
Wi-Fi® 2412-2472 19.1 Ea';mﬁﬁ%;‘& = +10 to +25 °C
Wi-Fi® 5180-5320 16.6 (+50 to +77 °F)
Wi-Fi® 5500-5700 17.3 B BRI HERE 0 to +60 °C
Wi-Fi® 5745-5825 13.1 (+32 to +140 °F)
Bluetooth® Fo£k ¥ 2402-2480 13.7
7K / Bluetooth® 1§
Th¥E
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Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
denFREVERER

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
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Bluetooth® 7 — RY—2 H &K T'O (&, Bluetooth
SIG,Inc. "I E T2 EHEHETT,

/VYTFU—p M
Foey)— mE
JNYF1)—, 18V (2Ah) 42115500 11

INYT1)— 18V (4Ah) 4211550021

Ny F)—, 4211 5500 12
18V ( 2,5Ah)

JNYF1)—, 18V (5Ah) 4211550022
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EU SAR{E
EU SAR{E : 1.1

FELR LAN 1538
FERXLY i TxChannels
i 8 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12,13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,
116, 120, 124, 128,
132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢e 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
VY FU—F—%
Ny F)—HERE 0 to +60 °C
(+32 to +140 °F)

Ny TFTU—RERE +10 to +25 °C

(+50 to +77 °F)
NYFV—Fv—T ¥ —8F 0to+60°C
ERE (+32 to +140 °F)
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FoeH)— mE

INFFv—v—, 4211 5424 85
18/36V
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AES
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i ]

U

¥4t Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23

STOCKHOLM SWEDENK:, B8 (EH, 247,
BLREDVUTIILESHY) ., 7JO0KM—IJF8) AKX
NDEDICERLTWDLE, HHOELESOEFE

DTTESLERT :
2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

BRATZEAHE

EN 300 328 V2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

R, UTHSHEETHHEMBEBEMBTEEXT,
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Héakan Andersson, Managing Director
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Safety Information

£ He 500 - 5500 r/min
AEESF 1.2 Nm

(10.6 1b
HHE{ 2| Li-lo 18 V
A 0.8 kg (1.8 Ib) (HHE{2| O] =

)]
Alc) B E2 &

Fots He 2| H& =

FM7E (MHz) EIRP (dBm)
Wi-Fi® 2412-2472 19.1
Wi-Fi® 5180-5320 16.6
Wi-Fi® 5500-5700 17.3
Wi-Fi® 5745-5825 13.1
Bluetooth® T 2402-2480 13.7
7|Z / Bluetooth®
X oL K|

Wi-Fi®= Wi-Fi Alliance®2| S A EQlL|C}

Bluetooth® 211 03 2} 2 11 = Bluetooth SIG,Inc. &% 2
S5 1 LICH

HiE{E] 22ty
SEE ESHs

HHE{ZI, 18V (2Ah)
HHE{ZI, 18V (4Ah)
HHE{ZI, 18V (2,5Ah)
HHE{ZI, 18V (5Ah)

4211 5500 11
42115500 21
42115500 12
4211 5500 22

RE SIEf MAtD E+& 7|&X/ (EU SAR
value)

FALAN BE

A =2l L=, TxA'd
MIA| 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7, 8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 -
ETSI 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11,12, 13
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2e 100, 104, 108, 112,

116, 120, 124, 128,
132, 136, 140

U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
FCC 2.4 GHz 1,2,3,4,5,6,7,8,
9,10, 11
U-NII-1 36, 40, 44, 48
U-NII-2 52, 56, 60, 64
U-NII-2¢ 100, 104, 108, 112,
116, 132, 136, 140
U-NII-3 149, 153, 157, 161,
165
HYE{2/ Gl o]E]
HIEIE| &8 2% 0 to +60 °C

(+32 to +140 °F)

HiE{Z| B2 2% +10 to +25 °C

(+50 to +77 °F)
HIEIZ| ST7| &8 2 0to+60°C
(+32 to +140 °F)
S| EEY
H&E EF Hs
HE| SX7|, 18/36V 4211 5424 85

EU &Y &9

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN2(£) ME(0|&, 7 L deiHs %
&, YT 2 %)0| O} X[AS E45tn 28 FAS ©
Mol Al shof MeAghLch.

2006/42/EC (MD), 2011/65/EU (RoHS), 2014/53/EU
(RED), 2015/863/EU (RoHS amendment)

ol BE ME:

EN 300 328 vV2.2.2, EN 300 440 V2.1.1, EN 301 489-1
V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 301 893 V2.1.1, EN 50
566:2017, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015, EN
61000-6-2:2019, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011, EN
61000-6-4:2007 + A1:2011, EN 62841-1:2015, EN
62841-2-1:2018

B 7|E YEE A FIOIMT 28 £ 9l
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
SRR MY

(i
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W& 7| AAME (WEEE)Of| 2H8F HE:

ExME 2 sie ME = WEEE X|&/7F&(2012/19/EU) 2]
QUE EFSH, BLEA| T XI=)/AHoll et MHE|
0{OF gfL|ct.

2 MEo= = 71271 EAIZ|o{ UA&LICEH

HHE S 2 A 7|S 7|52t 1 ofeiofl A2 A 2hCy stLt

7t ZAIE M E o= WEEE X|&/7-o 2k * 2|8 ok 5t
FE0| ZetE|of U&LICH MEIE e T ME =

WEEE #&2 “14 dEe 2 &S 2 = Q&L

rrrir

REACH 33Z0f 22+ Z&H

55, 87t 517t & &tef 2 & #AI(REACH: Registration,
Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals)0| £t
8t 3 FH (EU) No. 1907/20062 S 2 0olM HFLIA
ol ZHedEl @3 At 2 HolgtLict HE 27 AHg
2 42| 012 247t El= S H(Olst “£E=5")0| £
EANEAZ MEELICE 2018' A 68 27 & FE(CAS
no 7439-92-1)0| £ & |50 F7IER&LICH

EBB16-055F-P
flol L&l 2|75t MES| & H7| U 7|H FFof
o 2H0| ZEE £+ US2 L= LIt ol #RQ
E & gt B4otol| M 5HH RoHS X|&l(2011 /65 / EU)2|
MmN 2HEUCH E 2452 HAXMeIAM8 S
e MEM FEEI7HL #0[7t £|X| o, 2tAE o

MAI2.

X/ 27 A

A B1

O| MBS AL 5 T2 Z Lo} FolM 2 TEl o
MEE Bl £ 7|5 B4 HOHE RY e 22

et ate 2 = EE = UASLICH RHAME HE
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EBB16-055F-P Safety Information
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ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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